ACIKLAMALI 


DELAİLÜ”L-HAYRAT 


Salavat-ı Şerifeler 


Süleymun el- (ezüli (k.s.) 


AES‏ دی دی ADE‏ چک دص و هرا 
3 © 


ë 


A 


0S 


NED) دی‎ 1 Se 


Gavs-ı Sâni 
Şeyh Seyyid 
Abdülbaki 
Elhüseyni (k.s.) 
Hazretlerinin 


üə 


68 


ROK Y 
ری‎ 


سے 


ie 


.. 


OE ye” 


Sadaka-i 
Cariyesidir 


iə 


کا لقع 


2... 


ələ 
اسماءالبی‎ 


اکن 

el 
ə 
لیس‎ 
Kİ 
YİL 


درو .` 
تو الاين 


is Mukaddime 
= el Başlangıç Duası 
AÇ” Niyet Duası 
e İftitah Duası 
olo. 

QW Esmå-i ۵ 
Tevfik Duası 


Esma-i Nebi 


` 
ği Pazartesi 


gə Pazartesi 
90 
2 


G9 Hatim Duası 


69) Beyitler 


داخ وق AD CE‏ و ہاو 
و تا NİN NEE ve‏ = 


دوادو AİN‏ فى ذ كر 
الصالاة على النبي Az)‏ 


7 ۱ ۳ 
0 ws 2 m 9 2 ə 
2 2 2 5 2.7 7 


سلیس المزدلى 
(رضی الله عنه) 
التو فى سنة  )۸۷۰(‏ 


للطباعة دالنشردالتوزیع 
استانبول )211( 


öy 06 
22 AVA EO 
EEN EASY 2ے‎ 8 ENA e مس چا‎ ZER Ağ 


NE لا‎ AİN 


- 


- 
r‏ ې لسا 


er r 


۳ 
Orr‏ ہر ہر بح ہے 


32 Ye + ° 
رس رر‎ e 


ہر سے ° 


)4 12 سم رس ہہ ات صل 1 
وصلی الله على_سيدنا محمد واله وصحبه 
ہے وب m‏ سے سے غد ١‏ 


xəz - )‏ 0208062 ساس .“ 
وسلم: الهى بجاه نبنیلکف سيدنا محمد صلى 
> | - ےت 2 


- ür... orr 2222220 اع‎ 
5 ۱ - - 


öö... A 


له ومصةه لک وبلسر التی سك 
١ -- r‏ 


“ 
y-‏ 
رم سير س A sz‏ سر یں سے 
استلك: این 5 
o‏ 
- 


°° r sr 


وصحبه el,‏ اللهم 
ə‏ == 


Sw” “R > سے یں‎ 
- 


ورتبه ووفقنی 
-1 - 


١ 


سر عراس ° سره 


سل 


سے ر ص 
و 
zəl‏ 


لاتباعد والقیام 


22922 


وبینه. 


۱ ېا‎ > Ore z 
أله‎ pak 
i- > 
... 


dow. r 


بادبه 
> < سو 


ros ست‎ 


5 


و سنته واجمعنی عليه ومتعنی “x‏ 


daki sırrın hatırına, ona, öline ve asha- 
bına salât ve selâm etmeni istiyorum. 


Ona muhabbetimi kat kat artır. 
Kendisinin ve mertebelerinin hatırına 
onu, bana tanıt. 


Onun yolundan gitmeye, edebini ve 
sünnetini yaşamaya beni muvaffak kıl. 


Bu konuda bana azim ver. Efendi- 
miz'i (s.a.v) görmekle beni şereflendir. 


MUKADDİME 


Rahmân ve rahim olan Allah'ın 
adıyla... 


Allah Teâlâ Efendimiz Muham- 
med'e, âli ve ashabına salât ve selâm 
eylesin. 


Allahım! Nebin, Efendimiz Muham- 
med'in (s.a.v) senin yanındaki merte- 
besi, senin ona, onun da sana olan 
muhabbetinin ve seninle onun arasın- 
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Beni bu salavat sayesinde, ihlas 
makamının zirvesine ulaştır. Ta ki sen- 
den başkasına kulluk yapılamayacağı 
hususunda, içimde hiçbir şüphe kalma- 
sın. Böylece senin huzuruna lâyık ola- 
yım, hususi dostlarının arasına katıla- 
yım. 

Bütün bunları her zaman Resülul- 
lah”ın (s.a.v) edebine ve sünnetine 
sımsıkı tutunarak, onun yüce şahsiye- 
tinden medet umarak yapmamı nasip 
eyle. 
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Kendisiyle konuşmayı lutfederek 
beni sevindir. 

Müşkilleri, engelleri, aracıları ve 
perdeleri aradan kaldır. Kulaklarımı 
onun tatlı hitabıyla nasiplendir. 

Bana Efendimiz”in (s.a.v) ilim ve ir- 
fanından faydalanmak nasip eyle, Alla- 
hım!... 

Ona olan salatımı, öyle tam, terte- 
miz ve ışıl ışıl bir nur kıl ki o nur, her 
türlü zulmü, karanlığı, şüpheyi, şirki, 
küfrü, yalan ve günahı silip yok etsin. 
Ve o salatı arınmama sebep kıl. 
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dullan Muhammed b. Süleyman el-Ce- 
zülfi (r.a) şöyle demiştir: 

İman ve İslam nimetiyle bizleri hi- 
dayete sevkeden Allah”a hamdolsun. 

Bizleri putlara tapmaktan peygam- 
beri aracılığıyla kurtaran Allah”ın nebisi 
olan Efendimiz Muhammed'e ve onun 
seçkin, samimi, cömert âl ve ashabına 
salat ve selam olsun... 
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سے سے m‏ 


Ey Allahl... Ey nurl... Ey hak!... Ey 
mübinl... Ey Allahl... Ey nurl... Ey 
hakl... Ey mübinl... Allah Teâlâ Efendi- 
miz Muhammed'e, onun âli ve ashabı- 
na salât ve selâm eylesin. 

Şeyh, imam, büyük veli, meşhur 
kutub, mukarrebin makamındaki velile- 
rin sultanı, hakikat ehli olan âlimlerin 
kutbu, âriflerin seyyidi, apaçık sırlar ve 
kerametler sahibi, Efendim! Ebü Ab- 


1 — Delâilü'-Hayrâfın müellifi Ebü Abdullah Muhammed b. Süleyman el-Cezüli'nin (ó. 870/1465) (r.a) halifesi Ebü Abdullah es- 
Sehli. Bu zat, o dönemde Delâilü7-Hayrât nüshalarını karşılaştırarak gözden geçirmiş, farklılıkları vefatından sekiz yıl önce 
şeyhine arzetmiştir. Şeyhi de gerekli düzenlemeleri yapmıştır. Ebü Abdullah es-Sehli de eseri son şekliyle istifadeye sun- 


muştur. Bu esere "Sehliyye nüshası” denmektedir. 


Tercümeye esas aldığımız Sehliyye nüshası Defâilü'-Hayrât, daha sonraki dönemlerde Yusuf b. Muhammed tarafından tas- 
hih edilmiştir. Bu tashih edilen nüsha 1327 (1909) yılında Hattat Hâfız Osman hattıyla yazılmış ve İstanbul Dersaadet Mah- 


mud Bey Matbaası'nda 1328'de (1910) basılmıştır (mütercim). 
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muhabbetini arzu ederek bu kitaba, 
Delailü”l-Hayrat ve Şevâriku'i-Envâr fî 
Zikri's-Salât ale”n-Nebiyyi”l-Muhtar (Se- 
çilmiş Peygamber”e okunacak ve ha- 
yırlara sevkeden nurların kaynağı olan 
salavat-ı şerifeler) adını verdim. 


Allah Teâlâ'dan isteğimiz, bizi Pey- 
gamber'inin sünnetine tabi olanlardan, 
onun kamil zatına muhabbet duyanlar- 
dan eylemesidir. 
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Bu kitabı yazmaktan maksadım, 
Peygamber Efendimiz”e (s.a.v) salat 
getirmeyi ve onun faziletlerini anlat- 
maktır. Okuyucunun ezberlemesini ko- 
laylaştırmak için salat ve selamların 
senedlerini zikretmedim. Zira bu sala- 
vat-ı şerifeler, sultanların ve efendilerin 
de rabbi olan Allah'a yakınlaşmak iste- 
yen biri için, en önemli vesilelerdendir. 


Allah Teâlâ'nın rızâsı ve onun yüce 
resülü Efendimiz Muhammed'in (s.a.v) 
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Allah (c.c) şöyle buyurur : 


“Şüphesiz Allah ve melekleri, pey- 
gambere çokça salât etmektedirler. Ey 
müminler! Siz de ona salât edin ve ٨7 
bir teslimiyetle selâm verin.” ? 
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Zira Allah Teâlâ, bu isteğimizi yeri- 
ne getirmeye güç yetirir. Ondan başka 
ilâh yoktur. İyilik ve güzellik sadece 
ona aittir. 


O ne güzel dost ve ne güzel yar- 
dımcıdır. Bütün güç ve kuvvet sadece 
yüce Allah'a aittir. 


2 Ahzâb 33/56. 
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Resülullah (s.a.v) şöyle buyurmuştur: 

“İnsanların bana en layık olanı, ba- 
na en çok salat getirenidir.” 4 

“Bana salavat getiren kimseye, sa- 
lat okuduğu müddetçe melekler salât 
eder. Buna göre insan, isterse salâtını 
azaltsın isterse 75 

“Yanında anıldığım halde bana sa- 
lat ve selâm getirmemesi kişiye cimrilik 
olarak yeter.” ° 
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Rivayet edildiğine göre bir gün Re- 
sülullah (s.a.v), yüzünde büyük bir se- 
vinç ifadesiyle geldi ve şöyle buyurdu: 
“Cebrâil (a.s) geldi ve, “Ey Muhammed! 
Ümmetinden kim sana bir kere salat 
okursa, ben ona on kere salat ederim. 
Bu kişi sana bir kere selam ederse, 
ben ona on kere selam ederim. Bu du- 
rum seni hoşnut etmez mi?” 53 


3 Müslim, Salat, 17: Tirmizi, Vitir, 21; Nesâi, Sehiv, 47, 55; Ahmed b. Hanbel, e-Müsed, 4/30: Darimi, Rikâk, 58. 
4 Tirmizi, Vitir, 21: İbn Hibbin, Sahih, 3/192 (h. nr. 911): Buhâri, et-Táríhu-Kebir, 5/177 (h. nr. 559). 
5 İbn Mâce, İkâme, 25; Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 3/445; Beyhaki, Şuabü'-İmân, 2211 (h. nr. 1557); İbn Ebü Şeybe, Musan- 


nef, 21398. 


6 Tirmizi, Daavât, 110; Ahmed b. Hanbel, e/-Müsned, 1/428: Taberâni, e-Mu'cemü”-Kebir, 3/128: Ebü Ya'là, Müsned, ۰ 
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derse, kıyamet gününde o kişiye şefa- 
atim helâl olur.” ° 


“Kim (yazdığı) bir kitapta bana salât 
getirirse, o salât kitapta kaldığı sürece, 
melekler ona salât ederler.” ٥ 
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“Cuma günü bana, çokça 53/81 ge- 
tirin.”” 

“Ümmetimden kim bana bir kere 
salat getirirse kendisine on iyilik yazılır 
ve kendisinden on kötülüğü de silinir.” 8 


“Kim ezanı işittiği zaman, 'Ey şu 
faydalı davetin ve kılınacak namazın 


7 Ebü Davud, Vitir, 26; Nesâi, Cum'a, 5; İbn Mâce, İkâme, 79, Cenâiz, 65; Dârimi, Salât, 206; Ahmed b. Hanbel, e/-Müsned, 4/8, 


Beyhaki, es-Sünenü'-Kübrâ, 3/353: Hâkim, e/-Müstedrek, ۰ 


6 Nesâi, Sehiv, 46, 55; Ahmed b. Hanbel, e/-Müsned, 3/79; Taberâni, e-Mu'cemü'-Kebir, 5/100: Ebü Ya'lâ, Müsned, 3/195: İbn 


Ebü Şeybe, Musannef, 2/399, 


9 Buhâri, Ezân, 8; Tirmizi, Mevâkit, 43; Nesâi, Ezân, 38; İbn Mâce, Ezân, 4. 
1 Taberâni, e/-Mu'cemü”-Evsat, 2/496; Deylemi, el-Firdevs, 4/63: Heysemi, Mecmau z-Zeváid, 1/136, 137: Münziri, et-Tergib 


ve”t-Terhib, 1/144: Aclüni, Keşfü'-Hafâ, 2/338. 
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yaptığı duayı kabul eder. Çünkü o ke- 
rem sahibi Allah, iki salat arasında ka- 
bul edilmedik hiçbir ۱5۱96 ۵ ۲ 


Resülullah”tan (s.a.v) şöyle buyur- 
duğu nakledilmektedir: 


“Kim bana cuma günü yüz kere sa- 
lat ve selâm okursa, onun seksen 5©- 
nelik günahı bağışlanır.”? 


Ebü Süleyman ed-Dârâni )۰ 
215/830) şöyle demiştir: 


“Bir kimse Allah Teâlâ'dan bir şey 
isteyeceği zaman Nebi'ye (s.a.v) salât 
ve selâmı artırsın. Daha sonra isteğini 
Allah'a arzetsin. Yine duasını, Nebi'ye 
(s.a.v) salât okuyarak tamamlasın. Zira 
Allah Teâlâ, iki salât arasında kişinin 


11 İbn Kayyim el-Cevziyye, Celâü'-Efhâm, s. 291; Aclüni, Keşfü'-Hafâ, 2/39 (h. nr. 1620) (Hz. Peygamber'e (s.a.v) dayandırılan 
benzeri bir haberde Hz. Ömer'den (r.a) şöyle nakledilmektedir: “Yapılan dua gökyüzü ile yeryüzü arasında durdurulur. Nebi'e 
(s.a.v) salât ve selâm okunmadıkça, dua Allah katına yükselmez” (bk. Tirmizi, Vitir, 21) (mütercim). 

12 Deylemi, Firdevs, 2/568; Zebidi, İthâfü's-sâde, 3/468; İbn Arrâk, Tenzihü'ş-Şerla, 2/331: Sehavi, el-KavlüT-Bedi, s. 145. 
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salât ve selâm okumayı terkeden kişi, 
cennet yolundan uzaklaştığına göre; 
salât ve selâmı devamlı okuyan kişi de 
cennet yoluna girecek demektir. 


Nitekim Abdurrahman b. Avf'tan 
(r.a) nakledildiğine göre Resülullah 
(s.a.v) şöyle buyurmuştur: “Cebrâil 
(a.s) bana geldi ve şöyle dedi: “Ey Mu- 
hammed! Ümmetinden sana salât oku- 
yana yetmiş bin melek salât okur. Me- 
leklerin salât okuduğu kimse ise cen- 
net ehlinden olur.’ 5 
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Ebü Hüreyre'den (r.a) nakledildiği- 
ne göre Resülullah (s.a.v) şöyle buyur- 
muştur: “Bana salât ve selâm getiren 
kimse için sıratta bir nur yaratılır. Bu 
nur sahibi, sıratta iken cehennem eh- 
linden olmaz." 


“Kim bana salat ve selâm getirmeyi 
unutup ihmal ederse, cennet yolunu 
şaşırır.”4 


Bu hadis-i şerifte unutmaktan kasıt 
terketmektir. Zira Resülullah'a (s.a.v) 


Benzeri rivayetler için bk. Deylemi, Firdevs, 2/568; Zebidi, Ahâfü's-Sâde, 3/468; Derviş el-Hüt, Esne7-Metâlib, s. 261. 
14 İbn Mâce, İkâme, 25; Taberâni, Mu'cemü'-Kebir, 3/128: Beyhaki, Şuabü'-İmân, 2/216: Sünenü'-Kübrâ, 9/480. 
15 Konu ile ilgili rivayetler için bk. Ebü Abdullah el-Makdisi, Ehâdisü7 Muhtâre, 3/129: Nebhâni, Saâdetü'd-Dâreyn, s. 82, Fâsi, 


Şerhu Delâilü'-Hayrât, s. 24. 


"Bu kulum resülüme salât okuğu gibi, 
sen de onun günahları için Allah”tan af 
dile. Ve o melek, kıyamete kadar o kul 
için Allah'tan tövbe istiğfar ister.’ 


Resülullah”tan (s.a.v) şöyle rivayet 
edilmiştir: “Kıyamet günü havz-ı kevse- 
re bir grup insan gelir. Ben onları, an- 
cak bana çokça salât getirdikleri için 
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“Bana çokça salat okuyanınız, cen- 
nette en çok zevce alanınız ۹ 


“Hürmetinden dolayı kim bana bir 
salat okursa, Allah (c.c), okuduğu bu 
salat-ı şerifenin lafzından bir melek ya- 
ratır. Meleğin bir kanadı doğuda, diğer 
kanadı batıda, iki ayağı yedi kat yerin 
altında, boynu ise arş-ı alaya kadar yük- 


selir. Allah Teâlâ bu meleğe şöyle der: (fanırım.”8 


18 Nebhani, Sağdetü'd-Dâreyn, s. 80. 
7 Sehâvi, e/-Kavlü Bedi, s. 146; İbn Arrâk, Tenzihü'ş-Şeria, 2/331. 
18 Benzeri rivayetlerler için bk. İbn Röhüye, Müsned, 1/379: Taberi, Tefsir, 4/40; Kadı İyâz, eş-Şifâ, 2/76. 
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Daha sonra onu, cennetine koyar. 
Onun okuduğu salavat, kıyamet günü 
sırat üzerinde beş yüz yıllık mesafeyi 
gösteren (muazzam) bir nur olur. 


Ve Allah Teâlâ bana salât ve selâm 
okuyan kişiye, okuduğu her salât karşı- 
lığında cennette bir köşk verir. Okudu- 
ğu salat ister az, ister çok olsun.”9 


القيمة على الصراظ 


“Kim bana bir kere salat ederse, Al- 
lah Teâlâ ona on kat rahmet gönderir. 
Bana on salat okuyana, Allah 3 
yüz kat rahmet gönderir. Kim bana yüz 
kere salât okursa Allah Teâlâ, ona bin 
kat rahmet ikram eder. Ve bana bin ke- 
re salat okuyanın cesedini, Allah 8 
ateşte yakmaz. O kulu, dünya hayatın- 
da ve ahiret suali sırasında hak söz ile 
kararlı ve sağlam kılar. 


1 İlgili rivayet için bk. Nebhani, Saâdetü'd-Dâreyn, s. 99; Fâsi, Şerhu Delâllü'-Hayrât, s. 28. 
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Bu salât ve selâmdan yetmiş bin 
kanadı, kanatlarının her birinde yetmiş 
bin tüy, her tüyde yetmiş bin yüz (sü- 
ret), her yüzde yetmiş bin ağız, her 
ağızda her biri yetmiş bin ayrı lisanda 
konuşan ve yetmiş bin dili olan bir kuş 
yaratılır. Bunlar Allah Teâlâ'yı tesbih 
ederler. 


Allah, bütün bu okunan tesbihatın 
sevabını, salavat-ı şerife okuyan o ku- 
lun sevap hanesine ۷۹۰۶۹ 
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Nebi (s.a.v) şöyle buyurmustur: 
“Üzerime salat getiren kulun ağzından, 
salavat süratle çıkar. Uğramadık kara, 
deniz, doğu ve batı yerleri bırakmaz. 
Ve şöyle der: “Ben yaratılmışların en 
hayırlısı, seçkin kul Muhammed'e, fa- 
lan oğlu falanın okuduğu salât ve selâ- 
mim.’ 


Bunun üzerine (canlı-cansız, kara- 
da-denizde) her şey onun üzerine salat 
ve selâm eder. 


2 Benzeri rivayetler için bk. Abdürrezzâk, el-Musannef, 3/299: Taberâni, Mu'cemü'l-Kebîr, 4/220: ۴۵۵۱ İyaz, es-Sifá, 2/81. 
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hammed'e salavat getirmek suretiyle 
bana yakınlaşan kimseyi, günahları 
deniz dalgaları köpüğü kadar da olsa 
bağışlarım' diye yazılmıştır.” 22 


Sahâbe-i kirâmdan biri şöyle anlat- 
tı: “Muhammed'e (s.a.v) salât ve selâm 
okunan her meclisten, semanın ortası- 
na kadar ulaşan güzel bir koku yükse- 
lir. Melekler şöyle derler: “Bu, Muham- 
med'e (s.a.v) salât ve selâm okunan 
meclisten ۶ 
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Ali b. Ebü Talib”den (r.a) nakledildi- 
ğine göre, Resülullah (s.a.v) şöyle bu- 
yurmuştur: “Cuma günü bana yüz defa 
salavat-ı şerife okuyan kimse, kıyamet 
günü beraberinde bir nur olduğu halde 
gelir. Bu nur, bütün yaratıklar arasında 
taksim olunsa, herkese yeter.”?' 


Bazı haberlerde şöyle zikredilmek- 
tedir: “Arşın sütununa, “Bana müştak 
(çok arzulu, istekli) olana merhamet 
ederim. Benden isteyene veririm. Mu- 


2: Ebü Nuaym, Hilye, 8/49 (h. nr. 11341), Müttaki-i Hindi, Kenzü7-Ummdal, 1/507 (h. nr. 2240). 


22 İlgili rivayet için bk. Fasi, Şerhu Delâilü'-Hayrât, s. 32. 
25 İlgili rivayet için bk. Fasi, Şerhu Delâilü”-Hayrât, s. 33. 
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Bu durumda semalarda Muhammed'e 
(s.a.v) salat ve selam getirmedik hiçbir 
melek kalmaz. Salat ve selam getiren 
bu mümin erkek veya kadına her bir 
melek Allah”ın dilediği kadar mağfiret 
talebinde bulunurlar.”24 


Bazı haberlerde ise şöyle anlatılır: 


“Mümin bir erkek veya kadın, Mu- 
hammed'e (s.a.v) salavat okumaya 
başladığı zaman, semanın kapıları ve 
perdeleri arşa kadar kendisine açılır. 


24 Benzeri rivayetler için bk. Münâvi, Feyzi Kadir, 4/150. 
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düm: ‘Allah Teâlâ sana nasıl muamele 
etti?' diye sordum. 


“Beni bağışladı” deyince, 'Hangi 
amelin buna sebep oldu?” diye sor- 
dum. 'Peygamberimiz'in (s.a.v) adını 
kitaba yazdığım zaman, mutlaka onun 
üzerine salat ve selam getirirdim. Bu 
sebeple rabbim bana, hiçbir gözün 
görmediği, hiçbir kulağın işitmediği, 
hiçbir kimsenin gönlünde bile hayal 
edemediği bir nimet verdi” dedi.” 
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Resülullah (s.a.v) şöyle buyurmuş- 
tur: “İsteği gerçekleşmeyen kimse, ba- 
na çokça salat ve selâm okusun. Çün- 
kü salât ve selâm; kederleri, kaygıları 
ve 1353/37 giderir, rızkları çoğaltır, hå- 
cetleri yerine getirir.” 


Sâlih zatların birinden şöyle nakle- 
dilmiştir:26 


“Benim bir komşum vardı. Âlimlerin 
yazdığı kitapları yazarak çoğaltırdı. Ve- 


fat ettikten sonra onu rüyamda gör- ۰ 


25 Bu zatın adı, Ubeydullah b. Ömer b. Mesire el-Kavâriri'dir (bk. Nebhâni, Sağdelü'd-Dâreyn, s. 144). 


25 Nebhâni, Saâdetü'd-Dâreyn, s. 101. 
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Bunun üzerine Resûlullah Efendi- 
miz (s.a.v), “Ey Ömer! Ben sana nef- 
sinden daha sevimli olmadıkça olgun 
mümin olmazsın” buyurdu. 


Ömer (r.a), “Kur'ân-ı Kerim'i sana 
indiren yüce Allah'a yemin olsun ki, ey 
Allah'ın Resülü! Sen bana nefsimden 
daha sevimlisin!” dedi. 


Resülullah Efendimiz (s.a.v) bu söz 
üzerine, “Ey Ömer! İşte bu şekildeki 
imanın şimdi kâmil oldu” buyurdu. 
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Enes (r.a), Resúlullah'in (s.a.v) 
şöyle buyurduğunu rivayet etmiştir: 
“Sizden birinize ben; kendisinden, ma- 
lından, çocuğundan, anne babasından 
ve bütün insanlardan daha sevimli ol- 
madıkça (kamil manada) iman etmiş 
olmaz.” 


Hz. Ömer (r.a) bir keresinde Resû- 
lullah'a (s.a.v), “Ey Allah'in Resûlü! 
Sen bana nefsim hariç her şeyden da- 
ha sevimlisinl” dedi. 


7 Buhâri, İmân, 7; Müslim, İmân, 71, 72; Tirmizi, Kıyâme, 59; Nesâi, İmân, 19; İbn Mâce, Mukaddime, 9: Dârimi, İsti'zân, 5. 


28 Buhâri, Eymân, 3; Ahmed b. Hanbel, el-Müsned 5/293. 
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manlık yaptığına da düşmanlık edersen, 
onu sevmiş olursun. Zira insanlar iman 
konusunda farklı farklıdır. İnsanların 
imanlarındaki olgunluk, bana olan sevgi- 
leri ile ölçülür. Aynı şekilde insanlar kü- 
für konusunda da farklıdırlar. İnsanların 
küfürlerinin derecesi de bana olan düş- 
manlıkları ile ölçülür. 


Dikkat edin! O Peygamber'e muhab- 
beti olmayanın imanı yoktur! Dikkat 
edin! O Peygamber'e muhabbeti olma- 
yanın imanı yoktur! Dikkat edin! O Pey- 
gamber'e muhabbeti olmayanın imanı 
yoktur!”29 
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Yine bir defasında Resülullah Efen- 
dimiz”e (s.a.v), “Ne zaman kamil bir mü- 
min veya sadık bir mümin olurum?” diye 
soruldu. Resül-i Ekrem (s.a.v), “Allah'ı 
sevdiğin zaman” buyurdu. 


“Peki, Allah Teâlâ'yı nasıl sevebili- 
rim?” denildiğinde de şu cevabı verdi: 
“Allah Resülü'nü sevdiğin zaman!” “Al- 
lah'ın Resülü'nü ne yaptığım zaman da- 
ha çok sevmiş olurum?” sorusuna ٩6 
şöyle cevap verdi: “O'nun Resülü'nün 
yoluna tâbi olur, sünnetini işler, onun 
sevdiğini sever, buğzettiğine buğzeder, 
dostluk kurduğu kimseyle dost olur, düş- 


29 Senderüsi, Keşfü'Hlâhi, 2/647; Halebi, Mevsüâtü'-Ehâdis, 6/493 (h. nr. 16013). 
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محمدن لين أمرنا بح وا گرامه لور 


zanılır?” diye sorulunca, Resül-i Ekrem 
Efendimiz (s.a.v) şöyle cevap verdi: 


“Allah'ın Resülü”ne muhabbetle elde 
edilir. Bu sebeple siz, Allah ve Resülü'nün 
rızâsını, her ikisine de muhabbet beslemek- 
te 8/10 


Resülullah Efendimiz'e (s.a.v) şöyle so- 
ruldu: “Kendilerine muhabbet duymamız, 
onları yüceltmemiz ve hürmette bulunma- 
mız istenen Âl-i Muhammed (s.a.v) kimler- 
dir?” Peygamber Efendimiz (s.a.v), "Onlar; 
gönül ehli, vefa sahibi, bana iman etmiş ve 
ihlâs sahibi olmuş kimselerdir” buyurdu.31 


Resülullah Efendimiz'e (s.a.v) şöyle so- 
ruldu: “Bir mümini huşü içinde diğer bir mü- 
mini de huşü hali dışında görüyoruz. Bu 
farklılığın sebebi nedir?" Bunun üzerine Re- 
sülullah Efendimiz (s.a.v), “İmanının tadını 
alan mümin, huşü sahibi olur. İmanının tadı- 
nı alamayan mümin ise huşü sahibi olmaz!” 
buyurdu. “Peki, imanın tadı nasıl elde edilir, 
ona nasıl ulaşılır?” diye sorulunca Peygam- 
ber Efendimiz (s.a.v) şöyle buyurdu: “Ona 
Allah sevgisinde sadık olmakla ulaşılır.” “Al- 
lah sevgisi ne ile elde edilir veya ne ile ka- 


3 Senderüsi, Keşfü'r-İlâhi, 2/651: Halebi, Mevsüâtü'-Ehâdlis, 6/492 (h. nr. 16010). 
31 Senderüsi, Keşfü'rilâhi, 2/649: Halebi, Mevsüâtü'-Ehâdis, 6/494 (h. nr. 16014). 
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dir?” diye sorulunca şöyle cevap verdi: 
“Beni görmediği halde iman etmiş olan 
mümin, bana olan sevgisini, sadakat 
ve şevkle göstermiş demektir. Bu kişi- 
nin en belirgin özelliği, beni görmek 
için sahip olduğu her şeyi feda etmeye 
hazır olmasıdır. Yer dolusu altını olsa, 
beni görmek için onları feda eder. Çün- 
kü bu kul, bana gerçekten inanmış ve 
bana olan muhabbetinde ihlâs sahibi 
olmuştur, 3 


Resûlullah Efendimiz'e (s.a.v) gö- 
nül ehli, vefa sahibi olan Al-i Muham- 
med'in belirgin özelliklerinin neler oldu- 
ğu sorulunca şöyle buyurmuştur: “Be- 
nim muhabbetimi sevilen her şeye ter- 
cih etmek ve gönüllerinin benim hatı- 
ramla meşgul olması ve bana çokça 
salavat getirmeleri, onların Allah'ı zik- 
retmekten sonra gelen en belirgin özel- 
liklerindendir.'32 


Resülullah Efendimiz'e (s.a.v), “Sa- 
na en güçlü şekilde iman eden kim- 


32 Senderüsi, Keşfü'rİlâhi, 2/649: Halebi, Mevsüâtü'-Ehâdis, 6/494 (h. nr. 16014). 
33 Senderüsi, Keştü"-İlahi, 2/650; Halebi, MevsüdtüT-Ehadis, 6/494 (h. nr. 16015). 
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“Beni gerçekten sevenlerin okuduk- 
ları salat ve selamı işitir, kendilerini de 
tanırım. Beni gerçekten sevmeyenlerin ` 
okudukları salâtlar ise, bana vasıtalı 
olarak arzolunur.™ 


Peygamber Efendimiz'e (s.a.v) 
şöyle soruldu: 


“Ey Allah'ın Resülül Senin vefatın- 
dan sonra gelecek olanlardan, sana 
salât ve selâm okuyan kişileri nasıl ta- 
nirsin?” 


Resúl-i Ekrem Efendimiz (s.a.v) 
şöyle cevap vermistir: 


* Konu ile ilgili rivayetler için bk. Ahmed b. Hanbel, e/-Müsned, 4/8: İbn Ebü Şeybe, Musannef, 3/516; Hâkim, el-Müstedrek, 9 


(h. nr. 1068); Dârimi, Salât, 206. 
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Başlangıç Duası dileriz. Zira o, tövbeleri çokça kabul 


8 1 eden ve merhamet edendir (üç defa). 
Rahman ve rahim olan Allah”ın 


adıyla... 2. Kendisinden başka hiçbir ilahın 
: olmadığı yüce Allah, bütün noksan sı- 
1. Hatalarımı itiraf ederek yüce Al- ` fatlardan uzaktır. Hamd Allah'a mah- 


lah'tan bağışlanmamı diliyorum. On- sustur. Büyük olan sadece Allah'tır. 
dan başka hiçbir ilâh yoktur. O diridir. Bütün güç ve kuvvet yüce Allah'a aittir 
Her şeyin varlığı O'na (O'nun iradesi- (üç defa). 

ne) bağlıdır. Allah'tan bağışlanma, 3. Allah bize yeter. O ne güzel ve- 
mağfiret ve bizi hidayete erdirmesini kildir (üç defa). 
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Niyet Duası 4. Allahıml Şüphesiz ben, senin 
Rahman ve rahim olan Allah'ın emrine uymak ve nebin Efendimiz'in 
adıyla... (s.a.v) (sözünü) tasdik etmek için, ken- 


1. Hamd âlemlerin rabbi olan Al- disi en güzel salatla anilmaya löyik ol- 


lah'a mahsustur. Allah bana yeter. O 
ne güzel vekildirl... üzere kendisine muhabbet ve şevkle 


duğundan, onun kıymetini yüceltmek 


5 8 salat ve selàm okumaya niyet ettim. 
2. Güç ve kuvvet ancak yüce ve ə. 


azim olan Allah”ındır. Bu sebeple ey rabbim!... Okuyaca- 
3. Allahım! Kendi güç ve kuvvetim- ğım salavatı, fazlın ve ihsanınla kabul 
den ayrılıp, senin güç ve kuvvetine sı- buyurl... Kalbimden gaflet perdesini 


ğınırım. kaldır, beni salih kullarından eyle. 
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sünnet, Ehl-i sünnet inanci ve kelime-i 
şehadette izah edildiği gibi imanla öl- 
mek ve ebedi saadete ermek istiyo- 
rum. Hem de bu inancımda hiçbir deği- 
şikliğe mahal vermeksizin... 


Allahım! Rızân, fazlın, cömertliğin 
ve keremin hatırına beni bağışla!... 


Ey keremlilerin en kerimi olan Alla- 
himl... 


5. Allahıml Resülü”ne verdiğin şe- 
refe şeref, üstün kıldığın izzetine izzet, 
onu yaratmış olduğun nura nur kat!... 
Onun makamını, resüllerin makamı 
arasında yücelt. Derecesini de nebile- 
rin derecesi arasında üstün kıl. 


6. Ey âlemlerin rabbi olan Allahım! 


Senin ve Resülü'nün hoşnutluğunu 
kazanmak ve aynı zamanda kitap, 
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mertebesi, senin ona, onun da sana 
olan muhabbetinin ve seninle onun 
arasındaki sirlarin hatırına: 


2. Ona, âline ve ashabına salât ve 
selâm etmeni istiyorum. Ona muhab- 
betimi kat kat artır. Kendisinin ve mer- 
tebelerinin hatırına onu, bana tanıt. 
Onun yolundan gitmeye, edebini ve 
sünnetini yaşamaya beni muvaffak kıl. 
Bu konuda bana azim ver. 


7. Allah Teala Efendimiz Muham- 
med'e, onun ali ve ashabına salat ve 
selam eylesin. 


İftitah Duası 


Rahmân ve rahim olan Allah'ın 
adıyla... 


1. Allahıml Nebin, Efendimiz Mu- 
hammed'in (s.a.v) senin yanındaki 
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Efendimiz'i (s.a.v) görmekle beni türlü zulmü, karanlığı, şüpheyi, şirki, 
şereflendir. Kendisiyle konuşmayı lut- küfrü, yalanı ve günahı silip yok etsin. 
federek beni sevindir. Müşkilleri, engel- 
leri, aracıları ve perdeleri aradan kal- 
dir. Onun tatlı hitabıyla kulaklarımı na- 
siplendir. Bana Efendimiz'in (s.a.v) ilim 
ve irfanından faydalanmak nasip eyle. 
Onun hizmetine beni lâyık eyle. 


Ve... O salâtımı arınmama sebep 
kıl. Beni onun sayesinde ihlâs maka- 
mının zirvesine ulaştır. Tâ ki senden 
başkasına kulluk yapılamayacağı hu- 
susunda, içimde hiçbir şüphe kalma- 
sın. Böylece senin huzuruna lâyık ola- 

3. Ona olan salâtımı öyle tam, ter- yım, hususi dostların arasına katıla- 
temiz ve ışıl ışıl bir nur kıl ki, o nur, her yim. 
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Ey Allahl... Ey nurl... Ey hakl... Ey 
mübinl... (üç defa). 
5. Allah Teala Efendimiz Muham- 


mede, onun ali ve ashabına salât ve 


selam eylesin. 


Bütün bunları her zaman Resülul- 
lah'ın (s.a.v) edebine ve sünnetine 
sımsıkı tutunarak, onun yüce şahsiye- 
tinden medet olarak yapmamı nasip 
eyle Allahım!... 


4. Ey Allah!... Ey nurl... Ey hakl... 
Ey mübinl... 


ortaya koyan. el-Halik (c.c): Her şeyi yok 
iken yaratan. el-Bâri (c.c): Hiçbir örneği ol- 
madan yaratan. el-Musavvir (c.c): Her ya- 
rattığına ayrı şekil veren. el-Gaffâr (c.c): 
Çokça bağışlayan. el-Kahhâr (c.c): Kahret- 
meye güç yetiren. el-Vehhab (c.c): İyilik ve 
bağışı bol olan, cömert. er-Rezzâk (c.c): 
Yarattıklarına rızkı bol veren. el-Fettâh 
(c.c): Her türlü müşkili çözen, açıp kolaylaş- 
tıran. el-Alim (c.c): Gizli âşikâr her şeyi bi- 
len. el-Kabız (c.c): Rızkı elinde tutan, canlı- 
ların ruhunu alan. el-Bâsıt (c.c): Rızkı bol 
veren, ferahlık veren. el-Hâfıd (c.c): Alçal- 
tan, zillete düşüren. er-Râfi' (c.c): Yücelten, 
izzet veren. el-Muiz (c.c): Yücelten, şeref 
veren. 


Allah'ın En Güzel İsimleri 
(ESMÂ-İ HÜSNÂ) 

Rahmân ve rahim olan Allah'ın adıy- 
la... Allah (c.c) : Bütün kemâl sıfatları kendi- 
sinde toplayan. er-Rahmân (c.c): Mümin- 
kâfir herkese dünyada nimet veren. er-Ra- 
him (c.c): Müminlere âhirette nimetler ihsan 
eden. el-Melik (c.c): Bütün kâinatın asıl sa- 
hibi. el-Kuddüs (c.c): Her türlü eksiklikten 
uzak. es-Selâm (c.c): Her türlü eksiklikten 
selâmette olan. el-Mü'min (c.c): Emin kılan, 
güven veren. el-Müheymin (c.c): Bütün işle- 
ri gözetip yöneten. el- Aziz (c.c): Her şeye 
hükmü geçen, üstün gelen. el-Cebbâr (c.c): 
Dilediğini zorla yaptıran, âcizleri kollayan. 
el-Mütekebbir (c.c): Azamet ve ululuğunu 
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ve idrakin ötesinde azamet sahibi olan. el- 
Kerim (c.c): Son derece ihsan ve ikram sa- 
hibi. er-Rakib (c.c): Bütün varlıkları koruyup 
gözeten. el-Mücib (c.c): Duaları, ibadetleri 
kabul eden. el-Vâsi' (c.c): Her şeyi kuşatan, 
rahmeti sonsuz. el-Hakim (c.c): Her şeyi yü- 
ce, büyük ve hikmetli olan. el-Vedüd (c.c) 
:Çok şefkatli, çok muhabbetli olan, kullarını 
çok seven. el-Mecid (c.c): Şan ve şeref sa- 
hibi, büyük, ulu. el- Bâis (c.c): Ölüleri diriltip 
kabirlerinden kaldıran. eş-Şehid (c.c): Bü- 
tün gizlilikleri ve incelikleri gören. el-Hak 
(c.c): Varlığı sabit, bizzat mevcut, zorunlu 
olan. el-Vekil (c.c): Kendisine güvenilip da- 
yanılan. el-Kavi (c.c): Her şeye güç yetiren, 
kuvvetli olan. el-Metin (c.c):Çok güçlü, her 
işi sağlam. 


» نلم 
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el-Müzil (c.c): Alçaltan, zillet veren. es- 
Semi" (c.c): İşiten, duyan. el-Basir (c.c): Her 
şeyi gören ve haberdar olan. el-Hakem 
(c.c): Adaletle hükmeden. el-AdI (c.c): Ada- 
let sahibi olan, her şeyi dengede tutan. el- 
Latif (c.c): Her işinde nice sırlar bulunan, te- 
cellileri gizli. el-Habir (c.c): Cismani ve ru- 
hani her şeyi bilen. el-Halim (c.c): Bol nimet 
veren, cezalandırmakta acele etmeyen. el- 
Azim (c.c): Yüce, ulu olan. el-Gafür (c.c): 
Bütün günahları daima bağışlayan. eş-Şe- 
kür (c.c): Çalışmaların karşılığını kat kat ve- 
ren. el-Ali (c.c): İzzet ve şerefiyle yüce olan. 
el-Kebir (c.c): Her şeyden büyük, yüce olan. 
el-Hafiz (c.c): Her şeyi güzelce koruyan. el- 
Mukit (c.c): Ruhların ve bedenlerin ihtiyacı- 
nı veren. el-Hasib (c.c): Kullarını en ince 
hesapla hesaba çeken. el-Celil (c.c): Aklın 
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kudretli. el-Mukaddim (c.c): Dilediğini öne 
alan, ileriye geçiren. el-Muahhir (c.c): Dile- 
diğini geride bırakan, arkaya koyan. el-Ev- 
vel (c.c): Varlığının başlangıcı olmayan, 
ezeli olan. el-Âhir (c.c): Varlığının sonu ol- 
mayan, ebedi hâyat sahibi. ez-Zâhir (c.c): 
Varlığının ve birliğinin delilleri âşikâr olan. 
el-Bâtın' (c.c): Zâtının görülmesi gizli olan. 
el-Vâli (c.c): Kâinatı yöneten, tek sahip. el- 
Müteâli (c.c): Şanı, şerefi, saltanatı her şey- 
den en yüce olan. el-Ber (c.c): İyilik eden, 
vaadini yerine getiren. et-Tevvâb (c.c): Töv- 
beleri çokça kabul eden. el-Müntakım (c.c): 
Suçluları cezalandıran, herkese gücü yeten. 
el-Afüv (c.c): Bütün günahları affeden, ba- 
ğışlaması sonsuz. er-Raüf (c.c): Yarattıkla- 
rına karşı çok şefkatli olan. Mülikü”l-Mülk 
(c.c): Yüce arşın sahibi olan. 
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el-Veli (c.c): Müminlerin dostu olan, 
sevdiklerini destekleyen. el-Hamid (c.c): 
Her an övülmeye ve övgüye lâyık olan. el- 
Muhsi (c.c): Her şeyi tek tek ayrıntılarıyla 
bilen. el-Mübdi” (c.c): Hiç yokken eşyayı ilk 
defa yaratan. el-Mufd (c.c): Tekrar yaratma- 
ya güç yetiren. el-Muhyi (c.c): Can veren, 
canlandıran. el-Mümit (c.c): Öldüren, ölümü 
yaratan. el-Hay (c.c): Yaşayan, hiç ölme- 
yen, hayatı devamlı. el-Kayyüm (c.c): Her 
şeyin varlığı kendisine bağlı olan. ء۵٥‎ 
(c.c): Dilediğini, istediği anda bulan. el-Mâ- 
cid (c.c): Şanlı, şerefli, yüce olan. el-Vâhid 
(c.c): Bölünüp parçalara ayrılamayan, tek 
olan. el-Ahad (c.c): Bütün sıfatları kendisin- 
de toplayan ve bir olan. es-Samed (c.c): 
Bütün âlemlerin kendisine yöneldiği rab. el- 
Kâdir (c.c): Her şeye güç yetiren. el-Mukte- 
dir (c.c): Herkesin üstünde güce sahip olan, 


en-Nâfi' (c.c): Dilediğine fayda veren. 
en-Nür (c.c): Bütün varlıkları nurlandı- 
ran, nurun kaynağı olan. el-Hâdi (c.c): 
Hidayete erdiren, kullarını hak yola 
sevkeden. el-Bedi' (c.c): Eşi ve benzeri 
olmadan sanatkârâne yaratan. el-Bâki 
(c.c): Varlığının sonu olmayan. el-Vâris 
(c.c): Bütün mülkün gerçek sahibi. er- 
Reşid (c.c): Her işi en doğru şekilde 
düzenleyen, irşad eden. es-Sabür 
(c.c): Çok sabırlı, zamanı gelince he- 
sap gören. 


Zü'l-Celâli ve”l-İkram (c.c): Bütün 
şeref ve büyüklükleri zâtında toplayan, 
ikramı ve ihsanı sonsuz olan. el-Muksit 
(c.c): Adaletle hükmeden, her işi ada- 
letli, merhametli. el-Câmi* (c.c): Bütün 
güzellikleri, rızıkları bir araya toplayan. 
el-Gani (c.c): Zenginliği için bir başka- 
sına muhtaç olmayan. el-Muğni (c.c): 
Yarattıklarına zenginlik veren. el-Mu'ti 
(c.c): Dilediğine veren, vermesi engel- 
lenemeyen. el-Mâni' (c.c): Dilemediği 
şeyin gerçekleşmesine izin vermeyen. 
ed-Dâr (c.c): Dilediğine zarar veren. 
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Rahmân ve rahim olan Allah'ın dan seçip kendi irade ettiğin hükümle- 
adıyla... rin gölgesi kıldın. Yarattıklarının ihtiyaç- 


1. Allahım!... Şu vakitte ve şu anda larına O'nu (s.a.v) bir kible ve bir ma- 
noksansız salavatını (bütün rahmetini), Kam eyledin. O'nu (s.a.v) kendin için 
tertemiz selâmlarını, en mükemmel ve Seçilmişlerin arasından seçtin. O'nu 
en yüce daimi hoşnutluğunu bu âlem- O (s.a.v) kendine bir delil kıldın. Razı ol- 
deki en üstün kuluna ulaştır. Sen O'nu duğun şekilde O'nu (s.a.v) ortaya çıkar- 
(s.a.v), Âdem'in (a.s) çocukları arasın- dın. Tecellilerine lâyık hale getirdin. 


“. 


Yo‏ مس 


الان 


س اسو z‏ 


س و وم ۱ 


ومنتهی 


° 5 رت په ت‎ A 


2 


(s.a.v) seni tanıdığı ve senin yüce ka- 
tında kıymetinin bulunduğu ölçüde ol- 
sun. Benim bilgim ve anlayışım hesa- 
ba katılmasın. Ey rabbiml... Şüphesiz 
sen, her türlü üstünlüğe lâyık, dilediğin 
her şeye güç yetirensin. 


3. Ey Allahım!... O en mükemmel 
insanın gönlünde bana da yer ver. Ba- 
na onu sevdir. Efendimiz Muham- 
med'e, onun âli ve ashabına varlıkları- 
nın zerreleri sayısınca, Allah Teâlâ'nın 
sonsuz ilmi miktarınca salât eyle. 
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O'nu (s.a.v) yerde ve göklerde emir 
ve yasaklarının uygulama mahalli kıl- 
din. Kendin ile var olan her 56۷ arası- 
na O'nu (s.a.v) vasıta eyledin. Şu âciz 
kulunun selâmını O'na (s.a.v) ulaştır. 
Şu anda selâmların en şereflisi ve en 
temizi O'nun (s.a.v) üzerine olsun. 


2. Ey Allahım!... Beni O'na (s.a.v) 
hatırlat ki, senin katında benden söz 
etsin. Çünkü bunun bana hem dünya- 
da hem âhirette faydalı olduğunu en iyi 
bilen sensin. Hem bu fayda, O'nun 
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4. Ey Allahıml... Bu salavatları de- Allahıml İsmi Hamid olan Efendi- 
vamlı olarak okuyabilmeme yardım ey- miz'e salat ve selam eyle, bereket ih- 
san eyle (s.a.v). 

Allahım! Efendimiz Mahmüd'a (Ke- 
malatla övülmüş) (s.a.v), 

Efendimiz Ahyed”e (Ümmetinden 

NEBİ'NİN (s.a.v) İSİMLERİ cehennem ateşini uzaklaştıran) (s.a.v), 

Allahım! İsmi Muhammed olan Efendimiz Vahid'e (Mahlükatın hiç- 
Efendimiz'e salât ve selâm eyle, bere- biri Kendisine eşit olmayan) (s.a.v), 

Efendimiz Mâhin'e (Küfrü ve şirki 
tamamen silen) (s.a.v), 

Efendimiz Hâşir'e (İnsanları kıya- 
miz'e salât ve selâm eyle, bereket ih- met günü arkasında toplayan) (s.a.v) 
san eyle (s.a.v). salât ve selâm eyle. 


le. Âmin. 


Ey âlemlerin rabbi olan Allahım!... 


ket ihsan eyle (s.a.v). 


Allahım! İsmi Ahmed olan Efendi- 
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(s.a.v), Efendimiz Muktefye (Peygamberle- 
rin sonuncusu) (s.a.v), Efendimiz ۷۵ 
(Bütün peygamberlere tâbi olan, mi'racda 
bütün peygamberlerden sonra gelen) 
(s.a.v), Efendimiz Resülü”l-melahim”e (Din 
düşmanlarıyla savaşan peygamber) (s.a.v), 
Efendimiz Resülü'r-Râhat'a (İlâhi nimetlerle 
rahatlık veren peygamber) (s.a.v), Efendi- 
miz Kâmil'e (Mahlükatın en eksiksiz ve ku- 
sursuz olanı) (s.a.v), Efendimiz İklil'e (Padi- 
şahlık tacına sahip olan) (s.a.v), Efendimiz 
Müddessir'e (İrşad sırasında ağır yüklere 
bürünen) (s.a.v), Efendimiz Müzzemmil'e 
(Elbisesine bürünmüş haldeyken ilâhi va- 
hiyle yüklenmiş olan) (s.a.v), Efendimiz Ab- 
dullah'a (Allah'ın kulu) (s.a.v) salât ve se- 
lâm eyle. 


- 


Efendimiz Akıb”a (Kendisinden sonra 
hiç kimseye peygamberlik verilmeyen) 
(s.a.v), Efendimiz Tâhâ'ya (En mükemmel 
fert) (s.a.v), Efendimiz Yàsin'e (Ey insan! 
İnsanların efendisi) (s.a.v), Efendimiz Ta- 
hir'e (Bütün ayıplardan tertemiz) (s.a.v), 
Efendimiz Mutahhar'a (Maddi mânevi ayıp- 
lardan temizlenmiş) (s.a.v), Efendimiz Tay- 
yib'e (En güzel kokulu olan) (s.a.v), Efendi- 
miz Seyyide (Peygamberlerin ve müminle- 
rin efendisi) (s.a.v), Efendimiz Resüle (Al- 
lah tarafından gönderilen) (s.a.v), Efendimiz 
Nebi'ye (Allah'ın emir ve yasaklarını bildi- 
ren) (s.a.v), Efendimiz Resülü'r-rahmet'e 
(Rahmet peygamberi) (s.a.v), Efendimiz 
Kayyim'e (Ümmetin işlerini elinde tutan) 
(s.a.v), Efendimiz Câmi'e (Şeriat ve hakikati 
birleştiren, amelleri kendisinde toplayan) 
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Efendimiz Nebiyyü'r-rahmet'e (âlemlere 
rahmet olan nebi) (s.a.v), Efendimiz Nebiy- 
yü't-Tevbe'ye (Tövbesi kabul edilen nebi) 
(s.a.v), Efendimiz Harisün aleyküm (Size 
çok düşkün olan) (s.a.v), Efendimiz 
Ma'lüm'a (Peygamberliği ve varlığıyla rah- 
met olduğu bilinen) (s.a.v), Efendimiz Şe- 
hir'e (Meşhur olan) (s.a.v), Efendimiz Şâ- 
hid'e (Kendisine inanan ve inanmayanlara 
şahitlik edecek olan) (s.a.v), Efendimiz Şe- 
hid'e (kıyamet günü tam şahitlik edecek 
olan) (s.a.v), Efendimiz Meşhüd'e (Peygam- 
berliğine şahit olunmuş) (s.a.v), Efendimiz 
Beşir'e (Müjdeleyen) (s.a.v) salât ve selâm 
eyle. 
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Efendimiz Habibullah'a (Allah tarafın- 
dan sevilmiş) (s.a.v), Efendimiz Safiyyul- 
lah”a (Mahlükatın arasından seçilmiş) 
(s.a.v), Efendimiz Neciyyullah”a (Kendisine 
ilahi sırlar açılmış olan) (s.a.v), Efendimiz 
Kelimullah”a (Arada perde olmaksızın Allah 
Teâlâ ile söyleşen) (s.a.v), Efendimiz Hâte- 
mü”l-Enbiya”ya (Nebflerin sonuncusu) 
(s.a.v), Efendimiz Hâtemü'r-Rusül'e (Resül- 
lerin sonuncusu) (s.a.v), Efendimiz Muh- 
yiye (Kalpleri dirilten) (s.a.v), Efendimiz 
Münecci'ye (Azaptan kurtaran) (s.a.v), 
Efendimiz Müzekkir'e (Fâniliği, bâkiliği hatır- 
latan) (s.a.v), Efendimiz Nâsır'a (Yardımcı, 
yardım eden) (s.a.v), Efendimiz Mansür'a 
(Allah tarafından yardım görmüş) (s.a.v), 
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de tam itina gösteren) (s.a.v), Efendimiz 
Afüvv”e (Suçları çok affeden) (s.a.v), Efen- 
dimiz Veli'ye (Yakın dost) (s.a.v), Efendimiz 
Hakk'a (Davetinde bâtıl olmayan) (s.a.v), 
Efendimiz Kavi'ye (Allah'ın emrini yerine 
getirmekte güçlü) (s.a.v), Efendimiz Emin'e 
(Emniyet veren, güvenilen) (s.a.v), Efendi- 
miz Me'mün'a (İtimat edilen) (s.a.v), Efendi- 
miz Kerim'e (Cömert olan) (s.a.v), Efendi- 
miz Mükerrem'e (Övülen sıfatları olan) 
(s.a.v), Efendimiz Mekin'e (Allah katında 
yüce mertebelere erişmiş) (s.a.v), Efendi- 
miz Metin'e (Allah'ın emrini sağlam yapan) 
(s.a.v), Efendimiz Mübin'e (Peygamberliği 
âşikâr olup, dini açıklayan) (s.a.v) salât ve 
selâm eyle. 
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Efendimiz Mübeşşir'e (Çok çok müjde- 
ler veren) (s.a.v), Efendimiz Nezir'e (Azapla 
korkutan) (s.a.v), Efendimiz Münzir'e (Kalp- 
lere korku düşüren) (s.a.v), Efendimiz Nür'a 
(Bütün vücudu nur olan) (s.a.v), Efendimiz 
Sirâc'a (Nur saçan) (s.a.v), Efendimiz Mis- 
bâh'a (Ayın güneşten aldığı ışık gibi Allah'ın 
nuruyla aydınlatan) (s.a.v), Efendimiz Hü- 
dâ'ya (Hidayete sevkeden) (s.a.v), Efendi- 
miz Mehdi'ye (İrşad eden) (s.a.v), Efendi- 
miz Münir'e (Nurlandıran, nur veren) (s.a.v), 
Efendimiz Dâi'ye (Allah'a davet eden) 
(s.a.v), Efendimiz Med"uvv”e (Allah'ın dave- 
tine uymuş olan) (s.a.v), Efendimiz 76 
(Davete icabet eden) (s.a.v), Efendimiz Mü- 
câb'a (Duaları kabul edilen) (s.a.v), Efendi- 
miz Hafi'ye (Kendisine mesele arzedildiğin- 
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ceği müjdelenen, inananları müjdeleyen) 
(s.a.v), Efendimiz Gavs'a (İnsanları imana 
çağırıp kurtaran ve yardım eden) (s.a.v), 
Efendimiz Gays'a (Yağmurun rahmet oluşu 
gibi ölü kalpleri canlandıran) (s.a.v), Efendi- 
miz Giyâs'a (Cehennemden kurtaran, cen- 
nete ulaştıran) (s.a.v), Efendimiz Nimetul- 
lah'a (Allah'ın nimeti) (s.a.v), Efendimiz He- 
diyyetullah'a (Allah Teâlâ'nın, kullarına bir 
hediyesi) (s.a.v), Efendimiz Urvetün Vüs- 
kâ'ya (Maddi mânevi murada ermek için ve- 
sile olan) (s.a.v), Efendimiz Sıratullah'a (Al- 
lah'ın yolu) (s.a.v), Efendimiz Sıratün Müs- 
takim'e (Bizzat dosdoğru hidayet yolunun tâ 
kendisi) (s.a.v) salât ve selâm eyle. 
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Uu... 


Efendimiz Müemmil'e (Dininin üstünlü- 
ğünü ümit eden, uman) (s.a.v), Efendimiz 
Vesüre (Sıla-i rahimde bulunan, akrabayı 
gözeten) (s.a.v), Efendimiz Zü-Kuvvet'e 
(Kuvvet sahibi olan) (s.a.v), Efendimiz Zü- 
Hürmet'e (Hürmet ve üstün makam sahibi) 
(s.a.v), Efendimiz Zü-Mekânet'e (Kuvvet ve 
disiplin sahibi olan) (s.a.v), Efendimiz Zü- 
İzz"e (Üstünlük ve izzet sahibi olan) (s.a.v), 
Efendimiz Zü-Fazl'e (Fazilet sahibi) (s.a.v), 
Efendimiz Mutâ'a (Kendisine itaat olunan) 
(s.a.v), Efendimiz Muti'e (Allah'ın emir ve 
yasaklarına itaat eden) (s.a.v), Efendimiz 
Kademü Sıdk'a (Üstün makam sahibi olan) 
(s.a.v), Efendimiz Rahmet'e (Şefkat pey- 
gamberi) (s.a.v), Efendimiz Büşrâ'ya (Gele- 
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Efendimiz ۴۵۲۲۵ (Azaptan koruyan, kurta- 
ran) (s.a.v), Efendimiz Cebbâr'a (Kendisine 
karşı koyanlara güç yetiren) (s.a.v), Efendi- 
miz Ebü'l-Kasım'a (Kasım'ın babası) (s.a.v), 
Efendimiz Ebü't-Tâhir'e (Tâhir'in babası) 
(s.a.v), Efendimiz Ebü't-Tayyib'e (Tayyib'in 
babası) (s.a.v), Efendimiz Ebü İbrahim'e 
(İbrahim'in babası) (s.a.v), Efendimiz Mü- 
şeffa'a (Şefaati kabul olunmuş) (s.a.v), 
Efendimiz Şefi“e (Şefaat edecek olan) 
(s.a.v), Efendimiz Sâlih'e (Vazifeleri en gü- 
zel yapan ) (s.a.v), Efendimiz Muslih'e (İrşa- 
dında ıslah eden) (s.a.v), Efendimiz Mühey- 
min'e (İnananları gözetip koruyan) (s.a.v), 
Efendimiz Sâdık'a (Sözleri, halleri dosdoğru 
olan) (s.a.v) salât ve selâm eyle. 
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Efendimiz Zikrullah'a (Allah'ı hatırlatan) 
(s.a.v), Efendimiz Seyfullah'a (Düşmanlara 
korku salan Allahın kılıcı) (s.a.v), Efendimiz 
Hizbullah'a (Allah'ın kuvvetli taraftarı) 
(s.a.v), Efendimiz en-Necmü's-Sâkıb'a (Yıl- 
dızların gece karanlığını delip dünyayı ay- 
dınlattığı gibi, irşadıyla küfrü delip geçerek 
âlemi aydınlatan yıldız) (s.a.v), Efendimiz 
Mustafa'ya (Saf, tertemiz, seçilmiş) (s.a.v), 
Efendimiz Müctebâ'ya (Mahlükat arasından 
özenle seçilmiş olan) (s.a.v), Efendimiz 
Müntekâ'ya (Her türlü davranışında terte- 
miz, güzide olan) (s.a.v), Efendimiz Üm- 
miye (Okuma yazma bilmeyen, Aliah tara- 
fından öğretilen) (s.a.v), Efendimiz Muhtâr'a 
(İlâhi tecelliler için seçilmiş olan) (s.a.v), 
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سیدنا 
Efendimiz Nasıh”a (Her zaman insanlara‏ 
nasihat edip samimi davranan) (s.a.v),‏ 
Efendimiz Vekil'e (Allah'ın emirlerini nok-‏ 
sansız tebliğ ederek insanları yönlendiren)‏ 
(s.a.v), Efendimiz Mütevekkil'e (Allah'a te-‏ 
vekkül eden) (s.a.v), Efendimiz Kefil'e (Ken-‏ 
disine inananlara kefil olan) (s.a.v), Efendi-‏ 
miz Şefik'e (Çok şefkatli) (s.a.v), Efendimiz‏ 
Mukimü's-Sünnet'e (Bütün peygamberlerin‏ 
sünnetini yerine getiren) (s.a.v), Efendimiz‏ 
Mukaddes'e (Maddi mânevi kirlerden temiz-‏ 
lenmiş) (s.a.v), Efendimiz Rühü'l-Kudüs'e‏ 
(Bizzat kendisi zâhiri kusurlardan, kirlerden‏ 
tertemiz) (s.a.v), Efendimiz Rühü'l-Hakk'a‏ 
(Dinin ve imanın ruhu) (s.a.v), Efendimiz‏ 
Rühü'i-Kıst'a (Adaletin ruhu) (s.a.v) salât ve‏ 
selâm eyle.‏ 
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سيدنا 
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سیدنا 


Efendimiz Musaddık'a (Doğrulayan, 
tasdik eden) (s.a.v), Efendimiz Sıdk'a (Biz- 
zat kendisi dosdoğru olan) (s.a.v), Efendi- 
miz Seyyidü'-Mürselin'e (Resüllerin efendi- 
si) (s.a.v), Efendimiz İmâmü'l-Müttakin'e 
(Takvâ sahiplerinin imamı) (s.a.v), Efendi- 
miz Kâidü'l-gurri'l-muhaccelin'e (Kıyamet 
günü abdest âzaları nurlu olanların önderi) 
(s.a.v), Efendimiz Halilü'r-Rahmân'a (Al- 
lah'a tam dost olan, bütün işlerini Allah'a 
teslim eden) (s.a.v), Efendimiz Berr'e (Ha- 
yırlı amellerin her çeşidini işleyen) (s.a.v), 
Efendimiz Meberr'e (Hayırlı işleri yapmak, 
kendi alışkanlığı olan) (s.a.v), Efendimiz 
Vecih'e (Bütün mahlükatın kendisine yönel- 
diği yüce insan) (s.a.v), Efendimiz Nasih'e 
(Nasihat eden, samimiyet gösteren) (s.a.v), 
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büvvet ve risalette nuru önce yaratılmış 
olan) (s.a.v), Efendimiz Aziz'e (Üstün ve şe- 
refli olan) (s.a.v), Efendimiz Fâzıl'a ( Bütün 
faziletlerde en ileride olan) (s.a.v), Efendi- 
miz Mufaddal'a (Faziletli kılınmış ve tercih 
edilmiş) (s.a.v), Efendimiz Fâtih'e (Her türlü 
hayrı açan) (s.a.v), Efendimiz Miftah”a 
(Müşkilleri açan, güçlükleri fetheden) 
(s.a.v), Efendimiz Miftâhü'r-Rahmet'e (Rah- 
met kapılarını açan) (s.a.v), Efendimiz Mif- 
tâhü'l-Cennet'e (Cennet kapılarını açan) 
(s.a.v), Efendimiz Alemü'i-İmân'a (İman ve 
tevhid alameti olan) (s.a.v), Efendimiz Ale- 
mü'l-Yakîn'e (İmanın ve yakinin bayraktarı 
olan) (s.a.v), Efendimiz Delilü”-Hayrât (Ha- 
yırları gösteren) (s.a.v) salat ve selam eyle. 


Efendimiz Kâfi'e (Ümmetinin işlerinde 
yeterli olan) (s.a.v), Efendimiz Müktef'e (Bü- 
tün muradında Allah ile yetinen) (s.a.v), 
Efendimiz Bâliğ'e (Bütün peygamberlerin 
eriştiği makama yükselen) (s.a.v), Efendi- 
miz Mübelliğ'e (Emirleri eksiksiz tebliğ 
eden) (s.a.v), Efendimiz Şafi”e (Şifa veren) 
(s.a.v), Efendimiz Vâsıl'a (Allah'ın keremi- 
ne, cemâline ulaşan) (s.a.v), Efendimiz 
Mevsül'e (Yüce makamlara ulaştırılmış) 
(s.a.v), Efendimiz Sâbık'a (Nuru ilk önce ya- 
ratılan ve Allah'a ilk kavuşacak olan) (s.a.v), 
Efendimiz Sâik'a (Cennete, cehenneme 
sevkeden) (s.a.v), Efendimiz Hâdi'ye (İman 
yoluna çağıran) (s.a.v), Efendimiz Mühdi'ye 
(Hidayete bizzat sebep olan, hidayete geti- 
ren) (s.a.v), Efendimiz Mukaddem'e (Nü- 
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met, şeref ve itibar sahibi olan) (s.a.v), 
Efendimiz Mahsüsün bi'ş-Şeref'e (Şeref 
makamının biricik sahibi) (s.a.v), Efendi- 
miz Sâhibü'i-Vesile'ye (En yüce cennet 
makamı olan vesile sahibi) (s.a.v), Efen- 
dimiz Sâhibü's-Seyf'e (Kılıç sahibi olan) 
(s.a.v), Efendimiz Sâhibü'l-Fazilet'e (Fa- 
ziletlerin hepsini özünde toplayan) 
(s.a.v), Efendimiz Sâhibü'l-İzâr'a (Belden 
aşağısını örten, iffet sahibi) (s.a.v), Efen- 
dimiz Sâhibü'i-Hüccet'e (Sayısız delil sa- 
hibi olan) (s.a.v), Efendimiz Sâhibü's-Sul- 
tân'a (Hâkimiyet sahibi olan) (s.a.v) salât 
ve selâm eyle. 
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Efendimiz Musahhihu'l-Hasenát'a 
(İyilikleri kabul ettiren) (s.a.v), Efendimiz 
Mukilü'i-Aserât'a (Şahsına yönelik, insan- 
ların işlediği hataları affeden) (s.a.v), 
Efendimiz Safühun ani”z-Zellata (İnsan- 
ların şahsına yönelik işlediği istisnasız 
bütün hataları bağışlayan) (s.a.v), Efendi- 
miz Sâhibü'ş-Şefâat'e (Âhirette şefaat 
sahibi olan) (s.a.v), Efendimiz Sâhibü'i- 
Makam'a (En yüce makam sahibi) 
(s.a.v), Efendimiz Sâhibü'—Kadem'e (Al- 
lah için adım atanların en şereflisi) 
(s.a.v), Efendimiz Mahsüsün ۱-226 (İz- 
zet makamının biricik sahibi) (s.a.v), 
Efendimiz Mahsüsün ۵۳۱۸۸۵۵06 (Aza- 
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Sahibü”l-Hatem”e (Peygamberlik mührü- 
ne sahip olan) (s.a.v), Efendimiz Sâhi- 
bü'l-Alâmet'e (Peygamberliğine işaret 
eden sayısız alâmetler sahibi) (s.a.v), 
Efendimiz Sâhibü'l-Burhân'a (Peygam- 


۱ berliğinin hak olduğunda şüphe bırakma- 


yan kesin delil sahibi) (s.a.v), Efendimiz 
Sâhibü'l-Beyân'a (Din ve dünya işlerini ` 
açıklayan) (s.a.v), Efendimiz Fasihü7l-Li- 
sân'a (Sözü açık ve son derece güzel) 
(s.a.v), Efendimiz Mutahheru”l-Cenan”a 
(Tertemiz kalp sahibi olan) (s.a.v), Efen- 
dimiz Raüf'a (Çok şefkatli olan) (s.a.v) 
salât ve selâm eyle. 


Efendimiz Sâhibü'r-Rida'ya ( Cübbe 
sahibi olan) (s.a.v), Efendimiz Sâhibü'd- 
Dereceti'r-Râfia'ya (En yüksek derece ve 
itibara sahip olan) (s.a.v), Efendimiz Sâ- 
hibü”t-Tac”a (Başındaki sarığı padişahlık 
alâmeti taç gibi duran) (s.a.v), Efendimiz 
Sâhibü"i-Miğfer'e (Savaş zamanı zırh gi- 
yip başına miğfer takan) (s.a.v), Efendi- 
miz Sahibü”l-Liva”ya (Livâül-hamd -övgü 
sancağı- sahibi olan) (s.a.v), Efendimiz 
Sâhibü'l-Mi'râc'a (Mi'rac sahibi) (s.a.v), 
Efendimiz Sâhibü”-Kadib'e (Cihad için kı- 
lıç kullanan, ayrıca asâ kullanma âdeti 
olan) (s.a.v), Efendimiz ۵0۱00۱۵ 
(Burak sahibi olan ) (s.a.v), Efendimiz 
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(s.a.v), Efendimiz Alemü'l-Hüdâ'ya (İman 
ve hidayetin alameti olan) (s.a.v), Efendi- 
miz Kaşifü”l-Küreb”e (Keder ve sıkıntıları 
gideren) (s.a.v), Efendimiz Râfiu'r-Rü- 
teb'e (En yüksek makâm ve mertebelere 
yükselten) (s.a.v), Efendimiz İzzü'l-Arab'a 
(Araplar'ın en aziz olanı) (s.a.v), Efendi- 
miz Sâhibü'l-Ferec'e (Darlığa düşenler il- 
tica ettikleri takdirde, hatırına Allah'ın ge- 
nişlik verdiği nebi) (s.av) salât ve selâm 
eyle... Allahım! Nebin Mustafa ve Resü- 
lün Murtazâ hürmetine, zâtını sevip senin 
sıfatlarını müşahede etmekten uzaklaştı- 
ran her türlü sıfattan kalplerimizi temizle. 
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Efendimiz Rahim'e (Çok merhametli 
olan) (s.a.v), Efendimiz Üzünü 120 
(Daima hayırlı olanı işiten) (s.a.v), Efen- 
dimiz Sahihu'l-İslâm'a (İslâm dinini sağ- 
lam olarak açıklayan) (s.a.v), Efendimiz 
Seyyidü'l-Kevneyn'e (Dünya ve âhirette 
yaratılmışların efendisi) (s.a.v), Efendimiz 
Aynü”n-Naim”e (Bizzat nimetin kendisi 
olan) (s.a.v), Efendimiz Aynü”1-Gurr”a 
(Peygamberlerin en şerefli reisi) (s.a.v), 
Efendimiz Sa'düllah'a (Allah'ın en bahti- 
yar kulları arasında en önde olanı) 
(s.a.v), Efendimiz Sa'dü'-Halk'a (Yaratıl- 
mışların en mesut olanı) (s.a.v), Efendi- 
miz Hatibü'-Ümem'e (Kıyamet günü Al- 
lah'a senâ ederek hitap edecek olan) 
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Ey celâl ve ikram sahibi olan Alla- Allah Teâlâ, Efendimiz ve sahibi- 
hım! Bizi sünnet ve cemaate bağlı ola- miz Muhammed'e, onun âli ve ashabı- 
rak sana kavuşmayı arzuladığımız bir na hakkıyla salât ve selâm eylesin. 
halde öldürl... 
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ket ihsan eyle. Şüphesiz sen, methe- 
dilmeye 8۷۱۴ا‎ azamet ve seref sahibi- 
sin. 


3. Allahim! Efendimiz İbrahim”e sa- 
lat ettiğin gibi, Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline de salât eyle. Efendimiz 
İbrahim'e bütün âlemde bereket ihsan 
ettiğin gibi, Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline de bereket ihsan eyle. Şüp- 
hesiz sen methedilmeye lâyık, azamet 
ve şeref sahibisin. 


PAZARTESİ GÜNÜ 


Rahmân ve rahim olan Allah'ın 
adıyla. 


1. Allah Teâlâ, Efendimiz ve sahibi- 
miz Muhammed'e, onun âli ve ashabı- 
na salât ve selâm eylesin. 


2. Allahım! Efendimiz İbrahim'e sa- 
lât ettiğin gibi Efendimiz Muhammed'e, 
zevcelerine ve zürriyetine de salât ey- 
le. Efendimiz İbrahim'e bereket ihsan 
ettiğin gibi, Efendimiz Muhammed'e, 
onun zevceleri ve zürriyetine de bere- 
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6. Allahım! Kulun ve resülün, Efen- 
dimiz Muhammed'e salât eyle. 


7. Allahım! Efendimiz İbrahim'e ve 
onun âline salât ettiğin gibi, Efendimiz 
Muhammed'e ve onun âline de salât 
eyle. Şüphesiz sen, methedilmeye lâ- 
yık, azamet ve şeref sahibisin. 
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4. Allahim! Efendimiz İbrahim”e sa- 
lat ettiğin gibi, Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline de salât eyle. Efendimiz 
İbrahim'e bereket ihsan ettiğin gibi, 
Efendimiz Muhammed'e ve onun âline 
de bereket ihsan eyle. Şüphesiz sen, 
methedilmeye lâyık, azamet ve şeref 
sahibisin. 


5. Allahım! Efendimiz, ümmi olan 
Nebi Muhammed'e ve onun âline salât 
eyle. 
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merhamet eyle. Şüphesiz sen methe- 
dilmeye layık, azamet ve şeref sahibi- 
sin. 


10. Allahım! Efendimiz İbrahim'e ve 
onun âline şefkat gösterdiğin gibi, 
Efendimiz Muhammed'e ve onun âline 
de şefkat göster. Şüphesiz sen, met- 
hedilmeye lâyık, azamet ve şeref sahi- 
bisin. 
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8. Allahım! Efendimiz İbrahim'e ve 
onun âline bereket ihsan ettiğin gibi, 
Efendimiz Muhammed'e ve onun âline 
de bereket ihsan eyle. Şüphesiz sen, 
methedilmeye lâyık, azamet ve şeref 
sahibisin. 


9. Allahım! Efendimiz İbrahim'e ve 
onun âline merhamet ettiğin gibi, Efen- 
dimiz Muhammed'e ve onun âline de 
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lat, merhamet ve bereket ihsan eyle. 
Şüphesiz sen, methedilmeye lâyık, 
azamet ve şeref sahibisin. 


13. Allahım! Efendimiz İbrahim'e sa- 
lât ettiğin gibi, Efendimiz Nebi Muham- 
med'e, müminlerin anneleri olan zevce- 
lerine, zürriyetine ve Ehi-i beyt'ine de 
salât eyle. Şüphesiz sen, methedilmeye 
lâyık, azamet ve şeref sahibisin. 


11. Allahım! Efendimiz İbrahim'e ve 
onun âline selâmet verdiğin gibi, Efen- 
dimiz Muhammed'e ve onun âline de 
selâmet ihsan eyle. Şüphesiz sen, 
methedilmeye lâyık, azamet ve şeref 
sahibisin. 


12. Allahım! Efendimiz İbrahim'e ve 
onun âline, bütün âlemde bereket, 
merhamet ve salât ettiğin gibi, Efendi- 
miz Muhammed'e ve onun âline de sa- 
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Batil ehlinin ordularını mağlüp 
eden, Hakk'ı en doğru şekilde ilân 
eden, kendisinden öncekileri tamamla- 
yan, kapatılan iman kapılarını açan, re- 
sülün ve kulun Muhammed'e; rahmeti- 
nin en üstününü, bereketlerinin artarak 
devam edenlerini ve şefkatinin en sıca- 


ğını ikram eyle. 


14. Allahım! Efendimiz İbrahim'e 
bereket ihsan ettiğin gibi, Efendimiz 
Muhammed'e ve onun âline de bereket 
ihsan eyle. Şüphesiz sen, methedilme- 
ye lâyık, azamet ve şeref sahibisin. 


15. Ey yerleri donatan, yüksek se- 
maları yaratan ve kalpleri kötüsüyle iyi- 
siyle yaratıldığı hal üzere çekip çeviren 
Allahıml... 
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İslâm'ın gönülleri aydınlatmasına ışık 
tutar. 


Çünkü O (s.a.v), senin güvenilir kıl- 
dığın eminin, saklı ilminin sadık koru- 
yucusu, kıyamet gününde şahidin, ni- 
met ve rahmet olarak hak ile gönderdi- 
ğin resülündür. 


16. Allahım! Adn cennetinde, onun 
yerini genişlet. Fazlından onu, kat kat 
hayırla mükâfatlandır. Herhangi bir sı- 
kıntı olmadan ve ardı arkası kesilme- 
den hayırların ona, bol bol ulaşmasını 
ihsan eyle. 
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Zira o resülün, senin vahyini gönlün- 
de tutarak, ahdini koruyup emrini yerine 
getirmekte hiç gecikmeksizin rızâna ko- 
şarak, emrin olduğu için sana itaat etti. 
Onun (s.a.v) bu itaati de, elde etmek is- 
teyen için parlak bir nur halini aldı. 


Böylesi bir nurla Allah'ın ihsanı, 
Efendimiz'e (s.a.v) işaret eden vesile- 
lerle ancak ehil olana ulaşır. Kalpler 
ise günah ve fitneler bataklığına dalıp 
gittikten sonra, Resül (s.a.v) ile hidaye- 
te kavuşur. Zira o resül, isimleri izah 
etmeye, hükümleri açığa çıkarmaya ve 
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Ey iman edenleri Siz de onun üzerine 
salat edin. Tam bir teslimiyetle selâm 
verin” (Ahzab 33/56). 


19. Allahıml Davetine icabet ettim. 
Rabbim! Senden saadetler dilerim... 


Çok merhametli ve iyilikler ihsan 
eden Allah'ın, mukarrebin makamında- 
ki ve Allah'a en yakın meleklerin, nebi- 
lerin, sıddikların, şehidlerin, sâlihlerin 
okuduğu ve seni tesbih eden her şeyin 
salavatı; 
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17. Allahım! Onun firdevs cennetin- 
deki makamını, insanların makamın- 
dan yüce kill... Ona senin katındaki 
has makamını ve ihsanını ikram eyle. 
Onun nurunu tamamla. Peygamber 
olarak gönderdiğin için onu, şehadeti 
makbul, sözü rızaya uygun, âdil sözlü, 
konuşması açık ve büyük bir burhan 
sahibi olarak mükafatlandırl... 


18. “Şüphesiz Allah ve melekleri, 
bu Nebi'ye (çok) salât etmektedirler. 


925 GE — NK 


۱2 Moya 


بر مسر حدم يي 


سے سر سر ای 


5 = - سے ص‎ ١ 
gaso سے ر ہہ‎ “° Ao v 
النبيي: — المرسلین وامام المتقین ورسول‎ 


or 3‏ سے 


رب العالمین الشاهد البشیر الداعى اليك 


باذنك السراج المنير عليه السلام <::» ] 


— حم 


A 


سے سیر سے 


۵ مس ° سر سے سے r‏ بي y- o... e‏ سے “ 
اجعل صلواتك وبر کاتك ورحمتك على سید 


zo 40‏ ہہ 2 240 errer‏ وس رس Z‏ 
E E AX‏ وان “əd‏ 
.. 1 کے 1 1 اا LL SA‏ 
ورسوف الرحمة o‏ اللف ابعثه مقأما 


- Aa ! ox 23220 AA or ے‎ 290. 
L محمودا يغبطه - الاولون والاخرون‎ 


takva sahiplerinin imamı, nebilerin so- 
nuncusu, rahmet peygamberi, hayrın 
önderi ve imamı olan resülün ve kulun 
Efendimiz Muhammed'in üzerine ikram 
eyle... 


21. Allahıml Onu öncekilerin ve 
sonrakilerin gıpta edeceği makam-ı 


mahmuda ulaştır. 


Senin izninle İslam”a davet eden, 
müjdeci, şahit, âlemlerin rabbi olan Al- 
lah”ın Resülü, takva sahiplerinin ima- 
mı, resüllerin efendisi, nebilerin sonun- 
cusu, Efendimiz Abdullah oğlu Mu- 
hammed'in üzerine olsun... 


Ona selam olsun... 


20. Allahıml Salatlarını ve bereket- 
lerini, rahmetini, resüllerin efendisi, 
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24. Efendimiz Muhammed'e, onun 
áline, ashabina, çocuklarina, zevceleri- 
ne, zürriyetine, Ehl-i beyt'ine, evlilikten 
doğan akrabalarına, ensarına, kendisi- 
ni takip eden fırkalarına, sevenlerine, 
ümmetine ve onlarla beraber hepimize 
salat eyle, ey merhametliler merhamet- 
lisi olan Allahımı... 
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22. Allahım! Efendimiz İbrahim'e 
salât ettiğin gibi, Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline de salât eyle. 
Şüphesiz sen, methedilmeye lâyık, 
azamet ve şeref sahibisin. 


23. Allahım! Efendimiz İbrahim'e 
bereket ihsan ettiğin gibi, Efendimiz 
Muhammed'e ve onun âline de bereket 
ihsan eyle. Şüphesiz sen, methedilme- 
ye lâyık, azamet ve şeref sahibisin. 
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26. Allahım! Kendisine salat oku- 
mamızı emrettiğin salât gibi, Efendimiz 
Muhammed'e ve onun âline lâyık oldu- 
ğu şekilde salât eyle. 


27. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline lâyık olduğu şekil- 
de salât eyle. 


28. Allahım! Kendisi için sevip razı 
olacağın şekilde, Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline salât eyle. 


25. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, salât edenlerin sayısınca salât 
eyle, salât etmeyenlerin sayısınca sa- 
lât eyle. 


Allahım! Efendimiz Muhammed'e, 
kendisine salât okumamızı emrettiğin 
salât gibi salât eyle. Efendimiz Mu- 
hammed'e nasıl salât edilmesini isti- 
yorsan o şekilde salât eyle. 
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31. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, onun âli ve Ehl-i beytine salât 
eyle. 


32. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, salât adına veril- 
medik hiçbir salât eksik kalmayıncaya 
kadar salât eyle. 
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29. Efendimiz Muhammed'in ve ali- 
nin rabbi olan ey Allahıml... Efendimiz 
Muhammed'e ve onun âline salat eyle. 
Cennetteki vesile makamını ve derece- 
yi ona ihsan eyle. 


30. Efendimiz Muhammed'in ve ali- 
nin rabbi olan ey Allahıml... Efendimiz 
Muhammed'e (s.a.v) lâyık olduğu şe- 
kilde mükafat ihsan eyle. 
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33. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e öncekiler (resûller, nebiler ve 
ümmetler) arasında salât eyle. 


Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
sonrakiler (kıyamete kadar gelecek 
olan ümmetler) arasında salât eyle. Al- 
lahım! Efendimiz Muhammed'e nebiler 
arasında salât eyle. Allahım! Efendimiz 
Muhammed'e resüller arasında salât 
eyle. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
mele-i a'lâda (mertebeleri en üstün 
olan melekler, mukarrebin, rühâniyyün, 
nürâniyyün, arşiyyün arasında) kıya- 
met gününe kadar salât eyle. 
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Allahim! Efendimiz Muhammed”e 
ve onun aline, rahmet adına verilmedik 
hiçbir rahmet eksik kalmayıncaya ka- 
dar rahmet ihsan eyle. 


Allahıml Efendimiz Muhammed”e 
ve onun âline, bereket adına verilme- 
dik hiçbir bereket eksik kalmayıncaya 
kadar bereket ihsan eyle. 


Allahıml Efendimiz Muhammed”e 
ve onun âline, selâm adına verilmedik 
hiçbir selam eksik kalmayıncaya kadar 
selam eyle. 
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yeceğimiz, içimi rahat, insanın içine si- 
nen ve doyurucu olan havzından bana 
da içir. Şüphesiz sen her şeye gücü 
yetensin. 


36. Allahıml Efendimiz Muham- 
med'in ruhuna tahiyyat ve selâmımı 
ulaştır. 


37. Allahıml Efendimiz Muham- 
med'e kendisini görmeden iman etti- 
ğim gibi, cennetlerde onun cemalini 
görmekten beni mahrum eylemel... 
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34. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e (cennetteki derecelerin en Üstü- 
nü olan) vesile makamını, fazileti, şe- 
refi ve büyük mertebeyi ihsan eyle. 


35. Allahım! Görmediğim halde 
Efendimiz Muhammed'e iman ettim. 
Cennetler içerisinde onu görmekten 
beni mahrum eyleme! Kendisi ile soh- 
bet etmeyi bana nasip eyle. 


Beni onun dini (İslâm) üzere öldür. 
İçtikten sonra asla susuzluk hissetme- 
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Muhammed'e ve onun âline de salat 
eyle. 


Allahım! Efendimiz İbrahim ve onun 
âline bereket ihsan ettiğin gibi, Efendi- 
miz Muhammed'e ve onun âline de be- 
reket ihsan eyle. Şüphesiz sen, methe- 
dilmeye lâyık, azamet ve şeref sahibi- 
sin. 


38. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'in şefâat-i kübrâsını kabul eyle. 
Onun yüksek derecesini daha da yüce- 
lere çıkar. Efendimiz İbrahim ve Mu- 
sa'ya verdiğin gibi, ona dünya ve âhi- 
rette de bütün istediklerini ihsan eyle. 


39. Allahım! Efendimiz İbrahim ve 
onun âline salât ettiğin gibi, Efendimiz 
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ile velî kullarının hepsine de salât ve 
selâm eyle, bereket ihsan eyle. 


41. Allah Teâlâ mahlûkatının sayı- 
sınca, salavat okumaya razı olacağı ve 
bizzat istediği salavat sayısı kadar, ar- 
şının ağırlığınca, kelimelerinin sayısı 
ve çokluğu kadar, zikredenlerin onu 
zikrettiği, zikrinden gafil olanların da 
gafleti kadar, layık olduğu şekilde 
Efendimiz Muhammed'e, Ehl-i beytine 
ve pak nesline kelimenin tam manasiy- 
la salat ve selam eylesin. 


40. Allahıml Nebin ve resülün, 
Efendimiz Muhammed'e; hem seçilip 
çıkartılmış, tertemiz, dostun, Efendimiz 
İbrahim'e; hem de kendisiyle konuştu- 
ğun (kelimullah) ve sana vasıtasız mü- 
nâcât eden (neciyyullah) Efendimiz 
Musa'ya; ayrıca senin emrinle annesiz- 
babasız meydana gelen (ruhullah) ve 
bir şeye “ol” deyince oluveren (kelime) 
Efendimiz İsâ'ya ve meleklerin, resülle- 
rin, nebilerin, hayırlı kulların, yer ve 
gök ehlinden seçip çıkardığın (asfiya), 
Allah'ın ikramına ulaşmış halis kullar 
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Sayılarını ancak senin bildiğin se- 
madaki yıldızlar miktarınca Efendimiz 
Muhammed'e (s.a.v) salat eyle. 


Yarattığın günden bu zamana ka- 
dar ruhların nefesleri kadar Efendimiz 
Muhammed'e (s.a.v) salât eyle. 


Ayrıca yaratmış olduğun ve yarata- 
cakların ile ilminin kuşattığı ve bunların 
katları kadarınca Efendimiz Muham- 
med'e salât eyle. 


42. Allahım! Bina ettiğin günden bu 
zamana kadar, gökyüzünden yağan 
yağmurların sayısınca, Efendimiz Mu- 
hammed'e, onun zevcelerine, zürriyeti- 
ne, nebi, resül, melek, mukarrebin ma- 
kamındaki diğer melekler ile sâlih kul- 
larının hepsine salât eyle. 


Allahım! Donatıp yaydığın günden 
bu zamana kadar, yeryüzünde biten 
bitkilerin sayısınca Efendimiz Muham- 
med'e (s.a.v) salât eyle. 
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üzerinde senin üstünlüğün ve faziletin 
gibi, kendilerine salavat okuyan bütün 
kullarının salavatından üstün ve faziletli 
olan salât ve selamla onlara salât eyle. 


45. Allahıml Gece ve gündüzlerin 
aralıksız devam edip gittiği zaman sü- 
resince, gece ve gündüzler boyu sağa- 
nak ve ince ince yağan yağmur tanele- 
rinin sayısınca, hiçbir üzüntü olmaksı- 
zın biteviye onlara salat eyle. 
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43. Allahıml Yarattıklarının sayısı, 
arşının ağırlığı, kelimelerinin miktarı, il- 
minin kuşatacağı şeyler ve ayetlerinin 
sayısınca ve bizzat razı olacağın ka- 
dar, Efendimiz Muhammed”e, onun 
zevcelerine, zürriyetine, nebf, resül, 
melek, mukarrebin makamındaki diğer 
melekler ile salih kullarının hepsine sa- 
lat eyle. 


44. Allahım! 80101 7۲ 
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larından salavat okuyanların salavatla- 
rından daha fazla ve üstün salavat ol- 
ması için, hem Efendimiz nebin Mu- 
hammed”e hem de Efendimiz dostun 
İbrahim”e ve bütün peygamberlerine, 
ayrıca yer ve gök ehlinden seçip çıkar- 
dığın (asfiya) kullarına da salat eyle. 
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46. Allahım! Yarattıklarının adedin- 
ce, zâtının rızâsı, arşının ağırlığı, keli- 
melerinin sayısı, ilminin sonsuzluğu ve 
bütün mahlükatının ağırlığınca, ilminin 
kuşattığı ve ilminle bildiklerinin katla- 
rınca, sürekli devam eden, kullarına 
nazaran zâtının fazileti gibi, bütün kul- 
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netine aykırı hareket etmeyenlerden 
eyle... 


48. Allahım! Ben onun sünnetine 
sımsıkı sarılmak istiyorum. Onun getir- 
diği (emir ve yasak olan) şeyleri değiş- 
tirmekten sana sığınıyorum. 


49. Allahım! Efendimiz, nebin, re- 
sülün Muhammed'in (s.a.v) senden is- 
tediği hayırlardan ben de istiyorum. 


Onun sana sığındığı ve şer olan 
şeylerin hepsinden sana sığınıyorum. 


Allah ona salât ve selâm eylesin. 


47. Allahım! Beni, nebin ve Efendi- 
miz Muhammed'in (s.a.v) dininden ay- 
rılmayanlardan, onun hürmetine tazim 
edip kelimesini (kelime-i şehadet) aziz 
bilenlerden, ahdini (tevhid ve risâlet 
inancını) ve zimmetini (Kur'an ve Sün- 
net) koruyanlardan, dininde samimi 
olan mensuplarına ve onun çağrısına 
yardım edenlerden, ona tâbi olanları 
ve onun ümmeti olmayı kabul edenleri 
çoğaltanlardan eyle. Beni (kıyamet gü- 
nü onun hamd sancağı altında topla- 
nan) zümreden, onun yoluna ve sün- 
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50. Allahim! Beni fitnelerin serrin- 
den koru. Bütün mesakkatlerden bana 
afiyet ihsan eyle. Benden görünür ve 
görünmez meydana gelen işleri ıslah 
eyle. Kalbimi kin ve hasetten temizle. 


Rızkıma kefil olmanı, yeterli olana 
kanaat edebilmeyi, her şüpheli şeyden 
doğru bir izah tarzı bulmayı, her delilde 
hak olanı gerçekleştirmeyi, öfke ve rıza 
halinde adil olmayı, kaderin cereyan 


ettiği işlerde teslim olabilmeyi, zengin- 
lik ve fakirlik halinde iktisatlı davranma- 
yı, sözde ve fiilde tevazu göstermeyi, 
ciddi veya şaka bütün sözlerde dos- 
doğru olmayı senden talep ediyorum. 


Beni, üzerimde hiçbir kimsenin kul 
hakkı kalmayan biri eylel... 


51. Allahıml Şüphesiz ben, senin 
bildiğin şeylerin en güzeline yapışmak, 
yine senin kötü olarak bildiğin şeyleri 
terketmek istiyorum. 
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lnla beni ihtiyaçsız kill... Şüphesiz sen 
bağışlaması çok olansın. 


54. Allahıml Kalbimi ilimle nurlan- 
dır, bedenimi taatinde kullan, ruhumu 
fitnelerden temizle, fikrimi muteber iş- 
lerle meşgul eyle, şeytanın vesvesele- 
rinden beni koru, ey rahman olan Alla- 
himl... 


Ey rahmanl... Üzerimde şeytanın 
hiçbir gücü kalmayıncaya kadar beni 
ondan kurtar!... 


52. Allahıml Şüphe yok ki, gerçek- 
leştiği sadece seninle benim aramda 
bilinen bazı günahlarım varl... Bir de 
yine insanlarla benim aramda olan, 
hem senin hem de insanların bildiği ni- 
ce günahlarım varl... 


53. Allahıml Bu günahlardan senin- 
le aramda olanı bağışla. İnsanlarla 
aramda olan günahlarımı ise tekeffül 
eyle, o günahları da benden al!,.. Faz- 
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düşürmelerinden beni koru, bana mer- 
hamet eylel... 


3. Allahım! Beni zâtından gelen hi- 
maye ile ömrümün sonuna kadar kur- 
tulmuş olabilmem için, bütün yarattıkla- 
rının şerrinden, metin bir sığınakta mu- 
hazafa eyle. 


4. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline, ona salât okuyanların 
sayısınca salât eyle. 
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1. Allahım! Şüphesiz ben, senin bil- 
diğin hayırlardan ister, senin bildiğin 
şerlerden yine sana sığınırım. Senin 
bildiğin her türlü günahtan bağışlanma- 
mı talep ederim. Şüphesiz bilen sen- 
sin, biz bilmeyiz. Sen gaybları tam an- 
lamıyla bilensin. 


2. Allahım! Yaşadığım bu zamanda 
fitnelere düşmekten, cüret ehli kimse- 
lerin bana sataşmalarından ve zaafa 
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Hatta Efendimiz Muhammed'e ve 
onun 31116, okunmasını emrettiğin şe- 
kilde salât eyle. 


Efendimiz Muhammed'e ve onun 
âline, kendi nuru nurların bile nuru sa- 
yılan ve bu sayede sırrının şuasıyla ni- 
ce sırların aydınlandığı salât ile salât 
eyle. 
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Efendimiz Muhammed'e ve onun 
aline, ona salat okumayanların sayı- 
sınca salat eyle. 


Efendimiz Muhammed'e ve onun 
âline, ona salât okunmasının lâyık ol- 
duğu şekilde salât eyle. 


Efendimiz Muhammed'e ve onun 
âline, ona salât okunması vâcip olan 
salavat gibi salât eyle. 
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olan, seni de onu da razı edecek, oku- 
duğumuz zamanda bizden razı olaca- 
ğın salat ile ona salât eyle, ey âlemle- 
rin rabbi olan Allahımı... 


7. Ey Hil ve Harem'in rabbil... Ey 
Meş'ar-i Harâm'ın rabbi!,.. Ey Beytül- 
haram”ın rabbi!... Ey Rükn ve Ma- 
kam'ın rabbi olan Allahım!... 35 


Efendimiz ve gönül sultanımız Mu- 
hammed'e, bizden selâm ulaştır!... 
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5. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, âline ve ebrâr olan bütün Ehl-i 
beytine salât eyle. 


6. Allahım! Senin nurlarının umma- 
nı, sırlarının kaynağı, (varlığını ispat 
eden) delillerin lisanı, mülk âleminin di- 
reği, huzuruna ulaşmak isteyenlerin 
imamı, peygamberlerin sonuncusu, 
Efendimiz Muhammed'e ve onun âline, 
yüce zâtın devam ettikçe devam eden, 
yüce zâtın bâki kaldıkça ebedi kalacak 
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11. Allahıml Yeryüzü ve üzerinde 
bulunanlar görevlerini tamamlayıp hu- 
zurunda toplanıncaya kadar Efendimiz 
ve gönül sultanımız Muhammed'e sa- 
lat eyle. Zira sen sahip olanların en üs- 
tünüsün. 


12. Allahıml Efendimiz İbrahim”e 
salat ettiğin gibi, Efendimiz ümmi nebi 
Muhammed'e ve onun âline de salat 
eyle. Şüphesiz sen methedilmeye 13- 
yık, azamet ve şeref sahibisin. 


8. Allahım! Önceki yaratılmışların 
ve kıyamete kadar yaratılacak olanla- 
rın efendisi, Efendimiz ve gönül sulta- 
nımız Muhammed'e salât eyle. 


9. Allahım! Efendimiz ve gönül sul- 
tanımız Muhammed'e her an ve her 
zaman salât eyle. 


10. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, kıyamete ka- 
dar, en yüce meleklerin bulunduğu ma- 
kamda (mele-i a'lâ) salât eyle. 
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Allahim! Efendimiz İbrahim”e bere- lat ettiği kadar, hem sürekli fazlınla 
ket ihsan ettiğin gibi, Efendimiz ümmi hem de sonsuzluğuna asla son olma- 
nebi Muhammed'e, bereket ihsan eyle. yacak ihsanınla, hep ebedi kalacak şe- 
Şüphesiz sen, methedilmeye lâyık, kilde salât eyle. 


azamet ve şeref sahibisin. 14. Allahım! Efendimiz Muham- 


13. Allahım! Efendimiz Muham- med'e ve onun âline, ilminin kuşattığı, 
med'e ve onun âline, ezeli ilminin bildi- Kur'ân-ı Kerim'in zikrettiği, meleklerinin 
ği, kader ilminin gerçekleştiği, iradenin de ifade ettiği şehadet sayısınca, salât 
cereyan ettiği, meleklerinin de ona sa- eyle. 
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med'e ve onun âline de salât eyle, bü- 
tün alemlere bereket ihsan ettiğin gibi, 
onlara da bereket ihsan eyle. Şüphesiz 
sen, methedilmeye layık, azamet ve 
şeref sahibi olansın. 


17. Allahıml Secde halindeki kalp 
huşüu ile sana sığınıyorum, ey efen- 
diml... 
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Onun ashabından razı ol. Ümmeti- 
ne merhamet eylel Şüphesiz sen, met- 
hedilmeye layık, azamet ve şeref sahi- 
bisin. 

15. Allahıml Efendimiz Muham- 
med”e, onun aline ve bütün ashabına 
salat eyle. 


16. Allahım! Efendimiz İbrahim'e 
salât ettiğin gibi, Efendimiz Muham- 


وبك یا الله یا جلیل فلاشیء يدانيك فى غلیظ 
Şİİ EL oya‏ بالنُور الى عرشك 
العظيم المجید © ريما كان تحت عرشك 
uz‏ © قبل ان Gs‏ 


o سے‎ -\ oz 


سه نش شی 


£ سے وې ° o‏ سر سر 622022 — Š‏ ھ2 
الرعود © ذاك اذ كنت مثل مالم رل kə‏ الها 
oz -o A‏ سے oro‏ سے Ao‏ “ “> 

JL m3‏ حد b‏ ; ۰ المحبين 
رر "ia — əd‏ 


-so — 


Ao وس‎ 


Beni zatın için sevenlerden, senin 
tarafından sevilen kullardan, sana ya- 
kınlaşmış büyük zatlardan ve sana tut- 
kun aşıklardan eylel... 


Ey Allah... Ey Allah... Ey Allah... Ey 
Allah... Ey Allah... Ey Allah... Ey Al- 
lah... Ey Allah... Ey Vedüdi... 


18. Allahım! Ezeli ilminle bildiğin 
şeyler sayısınca Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e salât eyle. 
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Ey Allahl... Ey ۰+ 


Verilen sözlere senin kadar vefa 
gösteren yoktur. Nurla süslü kürsinden 
itibaren yüce ve şerefli arşına kadar 
neler varsa onların hatırı ve arşının al- 
tında bulunanların hakkı için dileğimi 
sana arzediyorum: 


Sen semaları ve gök gürültülerini 
yaratmadan önce, sen sen olalı, ancak 
“bir”liğinle ilâh olarak bilinen, asla ben- 
zeri olmayan ilâhsın, ey Allahım! 
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ğin ve yasakladığın şeyler sayısınca 
salât eyle. 


23. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, senin duyma 
kudretinin kavradığı şeyler sayısınca 
salât eyle. 


24. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, senin görme 
kudretinin kavradığı şeyler sayısınca 
salât eyle. 


19. Allahım! Kur'ân-ı Kerim'de zikre- 
dilen şeyler sayısınca Efendimiz ve gö- 
nül sultanımız Muhammed'e salât eyle. 


20. Allahım! Kudretinin nüfüz ettiği 
şeyler sayısınca Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e salât eyle. 


21. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e; iradenin tah- 
sis ettiği şeyler sayısınca salât eyle. 


22. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, ona emretti- 
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28. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, ağaçların 
yaprakları sayısınca salât eyle. 


29. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, yaban hay- 
vanları sayısınca salât eyle. 


30. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, deniz hay- 
vanları sayısınca salât eyle. 


31. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, denizlerdeki 
sular miktarınca salât eyle. 


25. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, kendisini ha- 
۱۱۲۱2۷۱۵ yâdedenlerin sayısınca salât 
eyle. 


26. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, kendisini ha- 
tırlayıp yâdetmekten gafil olanların sa- 
yısınca salât eyle. 


27. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, yağan yağ- 
mur taneleri sayısınca salât eyle. 
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35. Allahıml Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e kadın ve er- 
kek kulların sayısınca salat eyle. 


36. Allahıml Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e bizzat senin 
razı olacağın kadar salat eyle. 


37. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e senin kelime- 
lerin sayısınca salât eyle. 


38. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e yer ve gök 
dolusunca salât eyle. 
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32. Allahıml Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e gece karanlı- 
ğının kendilerini bürüdüğü ve gündüz 
aydınlığının kuşattığı şeyler sayısınca 
salat eyle. 


33. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e gece ve gün- 
düz salât eyle. 


34. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e kum tanecik- 
leri miktarınca salât eyle. 


۱ اس 
w‏ 
9 
% 
So‏ 
ú 08‏ 
09 


e Nors س‎ w 


kə 5‏ ہہ De‏ ۳ 
عرشك q‏ اللهم صل على سیدناً ومولینا 
مس 6 o...‏ - - عد مل وو به ور ja‏ 
محمد عدد مخلوقاتك İZ gəli ¿y‏ على 
سيدا dz 222 GA‏ موادت G>‏ مل 


sal” əs | سا ساس‎ w- gal. 
آللهم‎ çip اللهم صل على نبی الرحمة‎ 


ACZ RA 


e o CPA ۶ Š :‏ سرک هک وی > او 5 
کل سل د و AS‏ هی 


lor... ə سم‎ 


ZİK 


Are 12 س سی‎ zal ۳ Z2 ° 7 12092 A 
"ua... 


SIN 
وه‎ ie we Gİ Lo 
اللهم صل على مؤتى‎ | 


43. Allahıml Bu ümmetin şefaatçisi- 
ne salat eyle. 

44. Allahıml Darlığı gideren zata 
salat eyle. 

45. Allahıml Zulmeti aydınlatan za- 
ta salât eyle. 

46. Allahım! Nimeti ulaştıran zata 
salât eyle. 

47. Allahım! Rahmeti getiren zata 
salât eyle. 

48. Allahım! Kevser şarabının bu- 
lunduğu havuz (havz-ı mevrüd) sahibi 
zata salât eyle. 
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39. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e 11 ağırlı- 
ğı kadar salât eyle. 


40. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e bütün mahlü- 
katın sayısınca salât eyle. 

41. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e zâtından ge- 
lecek olan salavatının en faziletlisiyle 
salât eyle. 

42. Allahım! Rahmet peygamberine 
salât eyle. 
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54. ۸۱۱۹۲۱۲۱۱ Nübüvvet mührü sahi- 


bi olan 2212 salat eyle. 


55. Allahım! Doğumunda ve doğu- 
mundan sonra zuhur eden çeşitli alâ- 


metler sahibi zata salât eyle. 


56. Allahım! Her türlü ikram ile sı- 


fatlanmış olan zata salât eyle. 


57. Allahım! Öncekilerin ve sonra 
gelenlerin efendisi (seyyidi) olma özel- 


liği kazanan zata salât eyle. 
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49. Allahıml Makam-ı mahmud sa- 
hibi olan zata salat eyle. 


50. Allahıml Kıyamet günü hamd 
sancağı sahibi (livaü”l-ma“kud) olan za- 
ta salat eyle. 


51. Allahıml Mi'rac gecesi ulaştığı 
makam (mekân-ı meşhûd) sahibi olan 
zata salât eyle. 


52. Allahım! Kerem ve cömertlikle 
tavsif ettiğin zata salât eyle. 


53. Allahım! Semada Mahmud ve 
yeryüzünde Muhammed adıyla anılan 
Efendimiz'e salât eyle. 
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63. Allahım! En yüce cennetlerin en 


yüce makamı olan vesile sahibi zata 
salât eyle. 


64. Allahım! Fazilet sahibi olan zata 
salât eyle. 


65. Allahım! Cennetteki derecelerin 
hepsinden en yüce olan yüksek derece 
sahibi zata salât eyle. 


66. Allahım! Sünnet olarak taşıdığı 
baston sahibi zata salât eyle. 

67. Allahım! İncil'de zikredilmiş sı- 
fatı olarak, ayaklarına nalın giyen zata 
salât eyle. 
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58. Allahım! Bulutun kendisini göl- 
gelediği zata salat eyle. 


59. Allahıml Arkasındakini tıpkı 
önünde olan kimseyi gördüğü gibi gö- 
ren zata salat eyle. 

60. Allahıml Kıyamet günü şefaat 
talebi kabul edilen ve şefaat eden zata 
salat eyle. 


61. Allahım! Tevazu sahibi olan za- 
ta salat eyle. 


62. Allahıml Şefaat sahibi olan zata 
salat eyle. 
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73. Allahım! Kılıç sahibi olan zata 
salât eyle. 


74. Allahım! Necib adındaki deveye 
binen zata salât eyle. 


75. Allahım! (Mi'rac gecesi) buraka 
binen zata salât eyle. 


76. Allahım! Yedi kat semayı yarıp 
geçen zata salât eyle. 


77. Allahım! Bütün insanlara şefaat 
eden zata salât eyle. 


78. Allahım! Elinde yiyeceğin tesbih 
ettiği zata salât eyle. 
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68. Allahıml (Peygamberliğine işa- 
ret eden delil) hüccet sahibi zata salat 
eyle. 


69. Allahıml (Peygamberliğini açık- 
ça gösteren ve ispat eden) burhan sa- 
hibi zata salat eyle. 


70. Allahıml (Herkese hükmünü ge- 
çiren) hükümranlık sahibi olan zata sa- 
lát eyle. 


71, Allahım! (Mi'racda başına giydi- 
rilen nurdan) taç sahibi zata salat eyle. 


72. Allahım! Mi'raca çıkma şerefine 
sahip olan zata salât eyle. 
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ken, kelerin (bir cins hayvan) kendisiy- 
le konuştuğu zata salat eyle. 

84. Allahım! İnsanları (cennetle) 
sevindiren ama (cehennemle) de kor- 


kutan zata salât eyle. 


85. Allahım! Aydınlatıcı kandil gibi 
nur saçan zata salât eyle. 
86. Allahım! Devenin, kendisine ha- 


linden şikâyet ettiği zata salât eyle. 


87. Allahım! Parmaklarının arasın- 
dan tatlı su akan zata salât eyle. 


79. Allahım! Kendisinden ayrıldı- 
ğında hurma kütüğünün inleyip ağladı- 
ğı zata salât eyle. 

80. Allahım! Sahra kuşlarının ken- 
disi ile sana sığındığı zata salât eyle. 

81. Allahım! Elinde küçük çakıl taş- 
larının tesbih ettiği zata salât eyle. 

82. Allahım! Huzuruna geyiğin gelip 
kendisinden en fasih ifadeyle şefaat ta- 
lebinde bulunduğu zata salât eyle. 

83. Allahım! Her biri büyük mürşid 
olan ashabi ile mecliste sohbet eder- 
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yayarak) tan yerini ağartan 2212 salat 
eyle. 


94. Allahim! Karanlığı delen yıldız 
misali o zata salat eyle. 


95. Allahıml Tutunulacak sapasağ- 
lam biricik zata salat eyle. 


96. Allahıml Dünya ehlini (cehen- 
nemle) korkutan zata salat eyle. 


97. Allahıml Kıyamet gününün şe- 
faatçisi olan zata salât eyle. 


98. Allahım! İnsanlara kevser havu- 
zundan içirecek olan zata salât eyle. 
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88. Allahım! Maddi ve mânevi pis- 
liklerden temizlenmiş olan zata salat 
eyle. 

89. Allahıml Nurların nuru olan zata 
salât eyle. 


90. Allahıml Ayın, kendisi için ikiye 
ayrıldığı zata salat eyle. 


91. Allahıml Maddeten ve manen 
tertemiz olan zata salat eyle. 


92. Allahıml En üstün makamda 
sana en yakın olan zata salat eyle. 


93. Allahıml (Şirkin ve küfrün ka- 
ranlığını yok edip aleme iman nurunu 
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105. Allahım! Resülün Ebü'l-Ka- 


sım'a salât eyle. 


106. Allahım! Âyetler sahibi olan 


zata salât eyle. 


107. Allahım! Bütün insanlara emir 
ve yasakları açıklayarak dosdoğru yolu 


gösteren deliller sahibi zata salât eyle. 


108. Allahım! Anlattıklarının dışın- 
da nice ilâhi sırlar ve işaretlere sahip 


olan zata salât eyle. 


99. Allahım! Livaü”l-hamd sahibi 
zata salât eyle. 


100. Allahım! İnsanları hak yola ir- 
şad ederken, bütün varlığıyla (İslâm di- 
nini tebliğe) yönelen zata salât eyle. 


101. Allahım! Razı olduğun husus- 
ta tam mânasıyla gayret eden zata sa- 
lât eyle. 


102. Allahım! Son Nebi'ye salât eyle. 
103. Allahım! Son Resül'e salât eyle. 


104. Allahım! Hakk'ı ayakta tutan 
Mustafa'ya salât eyle. 
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önce kendisinden meydana gelen ve hibi olan zata salat eyle. 
adına, irhâsat denilen, hârikulâdelikler 


anlamındaki) Kerametler sahibi olan 114. Allahım! Taşların kendisine 
zata salât eyle. selâm verdiği zata salât eyle. 

110. Allahım! Alâmetler sahibi zata 115. Allahım! Huzurunda ağaçların 
salât eyle. 


secde ettiği zata salât eyle. 

111. Allahım! Peygamberliğine de- 
lâlet eden açık âyetler ve burhanlar sa- 
hibi zata salât eyle. 


116. Allahım! Nurundan, çiçeklerin 
açıldığı zata salât eyle. 


112. Allahım! Mücizeler sahibi olan 117. Allahım! Bereketiyle mahsulle- 
zata salât eyle. rin tatlandığı zata salât eyle. 
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122. Allahım! Kendisine okunan sa- 
lavatla, büyüklerin ve küçüklerin rah- 
mete nâil oldukları zata salât eyle. 


123. Allahım! Kendisine okunan sa- 
lavatla, hem bu dünyada hem de âhi- 
rette nimetlere erişilen zata salât eyle. 


124. Allahım! Kendisine okunan sa- 
lavatla, aziz ve gaffar olan Allah'ın rah- 
metine erişilen zata salât eyle. 


125. Allahım! (Düşmanlarının kalbi- 
ne korku salmakla) güçlendirilmiş ve 
yardım olunmuş olan zata salât eyle. 
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118. Allahıml Aldığı abdest suyu- 
nun artığı ile ağaçların yeşerdiği zata 
salat eyle. 


119. Allahıml Nurundan, bütün nur- 
ların yayılıp dağıldığı zata salat eyle. 


120. Allahıml Kendisine okunan sa- 
lavat sayesinde günahların silindiği za- 
ta salaf eyle. 


121. Allahıml Kendisine okunan sa- 
lavatla 60۲۵۲ makamındaki kulların ma- 
kamına erişilen zata salat eyle. 
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130. (Günahlar da dahil olmak üze- 
re) Her seyi bilmesine rağmen engin 
merhametinden dolayı Allah'a hamdol- 
sun. Aynı şekilde (günahları helâk et- 
mek de dahil olmak üzere) her şeye 
kadir olmasına rağmen affeden Allah'a 
hamdolsun. 
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126. Allahim! Seçilmis, azamet ve 
şeref sahibi olan zata salat eyle. 


127. Allahıml Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e salat eyle. 


128. Allahıml Boş sahralarda yürü- 
düğünde, vahşi hayvanların bile onun 
eteğine yapıştığı zata salat eyle. 


129. Allahıml Ona, aline ve ashabı- 
na tam mânasıyla salat ve selâm eyle. 
Hamd, alemlerin rabbi olan Allah”a 
mahsustur. 
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132. Allahım! Habibinin lâyık oldu- 
ğu şekilde Efendimiz Muhammed'i mü- 
kâfatlandır, ona salât ve selâm eyle 
(üç defa). 


133. Allahım! Dostunun lâyık oldu- 
ğu şekilde, Efendimiz İbrahim'i mükâ- 
fatlandır. Ona salât ve selâm eyle (üç 
defa). 
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131. Allahim! Süphesiz ben fakirlik- 
ten, zatindan baska birine zelil olmak- 
tan, senden baskasindan korkmaktan, 
yalan söylemekten, bütün günah çeşit- 
lerini işlemekten ve senin affına alda- 
nıp gururlanarak günaha dalmaktan, 
düşmanların şamatasından, dermansız 
dertlerden, ümidin boşa gitmesinden, 
nimeti kaybetmekten, belânın ansızın 
gelmesinden sana sığınırım. 
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134. Allahım! Mahlükatının ve arşı- 137. Allahıml Efendimiz Muham- 
nın ağırlığı, kelimelerinin sayısı ve ta- mede okunan salât sayısınca ona sa- 
mamen hoşnutluğunla, bütün alemler- lat eyle. 
de Efendimiz İbrahim”e salat, merha- TP 
met ve bereket ihsan ettiğin gibi, Eten- 138. Allahım! Efendimiz Muham- 
dimiz Muhammed'e ve onun âline de mede okunan salavatın katlarınca ona 
salât eyle. Şüphesiz sen methedilmeye salât eyle. 
lâyık, azamet ve şeref sahibisin. 

135. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e salât okuyanların sayısınca ona 
salât eyle. 

136. Allahım! Efendimiz Muham- 140. Allahım! Efendimiz Muham- 


med'e salat okumayanların sayısınca med'e lâyık gördüğün, sevip razı oldu- 
ona salât eyle. ğun şekilde ona salât eyle. 


139. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e lâyık olduğu şekilde ona 1 
eyle. 
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3. Allahım! Efendimiz Muhammed'i 
yadedip hatırlamaktan gafil olanların 
sayısınca ona salât eyle. 


4. Allahım! Ümmi nebi Efendimiz 
Muhammed'e, müminlerin anneleri 
olan zevcelerine, zürriyetine, Ehl-i 
beyt'ine sonsuz salât ve selâmla, salât 
eyle, selâm eyle, bereket ihsan eyle. 


ÇARŞAMBA GÜNÜ 


1. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'in ruhlar arasındaki ruhuna, ce- 
setler arasındaki cesedine, kabirler 
arasındaki kabrine, onun âline, ashabı- 
na salât ve selâm eyle. 


2. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
onu hatırlayanların her hatırlayışında 
salât eyle. 
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lerden, sıddiklardan, sehidlerden ve 
salihlerden olan bütün kardeşlerine de 
salat eyle. 


6. Allahıml Efendimiz Muhammed”e 
salat eyle. Onu kiyamet günü sana en 
yakın makama yerleştir. 


7. Allahıml Efendimiz Muhammed”e 
salat eyle. 


8. Allahım! Ona izzet, rıza ve cö- 
mertlik tacını giydir. 
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5. Allahım! İlminin kuşattığı ve 
Kur'ân-ı Kerim'in bildirdiği gerçekler 
sayısınca, ancak senin razı olacağın 
ve kendisine lâyık olan salâtla Efendi- 
miz Muhammed'e eyle. Vesile maka- 
mını, fazilet ve yüksek dereceyi ona ih- 
san eyle. 


Allahım, kendisine vaad ettiğin ma- 
kam-ı mahmuda onu ulaştır. Lâyık ol- 
duğu şekilde onu mükəfatlandır. Nebi- 


all. عط لسیدنا محمد افضت‎ eşli 
سبئدة متمد فطل ما سل‎ a, © لنفسه‎ 


سر ل سے سس وہ 


22A >. ur o. - oz o 


ره س س سے o°‏ سے 302 ويو e ° ١‏ امس 
اتصل ما ابت مستول له الى ټوم القيمة <i>‏ 
42.35 


ə‏ محمد bəzı,‏ دم 


سر سر يې “ r ak‏ سر سر یں ) 


وسیدنا çə‏ وسیدنا ə‏ وسیدناً تی 
وسیدناً عيسى وما — مز النبيين 


سر و و ° ° 


والْمرسلیز_ملوات الله وسلامه علیهم 


- 


“G... <> < ): geen 
رک‎ bə Z 5 “ Z mir) 


bək‏ ادم وامنا سيدتناً حواء صلوة ملئكتك 


10. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, Âdem, Nuh, İbrahim, Musa ve 
İsâ'ya, bunlar arasındaki bütün nebile- 
re, resüllere salât eyle. Allah'ın salât 
ve selâmı onların hepsinin üzerine ol- 
sun (üç defa). 


11. Allahım! Efendimiz Âdem baba- 
mıza, annemiz Havwvâ'ya, meleklerinin 
salâtı kadar salât eyle. 


9. Allahım! Efendimiz Muhammed'e, 
kendisi için senden istediği şeylerin en 
faziletlisini ona ihsan eyle. Allahım! Her- 
hangi bir kulunun Efendimiz Muham- 
med için, senden istediği şeylerin en fa- 
ziletlisini ona ihsan eyle. Allahım! Efen- 
dimiz Muhammed'e kıyamet gününe 
kadar, senden istenilmiş olanların en 
faziletlisini kendisine ihsan eyle. 
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şıyan melekler), diğer melekler ile mu- 
karrebin makamındaki meleklere bütün 
nebiler ve resüllere salat eyle. Allah'ın 
salat ve selamı onların hepsinin üzeri- 
ne olsun (üç defa). 


14. Allahıml Efendimiz Muham- 
mede, bildiklerin sayısınca, bildikleri- 
nin sonsuz ağırlığınca hatta kelimeleri- 
nin adedince salat eyle. 


وزنة ماعلمت ومداد کلماتلف Gd‏ 


Allahım! Efendimiz Adem babamızı 
ve annemiz Havvâ'yı (en yüce firdevs 
cennetine koyup üstün nimetlerle) razı 
edinceye kadar onlara bol rahmet ve 
kereminden ihsan eyle. 


12. Allahım! Anne babayı, çocukları 
sayesinde müköfatlandırdığın şeylerin 
en faziletlisiyle onları mükafatlandırl 


13. Allahımi Efendimiz Cebrail, Mi- 
kâil, İsrafil, Azrâil, hamele-i arş (arşı ta- 
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salat ve selam eyle. Ayrıca onu, 7 
olduğu şekilde mükəfatlandır. 


18. Allahıml Efendimiz Muham- 
med”e, hem hoşnut olacağın hem de 
kendisini memnun edecek ama bizden 
de memnun olacağı salat ile ona salat 
eyle. 8۷۱۴ا‎ olduğu şekilde onu müka- 
fatlandır. 
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15. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e hiç eksilmeyen salâtla salât eyle. 


16. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, sonsuzluğa kadar hiç kesilme- 
yen hatta zaman tükense bile bitip tü- 
kenmeyecek olan salât ile salât eyle. 


17. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, yaptığın salât ve selâm ile ona 
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ancak sen yeterli gördüğünde bu salat 
son bulacak, hem seni hem de onu 
memnun edecek ama bizden de razı 
olmana vesile olacak olan salat ile ona 
salat eyle, ey alemlerin rabbi olan Alla- 
hım!,.. 


20. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, Allah'ın ilminde gizli olanlar sa- 
yısınca ve Allah'ın mülkü devam ettik- 
çe devam edecek olan salât ile salât 
eyle. 
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19. Allahıml Nurlarının denizi, sırla- 
rının madeni, tek ilah oluşunu kullarına 
açıklayan, hükümranlığının altında bu- 
lunan her şeyin nadidesi, tevhid maka- 
mının imamı, varlık alemine güzellik 
katan süsü, her türlü rahmetinin hazi- 
nesi, dininin yolu, tevhidinle lezzet 
alan, varlık özünün insanı, her var ola- 
nın varlık sebebi, yaratılmışların özü- 
nün özü, senin aydınlığının nuruna en 
yakın olan Efendimiz Muhammed'e; 
yüce zâtın var oldukça devam edecek, 
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sonsuzluguna hatta dünya ve 7 
de sonsuzluğuna kadar, hem bunların 
kat kat fazlasıyla, öncesi olmayacak ve 
sonu gelmeyecek bir şekilde, Efendi- 
miz İbrahim'in âline salât ettiğin ve be- 
reket ihsan ettiğin gibi, Efendimiz Mu- 
hammed'e ve onun âline de salât eyle, 
bereket ihsan eyle. 


Şüphesiz sen, methedilmeye lâyık 
azamet ve şeref sahibisin. 
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21. Allahıml Yarattıklarının sayısın- 
ca, bizzat senin rızan, arşının ağırlığı, 
kelimelerinin sayısı, yarattıklarının geç- 
mişte seni zikrettikleri ve gelecek za- 
manda seni zikredecek olanların sayı- 
sınca, her sene, her ay, her cuma, her 
gün, her gece, her saat, her koku al- 
mada, her nefeste, gözün her açılıp 
kapanmasında, her canlının gözünü 
hareket ettirmesinde, sonsuzluğun 
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22. Allahım! Efendimiz Muham- 25. Allahıml Efendimiz Muham- 
med'e, ona olan muhabbetin kadar sa- mede, öyle salat eyle ki, o salat ile bizi 
lat eyle. bütün afetlerden ve korkulardan kurtar. 


23. Allahım! Efendimiz Muham- O Bütün isteklerimizi yerine getir. Bütün 
med'e olan lutuf ve ihsanın kadar ken- günahlardan bizi temizle. Bizi en yük- 
disine salât eyle. sek derecelere yükselt. Hem bu dün- 
yada hem de ölümden sonra bizi bütün 


24. Allahım! Efendimiz Muham- 
6ھ‎ ۰۰ ۸+٦ hayırlarda en son hedefe ulaştır. 


med'e, senin katındaki şanına lâyık ve 
kıymetine uygun olarak salât eyle. 
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nırları kusatan, sonu olmayan, bitip tü- 
kenmeyen ve 281113 ebediyen devam 
eden salat ile salat eyle. Aynı şekilde 
tam mânasıyla da selâm eyle. 


28. Allahım! Kalbini celâl, gözünü 
cemal sıfatınla doldurduğun, böylece 
destek ve yardım ikram ederek sevin- 
dirdiğin Efendimiz Muhammed'e, âli ve 
ashabına salât eyle. Tam mânasıyla 
da onlara selâm eyle. Hamd sadece 
Allah'a aittir. 
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26. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e razı olacağın salât ile salât eyle, 
onun ashabından da tam anlamıyla ra- 
zı ol. 


27. Allahım! Nuru yarattıklarının 
arasında önde, varoluşu âlemlere rah- 
met olan Efendimiz Muhammed'e, 
onun âli ve ashabına, yarattıkların ara- 
sında şu âna dek ne kadar gelip geçen 
varsa, onlardan said ve saki olanların 
sayısınca; bütün sayıları içine alan, sı- 
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31. Allahıml Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, onun âline, 
zevcelerine, zürriyetine, ümmetinin ne- 
fesleri sayısınca salât eyle. 


32. Allahım! Efendimiz'e (s.a.v) ya- 
pılan salâtın bereketi hatırına bizi, dün- 
ya ve âhirette ona okuduğum salât sa- 
yesinde kurtulanlardan, onun kevser 
havuzuna varıp içenlerden, ona itaat 
edip sünnetiyle amel edenlerden eyle. 
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29. Allahıml Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, zeytin yap- 
rakları ve bütün meyvelerin yaprakları 
sayısınca salat eyle. 


30. Allahım! Efendimiz ve gönül 
sultanımız Muhammed'e, olmuş ve 
olacakların sayısınca, gecenin kararttı- 
ğı ve gündüzlerin aydınlattığı canlı 
cansız varlıklar adedince salât eyle. 
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rilmiş, görevini hakkıyla yerine getiren- 
lerin (nebi ve resüllerin) en faziletlisi, en 
yücesi, yarattıklarının en üstünü (nebi- 
ler, resüller, melekler, velilerle) sana 
ulaşan ufukların kandili, Efendimiz Mu- 
hammed'e ve onun âline; ardı ardına 
devam eden, nurları kâinatı aydınlatan 
salât ile salât eyle, selâm eyle. 


Ey âlemlerin rabbi olan Allahıml... 
Onunla bizim aramıza kıyamet günü 
perde koymal... Bizi, anne babamızı ve 
bütün müslümanları bağışla!... Hamd, 
âlemlerin rabbi olan Allah'a mahsustur. 
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33. Allahım! Tarafından ihsan edi- 
len kolaylıkla peygamber olarak gönde- 
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35. Allahıml Kulların arasında ke- 
remli olanların en keremlisi, irşad yolla- 
rına çağıranların en şereflisi, bütün yer- 
lerin ve beldelerin kandili olan Efendi- 
miz Muhammed'e, onun âline; bitip tü- 
kenmeyen, daima artan ve bizleri de 
çeşit çeşit ikramlara ulaştıran, salat ile 
salat ve selam eyle, bereket ihsan eyle. 
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34. Allahım! Âyetinle methedilen en 
faziletli zat, şeriatın ipine sarılan davet- 
çilerin en şereflisi, nebi ve resüllerin so- 
nuncusu olan Efendimiz Muhammed'e, 
onun âline; dünya ve âhirette, bizi umu- 
mi fazlına ve razı olacağın keremine, 
vuslatına eriştirecek olan salat ile salat 
ve selam eyle, bereket ihsan eyle. 
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onun aline de salat eyle. Şüphesiz 
sen, methedilmeye lâyık, azamet ve 
şeref sahibisin. 


Allahıml Kendisini hatırlayanların 
her yadedişinde, ismini zikretmekten 
gafil olanların her gaflete düşmesinde, 
Efendimiz Muhammed'e ve onun âline 
salât eyle. 


1 80 1- S سو ا‎ 5-4 L yi WE 
- z .0 - le “ w ١ ١ ه‎ 
ال شتا رفي ق الال‎ | == 
ابرهيم وعلى ال سیدنا أبرهيم فى العالمين‎ Ps 
Z داس‎ » z ağ س‎ a - -3 
5 انك حميد مجيد 9 وصل اللهم على سيدنا‎ 
Ge) ور ئی وه سرے سے و‎ £ “ 1 | > o. a 
3 محمد وعلی ال سَيدناً محمد گلما ذکره‎ 
A ل‎ 9 or 22222 3 5 
<> عن 5 کره الغافلون‎ daz, الذاکرون‎ 


1- sağ 


36. Allahıml Makamı yüce ve ken- 
disine tazim etmek vâcip olan Efendi- 
miz Muhammed'e ve onun aline, ebe- 
diyen kesilmeyen hatta sayılarla bile 
sayılamayan salat ile salat ve selam 
eyle, bereket ihsan eyle. 


37. Allahıml Bütün ölemlerde Efen- 
dimiz İbrahim'e ve onun âline salât etti- 
ğin gibi, Efendimiz Muhammed'e ve 
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38. Allahım! Efendimiz İbrahim ve ve bütün vücudu da) temizlenmiş olan 
onun âline salât, merhamet ve bereket” ümmi nebi Efendimiz Muhammed'e ve 
ihsan ettiğin gibi, Efendimiz Muham- 


onun âline salât ve selâm eyle. 
med'e ve onun âline de salât eyle, 


merhamet eyle, bereket ihsan eyle. 40. Allahım! Kendisiyle peygamber- 
Şüphesiz sen, methedilmeye lâyık, liği sona erdirdiğin, kevser havuzu ve 
azamet ve şeref sahibisin. şefaat etme hakkı vermekle kendisine, 
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temiz ve (Allah tarafından ayrıca kalbi ۰ 


ته 


Gs Ye‏ اک د لا د ومن Go Y e‏ ما e‏ دي İZLE‏ رم 
۸۵۵۵ھ 007 Kə‏ 


dü em سه تل‎ İŞ 


zo 270 o. SİK‏ وم 5 وم o‏ و ه sA‏ اړ 
يئ الخ سرا راع الصو ںہ 


تج - o.‏ بر Y > zo o‏ ) 
۱ لعظيم حت | ذى المعرا اله 
عم وخم لرسل ذى ? اج وعلى 7 


SİN صا روس‎ >» š 2022 > ox 0 

بب واصحابه واتباعه السالکین على منهجه .. 
mi zo 9‏ کا وس ے۔ و P‏ 1 @ 
|M‏ القويم Güz‏ فاعظم اللهم به منهاج təs‏ )إلا 
ات e) O əə sal‏ 
ə 7‏ : : ۲ 


ماتلاطمت فی آلابحر آلامواج وطاف بال لبیت 
şə və”‏ 08 ° وس "Ji 1 - "z‏ و 7 qw š‏ 
mn xt.‏ 
ys A 2 ors o‏ م oz‏ -- نے يا با mz.‏ ده 
= وافضل الصلوة والتسليم جلى سیدناً محمد <= 
٧۷ Š‏ 0ا 

AV Ker a ir > کہ کر‎ 2. 27 
“uk... 


41. Allahıml Hüküm ve hikmet pey- 
gamberi (her şeye ışık tutan) en parlak 
kandil, en büyük ahlak ile donatılmış 
mi'rac sahibi son peygamber Efendi- 
miz Muhammed'e, onun âline, ashabı- 
na ve sapasağlam yolunda yürüyen tâ- 


ri gibi olan İslâm yıldızlarının yollarını 
Efendimiz'le azametli kıl. 


Efendimiz ve gönül sultanımız Mu- 
hammed'e, âli, ashabına ve sapasağ- 
lam yolunda yürüyen tâbilerine, deniz- 


de dalgalar coştukça, uzak yollardan 
gelen hacılar Kabe-i Muazzama'yı ta- 
vaf ettikçe, ardı arkası kesilmeyen sa- 
lát ile salât eyle. 


bilerine de salât eyle. 


42. Allahım! Karanlığı şiddetli ve 
korkulu gecelerde kendileriyle yol bulu- 
nan, aynı zamanda karanlığın kandille- 
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44. Allah Teâlâ ona, âline gece ve 
gündüzler boyu devam eden salât ile 
salât eylesin. 


45. Efendimiz Muhammed (s.a.v), 
kendisinden önce yaratılanların ve 
kendisinden sonra yaratılacak olanla- 
rın efendisi ve en faziletlisidir. 
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43. Salavat-ı şerifelerin ve 7 
en faziletlisi, Allah”ın yüce Resülü, kul- 
ları arasından seçilmiş olan ve ahirette 
yaratılmışların şefaatçisi, makam-ı 
mahmud ve havz-ı kevserin sahibi, ri- 
sâlet ve umumi tebliğin yükünü taşı- 
yan, en büyük ıslah konusu din ve 
dünya işlerinde gayret gösterme şere- 
fiyle şereflenen Efendimiz Muham- 
med'in üzerine olsun. 
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toplu birikmiş olanı, en umumi olanı, 
en devamlısı, en kalıcısı, en aziz olanı, 
en üstün olanı, en ulusu, en faziletlisi, 
en güzeli, en değerlisi, en keremlisi, en 
mükemmeli, en tamam olanı, en aza- 
metli olanı, Allah”ın yarattıkları arasın- 
da en faziletlisi ve yarattıklarının birici- 
ği olan Efendimiz Muhammed'in üzeri- 
ne olsun. 
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46. Salavat okuyanların en faziletli 
salavatı, selâm verenlerin verdiği selâ- 
mın en iyisi, zikredenlerin en güzel zik- 
ri, Allah'ın salâtlarının en faziletlisi, en 
güzeli, en mükemmeli, en bol olanı, en 
eksiksiz ve noksansız olanı, en açık 
olanı, en yüce olanı, en temiz olanı, en 
pâk olanı, en bereketlisi, en iyisi, en 
çok artıp çoğalanı, en yeterlisi, en par- 
lak olanı, en ulvi olanı, en çok olanı, en 
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dostu, isyandan uzak olan dostu, Al- 
lah'in emirlerini güvenle yerine getiren 
emini, Allah”ın kulları arasından seçti- 
ği, yarattıkları arasından özenle çıkar- 
dığı, nebileri arasında hâlis ve en seç- 
kin olan kulu Efendimiz Muhammed'in 
üzerine olsun. 


Bütün bu salâtlar; Allah'ın yarattık- 
larının en faziletlisi, en güzeli, en iyisi, 
en cömerti, en mükemmeli, en tamam 
olanı, Allah katında en değerlisi, Al- 
lah'ın resülü, nebisi, sevgilisi, Allah'ın 
seçip çıkarttığı ve Allah'a devamlı mü- 
nâcâtta bulunan resülü, Allah'ın has 
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etme hakkı verilenlerin en faziletlisi, 
kendisine bırakılan emanetlerde emin, 
tebliğ ettiği hususlarda doğru sözlü, 
rabbinin emrini açıklayan, verilen en 
ağır vazifeyi yüklenen, Allah”a ulaş- 
makta resüllerin Allah”a en yakın olanı, 
kıyamet günü makam ve fazilet itibariy- 
le peygamberlerin en yücesi, nebiler 
arasında en kerem sahibi olan Efendi- 
miz Muhammed'in üzerine olsun. 


Bütün bu salâtlar; kulların kurtulabi- 
leceği Allah'ın en sağlam bağı, Allah'ın 
en mâsum kulu, Allah'ın kullarına ni- 
meti, rahmet anahtarı, resüller arasın- 
da seçilmiş olanı, Allah'ın kulları ara- 
sında en güzide olanı, istediği ve iste- 
mediği her hususta dileklerine ulaşanı, 
kendisine bağışlanan nimetlerde ihlâs 
sahibi, en yüce peygamber, en doğru 
sözlü, şefaat ettiğini kurtaran, şefaat 
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lah Teâlâ'nın meselâ ey nebi, ey re- 
sül... gibi) hitap etmesi yönüyle pey- 
gamberler arasında tebliğini en iyi 
açıklayanı, doğum, hicret, soy ve as- 
hap yönüyle peygamberlerin en fazilet- 
lisi, nesep itibariyle insanların en üstün 
olanı, kabile bakımından insanların en 
şerefli olanı, bütün insan ve peygam- 
berlerin bizzat en hayırlı olanı, kalbi 
(dört kez yarılıp yıkanarak, vesveseler- 
den arındırılıp nur ve hikmetle doldu- 
rulmak suretiyle) en temiz olanı, insan- 
ların ve peygamberlerin en doğru söz- 
lüsü, ameli en temiz olanları olan Efen- 
dimiz Muhammed'in üzerine olsun. 
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Yine bütün bu salatlar, Allah katın- 
da en temiz, Allah'a peygamberlerin en 
sevimli olanı, derece itibariyle Allah ka- 
tında peygamberlerin en yakın olanı, 
en çok ecir ve sevap alanı, kullarının 
en keremlisi, Allah katında peygamber- 
lerin en çok rızaya nâil olanı, derece 
ve makam itibariyle insanların en yüce- 
si, mekân itibariyle onların en büyüğü, 
güzellik ve fazilet bakımından insanla- 
rın en mükemmeli, derece yönüyle ne- 
bilerin en faziletlisi, getirdiği kanunlar 
(şeriat) itibariyle peygamberlerin en 
mükemmeli, soy itibariyle nebilerin en 
şereflisi, konuşması ve kendisine (Al- 
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leni, en güzel ahlaka sahip olmakla en 
çok beğenileni, mele-i 21202 (mukarre- 
bin makamındaki Allah”a en yakın ola- 
nı melekler arasında) peygamber için- 
de en çok zikredileni, ahde vefada in- 
sanların en ileride olanı, vaad etmekte 
en sadakatli olanı, insanların en çok 
şükredeni, yaptığı iş yönüyle en üstün 
olanı, sabrı en güzel olanı, hayır itiba- 
riyle insanların en güzəl olanı, kolaylı- 
ğa en yakın olan Efendimiz Muham- 
med ”in üzerine olsun. 
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Bütün bu salatlar: asalet itibariyle 
(insanların) en sabit olanı, ahde vefa 
yönüyle peygamberlerin en ileri olanı, 
şeref itibariyle en oturaklısı, tabiatı en 
mükerrem olanı, yaratılışı en güzel, 
zürriyeti en temizleri, dinleyip itaat et- 
me noktasında ilahi emirlere en çok 
itaat edeni, makamı en yüce olanı, ifa- 
de yönüyle peygamberlerin en tatlı ko- 
nuşanı, selâmı en bol vereni, değer iti- 
bariyle onların en takdire lâyık olanı, 
üstün sıfatlarla insanların en çok övü- 
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rın ilki, muhataplarına meramını anlat- 
makta konuştuğunu en açık dile getire- 
ni, lisanı en fasih olanı ve delil ve hüc- 
cet bakımından (hükmünü dinletmekte) 
insanların en üstünü Efendimiz Mu- 
hammed'in üzerine olsun. 


وافصحهم لسانا © وأظهرهم سطانا <i>‏ 


Ve... Bütün bu salatlar, mekan iti- 
bariyle insanların (ulaşamayacağı ka- 
dar) en uzak olanı, şanı en yüce, delili 
en sağlam, kıyamet günü mizanda (in- 
sanlar arasında hayrı en ağır gelip de) 
en tercih edileni, iman yönüyle insanla- 
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mudu ve fazileti ihsan eyle. Nebi ve re- 
sülleri kabile ve ümmetleri adına ödül- 
lendirdiğin fazilet ve ikramin en değer- 
lisiyle, bizim adımıza da onu, lâyık ol- 
duğu şekilde mükafatlandır. Ey merha- 
metliler merhameflisil... 


Nebflerden ve sâlihlerden olan 
onun bütün kardeşlerine de salat eyle. 


PERŞEMBE GÜNÜ 


1. Allahım! Kulun, resülün, ümmi, 
nebi Efendimiz Muhammed”e ve onun 
âline salat eyle. 


2. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline, kendisine mükafat ve 
hakkını vermek için senin ۲۱2۵۳۱ sağla- 
yacak salât ile salât eyle. Ona vesile 
makamını, vaad ettiğin makam-ı mah- 


۹2 əə aş Ve GİNE 5 59 
aa لن وم و‎ 


Persembe / 113‏ 
çe‏ اما فضائ صلواتلف وشرانت 


20002 نس e‏ راتس = YO Z‏ ې ہی سا w‏ سم 


کن لو e,‏ 
لمالمیز قائد لخَیر وفاتح ابر وتبى 
ال حمة وسيد AYİ‏ © دید + امه Li‏ 


üə 2 AZ Azo3 7 ao.‏ وعم 


محمود 570 


üs‏ س 


۲ و" 


لئ m‏ 
2 ا سے د 


illa‏ بسن ره لاس چه 
۱ 2 - 


4. Allahim! Öncekilerin ve sonrakile- 
rin gıpta ettiği, Efendimiz”in memnun 
olacağı ve sana olan yakınlığını da artı- 
racağın makam-ı mahmuda onu ulaştır. 


5. Allahım! Fazlı, fazileti, şerefi (kı- 
yamet günü bütün yarattıklarından 
ayırdığın yüce makamı) cennetin en 
yüce makamı olan vesileyi, üstün dere- 
ce ve makamların en üstününü, Efen- 
dimiz Muhammed'e ihsan eyle. 


3. Allahım! Salavâtının en faziletli- 
lerini, artıp çoğalan faydaların en şe- 
reflilerini, bereketlerinin artmasını, şef- 
kat, merhamet ve ikramından ileri ge- 
len ihsanlarını, çeşitli nimetlerin en fa- 
ziletlilerini, hayrın önderi, iyilikler fatihi, 
rahmet peygamberi ve bu ümmetin 
efendisi olan, âlemlerin rabbi Allah'ın 
Resülü ve resüllerin efendisi, Efendi- 
miz Muhammed'e ihsan eyle. 
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8. Allahim! Bizi onun sünneti ile can- 
landır. Onun dininde hayat sürerek öl- 
dür. Onun şefaatine erenlerden eyle bi- 
zi. Onun cemaati arasında haşreyle. Bizi 
kevser havuzuna ulaştır. Havuzun ka- 
dehlerinden, ayıplarımız meydana çıka- 
rılmaksızın (maskara olunmaksızın) içir, 
pişman olmadan, şüpheye düşmeden, 
hiçbir değişiklik olmaksızın, fitneye dü- 
şenlerden ve düşürenlerden de olmaksı- 
zın, o kevser havuzunun kadehleriyle bi- 
ze (kevser şarabından) içir!... Ey âlemle- 
rin rabbi olan Allahım. Âmin. 


6. Allahım! Efendimiz Muhammed'e, 
vesile makamını ihsan eyle, onu emelle- 
rine ulaştır. Onu ilk şefaat eden ve şefa- 
ati ilk kabul edilen (kişi) eyle. 

7. Allahım! Onun nübüvvetine işaret 
eden delillerini muazzam eyle. Onun mi- 
zanını (diğer ümmetlerin mizanından 
daha) ağır eyle. Onun hüccetini aydınlık 
kıl. Derecesini illiyyün (yedinci kat se- 
mada bulunan, mukarrebin melekler, 
peygamberler, şehidler, veliler ve âlim- 
lerin ruhlarının bir araya geldiği yüce 
makam) ehli arasında yükselt. Makamı- 
nı, mukarrebin makamının da en üstü- 
nüne çıkar. 
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o‏ سے سے سر 


e Orere ہے‎ 


med'e, babamız Âdem'e, annemiz 
Havvâ'ya ve bunlardan dünyaya gelen 
nebiler, sıddiklar, şehidler ve sâlihler- 
den olan zatlara, yer ve gök ehlinden 
olan bütün meleklerine ve onlarla bir- 
likte bize de salât eyle. 


Ey merhametliler merhametlisi Alla- 
him! 
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9. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline; vesile makamını, fazilet 
ve yüksek dereceyi ihsan eyle. Onu 
nebilerden olan kardeşleriyle beraber 
kendisine vaad ettiğin makam-ı mah- 
muda ulaştır. 


Allahım! Bu ümmetin efendisi ve 
rahmet nebisi olan Efendimiz Muham- 
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hayırlısısın. Güç ve kuvvet ancak yüce 
ve azim olan Allah”ındır. 


11. Allahıml Nurların nuru, sırların 
sirri, ebrarın (makamındaki ümmetin 
en sadik, en hayırlı kulların) efendisi, 
şerefli resüllerin süsü, gecenin üzerine 
karardığı ve gündüzün aydınlattıkları- 
nın en kerem sahibi Efendimiz Mu- 
hammed'e; dünyanın ilk anından son 
vaktine kadar inen yağmur taneleri, bit- 
kiler ve bütün ağaçlarda bitenlerin sa- 
yısınca, vahid ve kahhar olan Allah'ın 
mülkü devam ettikçe devam edecek 
olan salat ile salat eyle. 
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10. Allahım! Beni, günahlarımı, an- 
ne ve babamı bağışlal... 


Allahıml Beni küçükken terbiye 
edip yetiştirdiği için anne babama mer- 
hamet eyle. Bütün kadın ve erkek mü- 
minleri, bütün kadın ve erkek müslü- 
manları ve onlardan ölmüş olanlarla di- 
rilerinin de günahlarını bağışla. Kendi- 
mizle onlar arasında (ihtimam göster- 
mek, düşmanlık etmemek, birbirimize 
dua etmek gibi) hayırlarla bize yardım 
eyle. 


Rabbim. beni bağışla, bana merha- 
met eyle. Sen merhamet edenlerin en 
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edilen“ (bütün yaratılmışların sığınağı) 
seyyid, (bütün faziletlere sahip) kâmil, 
nuru ilk yaratılan olmakla âlemlere rah- 
met ve nübüvveti tamamlayan Efendi- 
miz Muhammed'e; ilminde bulunanla- 
rın sayısınca, zikredenlerin seni ve onu 
zikrettiği, gafillerin ise senin ve onun 
zikrinden gafil kaldıkları sürece ve yü- 
ce zâtın ebedi devam ettikçe bâki kala- 
cak, yeter olduğuna senin hükmetmen 
hariç sona ermesi söz konusu bile ol- 
mayacak salât ile salât eyle. Şüphesiz 
sen, her şeye güç yetirensin (üç defa). 
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12. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'in (dünyada Ravza-i Mutahhara- 
"sını, âhirette ise firdevs-i a'lâdaki) ma- 
kamını, çeşitli ikramlarda mükerrem ve 
muazzam kılacağın, kıyamet günü 
kendisinin arzu ettiği ve razı olacağı 
şeylere ulaştıracağın salat ile ona salat 
eyle. 

13. Efendimizl... Ey Muhammedl... 
Bu salat, (üzerimize vâcip olan) senin 
hakkını tazim içindir (üç defa). 

14. Allahım! Rahmet'in “hâ”sı, mül- 
kün “iki mimi” ve “dal” harfinde işaret 


æ Şörihlerin ortak yorumu şudur: Muhammed kelimesinde M-H-M-D harflerinin ilk “M”si dünya mülküne, “H” O'na (s.a.v) hürmet 
ve varlığına rahmet, ikinci “M”si ahiret mülküne, “D” harfi ise bütün bunların devamlı olduğuna işaret etmektedir (mütercim). 
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en 8۷۱۴ا‎ olanı, nuru bütün peygamber- 
lerin nurundan daha parlak, daha şe- 
refli ve daha berrak, ahlak itibariyle on- 
ların en pâk ve daha tertemiz olanı, ya- 
ratılış yönüyle de onların en mükerrem 
ve vücudu en sağlam olanıdır. 


15. Allahıml Hidayet güneşlerinin 
en güzeli ve nur bakımından en şerefli- 
si olan ümmi nebi Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline salât eyle. 


Zira Efendimiz Muhammed (s.a.v), 
risâletine ait haberler hususunda pey- 
gamberlerin en meşhuru ve övülmeye 
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18. Allahim! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline salât ve selâm ey- 
le. 


19. Allahım! Efendimiz İbrahim'e ve 
onun âline salât, merhamet ve bereket 
ihsan ettiğin gibi, Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline de salât, merha- 
met ve bereket ihsan eyle. Şüphesiz 
sen methedilmeye lâyık, azamet ve şe- 
ref sahibisin. 
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16. Allahıml Ayın on dördünden da- 
ha güzel, yağmur bulutları ve okyanus- 
lardaki suların bolluğundan bile daha 
cömert olan Efendimiz, ümmi nebi Mu- 
hammed'e ve onun âline salat eyle. 


17. Allahıml Zatı ve hayatı, bereke- 
tin ta kendisi olan, onun zikri ve koku- 
sunun mânevi güzelliği, yaratılmışların 
her birini mest eden Efendimiz, ümmi 
nebi Muhammed'e ve onun âline salât 
eyle. 
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hammed'e ve onun âline, dünya ve 
âhiret dolusunca bereket ihsan eyle. 
Efendimiz Muhammed ve onun âline, 
dünya ve âhiret dolusunca merhamet 
ihsan eyle. Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline, dünya ve âhiret dolusunca 
selâm eyle. 


20. Allahım! Kulun, nebin, resülün, 
ümmi nebi Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline salât eyle. 


21. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, dünya ve âhiret 
dolusunca salât eyle. Efendimiz Mu- 
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24. Allahım! A'râf süresinde (157. 
ve 158. âyetleri) anlatılan, adalet ve 
merhameti ayakta tutan, öncekilerinin 
en kerem sahibi ve en şerefli babaları- 
nın sulbünden hatta anne tarafından 
da en temiz asillerinin soyundan geti- 
rerek, İslâm'a karşı gelenleri kendisiyle 
hidayete erdirip iffet yolunu açıkladı- 
ğın, Abdümenâf oğlu Abdülmuttalib'in 
neslinden seçip çıkardığın Efendimiz 
Muhammed'e salât eyle. 


22. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e kendisine salât okumamızı em- 
rettiğin şekilde salât eyle. Efendimiz 
Muhammed'e salât okunması en uy- 
gun olan şekilde salât eyle. 


23. Allahım! Bütün peygamberler 
arasından seçilen nebine, bütün kulla- 
rın arasından kendisine razı olduğun 
Resülü'ne, (Hz. Âdem'den (a.s) vücüd 
âlemine teşrif edinceye kadar, en şe- 
refli mahlükatın arasından) seçtiğin ve- 
line, semavi vahiy konusundaki emini- 
ne salât eyle. 


گت 
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ki tavsiyene uyarak özellikle nebimiz, 
Efendimiz Muhammed'in (s.a.v) hakkı- 
nı eda etmek için, yüce zâtından bize 
vaad edilenlerin yerine getireceğine 
bütün kalbimle inanarak, sana yalvarıp 
dua ediyorum: 


Ey Allahım! (Kâlü belâda) Biz hem 
ona iman edip kendisini tasdik ettiği- 
mizde hem de daha sonra Efendimiz'e 
indirilen Kur'ân-ı Kerim'e tabi olduğu- 
muz vakit, hani Kur'ân-ı Kerim'inde 
şöyle buyurmuştun: 


25. Allahım! Senden istenen şeyle- 
rin en faziletlisi hatırına, isimlerinin sa- 
na en sevimli ve en mükerrem olanı 
hatırına nebimiz Efendimiz Muham- 
med (s.a.v) vesilesiyle bize ihsan etti- 
ğin nimetler hatırına, Muhammed 
(s.a.v) vasıtasıyla bizi sapıklıktan koru- 
duğun, kendisine salavat okumamızı 
emrettiğin, ona okuduğumuz salavatı, 
hem dünya ve âhirette makam kabul 
ettiğin hem de zatindan gelen bir lutuf 
ve ihsan olarak günahlarımızı affettiğin 
için, emrine saygı gösterip bu hususta- 
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kiler için zatına vöcip kildiklarinin hatı- 
rına, kulun, resülün, nebin, (seçip çı- 
kardığın anlamında) safiyyin ve yarat- 
tıklarının en hayırlısı olan o şanlı Efen- 
dimiz Muhammed'e; yarattıklarından 
herhangi birine salât ettiğin salâtın en 
faziletlisiyle, senin ve bütün melekleri- 
nin salât etmesini istiyoruz. 


Şüphesiz sen, methedilmeye lâyık, 
azamet ve şeref sahibisin. 
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“Süphesiz Allah ve melekleri, pey- 
gambere çok salát ederler. Ey iman 
edenlerl Siz de ona salat edin ve tam 
bir teslimiyetle selâm verin.” 37 


(İşte Allahım! Bu şekilde...) Pey- 
gamberine salavat okumayı kullarına 
farz kıldın. Salavat okumalarını onlara 
emrettin. 


Ey rabbim! Yüce zâtının hürmetine, 
azamet nurunun ve insan makamında- 


37 Ahzâb 33/56. 
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27. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'i, kendisine tabi olanlar itibariyle, 
peygamberler arasında ümmeti ve ve- 
ziri (kendisine yardım edip dininin kıya- 
mete kadar devam etmesi için gayret 
eden halifeleri) en çok olanı, nuru ve 
yüceliği bütün peygamberlerin en fazi- 
letlisi olanı, derece itibariyle de pey- 
gamberlerin en üstünü, cennetteki ma- 
kamını ise en (uçsuz bucaksız) geniş 
olanı eyle. 
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26. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'in derecesini yükselt, makamını 
yücelt, kıyamet günü onun mizanını 
ağır kıl, delilini aydınlık, dinini daima 
belirgin, mükafatını bol, nurunu aydın, 
(iki cihanda) şerefini dâim eyle. Ve gö- 
zünü aydınlatacak neslini ve Ehl-i 
beyt'ini onunla beraber eyle. Onu ken- 
disinden önce gelip geçen nebiler ara- 
sında azamet sahibi kıl. 
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meclisi zatına en yakın, makamı en 
sağlam, sözü en doğru, isteği en güzel 
yerine getirilen, katında kendisine ih- 
san edilecek olanların en faziletlisi, se- 
nin katındakilerin en çok rağbet edileni 
eyle. Onu, kendisinin üzerinde hiçbir 
derece olmayan ve en yüce cennetler- 
den biri olan firdevs köşklerinde konuk 
eyle. 
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28. Allahıml Onu önde gidenlerden, 
derecesini seçilen zatlar arasından, 
makamını halis kulların arasından se- 
çilip çıkartılanlardan, mekanını ise zatı- 
na yakınlığı olan mukarrebin maka- 
mındaki kimselerden eyle. 


29. Allahıml Efendimiz Muham- 
med'i, senin katında derecesi keremli- 
lerin en keremlisi, sevabı en faziletlisi, 
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31. Allahım! Peygamberimizi, bizim 
için (arkadan gelen ümmetine imkanlar 
hazırlayan) öncü, kevser havuzunu ön- 
ce ve sonradan varanlarımıza bir bu- 
luşma yeri kıl. 


32. Allahım! Bizi, onun cemaati 
arasında haşreyle, sünnetiyle bize 
amel etmek nasip eyle. Onun dini üze- 
re (yaşarken) bizi öldür. Onun nur ce- 
malini bize göster. Bizi onun cemaati 
ve tâbileri arasına dahil et. 
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30. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'i en doğru konuşan, dileği hemen 
yerine getirilen, ilk şefaatçi, ümmeti 
hakkında öncekilerin ve sonrakilerin 
gıpta edecekleri şefaatle şefaat ederek 
şefaati kabul edilen, kullarını cennetlik 
ve cehennemlik olarak ayırmak için 
seçtiğinde Efendimiz Muhammed'i, söz 
sahipleri arasında en doğru sözlü ola- 
nı, yoluna hidayet erdirilenler arasında 
en yakın ve amel edenlerin en iyisi (bir 
peygamber) eyle. 
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34. Allahım! Efendimiz Muhammed 
(s.a.v); hidayet nuru, insanları hayra 
sevkeden, iki cihan saadetine insanları 
davet eden, rahmet peygamberi, takva 
sahiplerinin imamı, kendisinden sonra 
(asla) peygamber gelmeyecek olan ve 
âlemlerin rabbi Allah'ın Resülü'dür. 
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33. Allahıml Biz görmeden ona 
iman ettik, birbirimize kavuştur. Bizi 
onun kevser havuzuna ulaştırana de- 
ğin, onun girdiği yerlere bizleri de dahil 
edinceye kadar, onunla aramızı ayır- 
mal Bizi kendilerine nimetler verilen 
nebiler, sıddiklar, şehidler ve onun sa- 
lih arkadaşlarından eyle. Onlar ne gü- 
zel arkadaştırlar... Hamd, ölemlerin 
rabbi olan Allah”a mahsustur. 
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Muhammed'in ruhuna, durak yerleri 
(kabir âleminde, arasâtta, makam-ı 
mahmudda, arş-ı a'lâda, cennetlerdeki 
vesile makamı... gibi) arasında onun 
durduğu makamlara, meşhedler (ce- 
setlerin bulunduğu yerler) arasındaki 
(mübarek cesedinin medfun bulundu- 
ğu) meşhedine, zikredilince zikrine, ta- 
rafımızdan nebimiz Muhammed'e salât 
eyle. 


36. Allahım! Zikredildiği şekilde yü- 
ce zâtının selâmını, rahmet ve bere- 
ketlerini, tarafımızdan ona ulaştır. 
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Efendimiz Muhammed (s.a.v) risâ- 
letini tebliğ ettiği, kullarına nasihat etti- 
ği, âyetlerini onlara okuduğu, (dini ya- 
sakları işleyenlere şer'i ölçüler olarak) 
hadleri yerine getirdiği, hükmünü yeri- 
ne getirdiği, sana itaati emrettiği, sana 
isyanı yasakladığı, dostluk edilmesini 
istediğin kimseleri dost edindiği, düş- 
manlık edilmesini istediğin kimseleri de 
düşman kabul ettiği için, Efendimiz 
Muhammed'e salât eyle. 


35. Allahım! Cesetler arasında Mu- 
hammed'in cesedine, ruhlar arasında 
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bin”e, bütün yer ve gök ehlinden sana 
itaat edenlere salat eyle. 


38. Allahıml Resüllerin Ehl-i beyt- 
'lerinden herhangi birine verdiğin şey- 
lerden daha faziletlisini son peygambe- 
rinin Ehl-i beyt'ine de ihsan eyle. Re- 
süllerin ashabından herhangi birini mü- 
kâfatlandırdığın şeylerin daha faziletli- 
siyle, Peygamberimiz'in ashabını da 
mükğfatlandır. 


37. Allahım! Mukarrebin makamın- 
daki meleklerine, bütün ayıplardan mü- 
nezzeh pâk nebilerine, ilâhi kitapla 
gönderilen resüllerine, arşı taşıyan me- 
leklerine, Efendimiz Cebrâil, Mikâil, İs- 
rafil, Azrâil, cennetin bekçisi Rıdvan ve 
(cehennemin bekçisi) Mâlik'e, (insanla- 
rın sağında ve solunda bulunan, hayır 


ve şerleri kaydeden) Kirâmen Kâti- 
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40. Allahım! Hâşimi soyundan olan 
Efendimiz Muhammed nebiye, onun âli 
ve ashabına salât eyle, tam mânasıyla 
selâm eyle. 


41. Ey merhametliler merhametlisi 
Allahım!... Senin hoşnut olacağın, seni 
ve Peygamberimiz'i razı edecek, biz- 
den de memnun kalacağın salât ile in- 
sanlığın en hayırlısı Efendimiz Muham- 
med'e salât eyle. 


<i> جازیت آحدا من آصحاب المرسلین‎ də 
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39. Allahim! Mümin kadin ve erkek- 
leri, müslüman kadin ve erkekleri, on- 


ların ölülerini ve dirilerini bağışlal... 


“Rabbimizl Bizi ve bizden öncə 
imanla göçen din kardeşlerimizi bağış- 
la. Kalplerimizde, iman edenlere karşı 
hiçbir kin bırakma! Rabbimiz! Şüphesiz 
sen çok şefkatli, çok merhametlisin!” 38 


38 Haşr 59/10. 
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gökyüzünü dengede tutacak olan salat 
ile salat eyle. 


44. Allahıml Efendimiz İbrahim”e 
salât ettiğin gibi, Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline de salât eyle. Bü- 
tün âlemlerde, Efendimiz İbrahim'e ve 
onun âline bereket ihsan ettiğin gibi, 
Efendimiz Muhammed'e ve onun âline 
de bereket ihsan eyle. Şüphesiz sen, 
methedilmeye lâyık, azamet ve şeref 
sahibisin. 


ساسا 1 سي ہے A‏ سا €$ z‏ 


42. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, onun ali ve ashabına, her tara- 
fa güzel kokular yayan, içinde bereket- 
ler bulunan, Allah'ın mülkü devam et- 
tikçe devam edecek olan, bol, güzel ve 
tam mânasıyla salât ve selâm eyle. 


43. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, feza dolusu ve 
gökteki yıldızlar sayısınca, bugüne ka- 
dar yarattıkların ve kıyamet gününe 
kadar yaratacakların miktarınca, yer ve 
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47. Allahıml Yüce hakkın ve nur 
cemalinin hatırına, yüce arşın, azame- 
tin, celalin, cemâlin, kudret, güç ve 
kuvvetin ile arşını taşıyan kürsinin hak- 
kı için ve yarattıklarından hiçbir kimse- 
nin bilgisinin olmadığı sır hazinelerinin 
isimleri hürmetine (ya rabbil...) senden 
talep ediyorum. 


45. Allahım! Ben, din, dünya ve 
ahiret işlerimde bütün günahlardan ba- 
ğışlanmak ve (âfet ve kederlerden ise) 
selamet bulmak istiyorum. 


46. Allahıml (Günahlarımızı ayıp ve 
İsyanımızı) yüce kereminle ört (üç de- 
fa). 
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ismin hürmetine (yâ rabbil...) senden 
talep ediyorum. 


49. Allahım! Efendimiz İsrâfil aley- 
hisselâmın alnında yazılmış olan isim- 
ler ve Efendimiz Cebrâil aleyhisselâ- 
mın alnında yazılmış olan isimler hatı- 
rına, mukarrebin makamındaki melek- 
lerin üzerinde yazılmış olan isimler 
hürmetine senden talep ediyorum. 
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48. Allahım! (Sırlarını) üzerine koy- 
duğunda geceyi karartan, gündüzün 
açıklığına koyduğunda (gündüzleri) ay- 
dınlatan, gökyüzünü direksiz tutan, 
yeryüzünde sapasağlam duran, dağla- 
rın üzerine yerleştirdiğinde ise dağları 
yerine çakan, denizlere ve vadilere 
(yazdığında) suları taşırıp akıtan, su 
pınarlarını coşturan, bulutun üzerine 
yerleştirdiğinde de yağmurlar yağdıran 
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50. Allahıml Arşın etrafına yazılmış 52. Ve... Allahıml... Zâtını kendile- 
olan isimler ve kürsinin çevresine ya- riyle isimlendirdiğin, bildiğim ve bilme- 
zılmış isimler hatırına senden istiyo- diğim yüce isimlerle senden talep edi- 
0 yorum. 

51. Allahıml Zeytin yaprağı üzerine 
yazılmış olan ism-i a'zam hatırına sen- 
den talep ediyorum. 


4 
və), 0 


ند 
۷ 
۲ 


F: 
AL 


5 
پو‎ e. 


۱ 
04 


5 


7 


Orr A 
۳ 


- 


ل لب مسا 

۰ (Ty 

Lu MA 
- 


)20 سے -- 


2 


ہر یں ZA‏ ہب یں 


O. A 
ا ریھک وہ‎ 


Efendimiz Sâlih aleyhisselâmın sa- 
na dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Yunus aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Eyyüb aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Yakub aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Yusuf aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


وسل اللهم A,‏ تی دعاك بها سید 
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1. Allahım! Efendimiz Adem aley- 
hisselâmın sana dua ettiği isimlerle sa- 
na dileklerimi arzederim. 


Efendimiz Nuh aleyhisselâmın sa- 
na dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Hüd aleyhisselâmın sa- 
na dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz İbrahim aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 
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Efendimiz Süleyman - 


mın sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Zekeriyya aleyhissela- 


mın sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Yahya aleyhisselamın 


sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Ermiyâ aleyhisselâmın 


sana dua ettiği isimlerle 


2. Efendimiz Musa aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Harun aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Şuayb aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz İsmail aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Davud aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 
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Efendimiz İsâ aleyhisselâmın sana 
dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Muhammed'in (Ona ve 
tüm nebilerin, resüllerin hepsine salat ve 
selâm olsun) sana dua ettiği isimlerle, 


(Ey âlemlerin rabbi olan Allahım!... 
Yukarıda zikredilen nebiler ve resüller 
hürmetine, onların sana münâcâtta bu- 
lunduğu ve dua ettiği isimler hatırına 
senden talep ediyorum). 


3. Efendimiz Şa'yâ aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz İlyas aleyhisselâmın sa- 
na dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Elyesa‘ aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Zülkifl aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Yüşa aleyhisselâmın sa- 
na dua ettiği isimlerle, 
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nebin, Efendimiz Muhammed'e, bütün 
nebi ve resúllere senin salàt etmeni is- 
tiyorum. 


Zira sen, zatında olduğun gibisin. 
Senin durumunu hiçbir kimse bilmez, 
ancak sen bilirsin. Sen “bir”sin ve orta- 
ğın da yoktur. 


4. Sema kurulmadan, yeryüzü dö- 
şenmeden, dağlar yerinde sabit tutul- 
madan, denizler gürül gürül akmadan, 
su kaynakları kaynayıp coşmadan, ne- 
hirler çağlamadan, güneş doğmadan, 
ay aydınlatmadan, yıldızlar parlama- 
dan önce, yarattığın şeyler sayısınca, 
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5. Allahıml Hilmin (affetmek, günah- Arşının dolusu kadar Efendimiz Mu- 
ları bağışlamak anlamındaki ilahi sıfatla- 
rın) sayısınca Efendimiz Muhammed'e 


hammed'e salât eyle. 


Ve onun ağırlığınca Efendimiz Mu- 


salât eyle. , I 

0 5 7 : hammed'e salat eyle. 

İlminin (alakalı olduğu şeylerin) sayı- ۱ : 
ları miktarınca Efendimiz Muhammed'e Levh-i mahfüzda (olmuş ve olacak 
salat eyle. her şeyi yazan) kaleminin yazdığı şeyler 


(Bitmez tükenmez) kelimelerinin sayısınca Efendimiz Muhammed'e salât 
adedince Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 
eyle. 
Nimetlerinin sayıları miktarınca 
Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 
Semalar dolusunca Efendimiz Mu- salât eyle. 
hammed'e salât eyle. Yeryüzü dolusun- Kıyamet gününe kadar her gün bin 
ca Efendimiz Muhammed'e salât eyle. defa Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 


Yedi kat semada yarattıklarının sayı- 
sı miktarınca Efendimiz Muhammed'e 
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lah diyerek) tehlil, (Allahüekber diye- 
rek) tekbir, (sübhanerabbiyel azim di- 
yerek) tazim edenlerin sayısınca, her 
gün bin kere Efendimiz Muhammed”e 
salat eyle. 


8. Allahıml Onların nefesleri ve la- 
fızları sayısınca, Efendimiz Muham- 
med'e salat eyle. 
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6. Allahim! Efendimiz Muham- 
med'e, dünyayı yarattığın günden kiya- 
met gününe kadar, gökyüzünden yer- 
yüzüne yağan yağmur tanelerinin sayı- 
sınca, her gün bin kere salat eyle. 

7. Allahıml Dünyayı yarattığın gün- 


den kiyamet gününe kadar, seni (süb- 
hanellah diyerek) tesbih, (la ilahe illal- 
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yarattığın günden kiyamet gününe ka- 
dar, her gün bin kere salat eyle. 


10. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, yer ile 
gökyüzü arasında yarattıklarının tama- 
mı ve üzerinde rüzgarın esip hareket 
ettirdiği dallar, yapraklar, ağaçlar ve 
meyveler sayısınca, Efendimiz Mu- 
hammed'e, her gün bin kere salat eyle. 
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Allahim! Dünyayı yarattığın günden 
kıyamet gününe kadar, onların araların- 
da bulunan ve yaratmış olduğun her ruh 
taşıyan canlı adedince, her gün bin kere 
Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 


9. Allahım! Efendimiz Muhammed'e; 
hareket eden bulutlar adedince salât 
eyle. Esen rüzgârlar sayısınca, dünyayı 
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şeyler dolusunca Efendimiz Muham- 
medre salât eyle. 


13. Allahım! (Hakkındaki bilgiyi an- 
cak yüce zâtının bildiği) yedi denizde 
yarattığın varlıklar sayısınca, kıyamet 
gününe kadar her gün bin kere Efendi- 
miz Muhammed'e salât eyle. 


11. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, gökyü- 
zündeki yıldızlar sayısınca, Efendimiz 
Muhammed'e, her gün bin kere salât 
eyle. 


12. Allahım! Senin kudret ve aza- 
metine işaret eden yeryüzünün taşıdığı 


3 Şârihlerin ortak yorumuna göre o gürtkü bilinen denizler: Büyük Okyanus, Atlas Okyanusu, Akdeniz, Kızıldeniz, Hint Okyanusu, 


Taberistan denizi ve Umman denizidir (mütercim). 
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ki dalgalar sayısınca, her gün bin kere 
Efendimiz Muhammed'e salat eyle. 


16. Allahıml Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, yeryü- 
zünün derinlikleri, ovaları ve dağların- 
da bulunan kum taneleri ile çakıl taşları 
sayısınca, her gün bin kere Efendimiz 
Muhammed'e salât eyle. 


14. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, yedi deniz dolusunca salât ey- 
le. Yüce zâtının kudretine işaret eden 
bu yedi denizin taşıdığı ağırlık mikta- 
rınca salat eyle. 


15. Allahıml Dünyayı yarattığın gün- 
den kıyamet gününe kadar, denizlerde- 
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۲۱۱۵۵۷2 kadar neler varsa, o taneler 
sayısınca, Efendimiz Muhammed'e her 
gün bin kere salat eyle. 


18. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, yeryü- 
zünün doğusu, batısı, kıble istikameti, 
ovaları, dağları ve vadilerindeki ağaç- 
lar, meyveler, yapraklar, ekinler ile bü- 
tün bunlardan bereketle çıkan bitkileri- 
nin sayısınca, Efendimiz Nebi Muham- 
med'e, her gün bin kere salât eyle. 


17. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, tatlı ve 
tuzlu sular hareket edip dalgalandığın- 
daki dalgalar adedince Efendimiz Mu- 
hammed'e salât eyle. Toprağın üzerin- 
de ve yeryüzünün derinliklerinde, do- 
ğuda, batıda, ovalarda, dağlarda, vadi- 
lerde, (yeryüzündeki her) yolda, imar 
edilmiş yahut harap kalmış yerlerde ve 
bütün bunların üzerinde ve içinde, ya- 
ratmış olduğun ne kadar çakıl taşı, kü- 
çük taş ve kuru çamur kırıntılarına va- 
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denlerinde, yüzlerinde, baslarinda bulu- 
nan her kıl sayısınca, Efendimiz Mu- 
hammed'e her gün bin kere salât eyle. 


21. Allahıml Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, kuşlar 
kanat çırptıkça, cinler ve şeytanlar uç- 
tukça, Efendimiz Muhammed'e, her 
gün bin kere salat eyle. 
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19. Allahıml Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, yarat- 
mış olduğun ve yaratacağın cin, insan 
ve şeytanların sayısınca, Efendimiz 
Muhammed'e her gün bin kere salât 
eyle. 


20. Allahıml Dünyayı yarattığın gün- 
den kıyamet gününe kadar, onların be- 
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23. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, yeryü- 
zünde insanlar ve cinler ile küçük bü- 
yük dört ayaklı (olarak yarattığın) her 
hayvanın adımları sayısınca, Efendi- 
miz Muhammed'e, her gün bin kere 
salat eyle. 


22. Allahıml Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, sayıla- 
rını ancak yüce zötinin bildiği, yeryüzü- 
nün doğusu ve batısındaki insanlar ve 
cinlerin sayısı ile küçük büyük dört 
ayaklı (olarak yarattığın) her hayvan 
adedince Efendimiz Muhammed'e, her 
gün bin kere salât eyle. 
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25. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, geceleyin karardığında, gündüz 
aydınlandığında salât eyle. Dünyada 
ve âhirette Efendimiz Muhammed'e 
salât eyle. Efendimiz Muhammed'e ter- 
temiz bir genç olduğu zamanki halinde 
de salât eyle. Efendimiz Muhammed'e 
razı olduğun olgunluk halinde de salât 
eyle. Efendimiz Muhammed'e beşikte 
çocuk olduğu andan beri salât eyle. 
Efendimiz Muhammed'e salât etmek- 
ten geriye artacak hiçbir şey kalmayın- 
caya kadar salât eyle. 
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24. Allahıml Kendisine salat oku- 
yanların adedince Efendimiz Muham- 
medre salat eyle. 


Kendisine salat okumayanların sa- 
yısınca Efendimiz Muhammed'e salât 
eyle. 


Biten bitkiler ve yağan yağmur 
damlalarınca Efendimiz Muhammed'e 
salât eyle. 


Var olan her şey adedince Efendi- 
miz Muhammed'e salât eyle. 
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med'in seriatini yüce, ۹ 
(Kur'ân-ı Kerim) şerefli, (peygamberli- 
ğini açıklayan) delillerini belirgin, fazile- 
tini (bütün yaratılmışlara) aşikar eyle. 
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26. Allahıml Söyleyince tasdik etti- 
ğin, isteyince her istediğini verdiğin 
Efendimiz Muhammed'e, vaat ettiğin“” 
makam-ı mahmudu ikram eyle. 


27. Allahım! Efendimiz Muham- 
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ve ilmini ancak yüce zâtının bildiği şey- 
ler sayısınca, Efendimiz Muhammed'e 
salât etmeni, bana da merhamet etme- 
ni, tövbemi kabul edip maddi mânevi 
musibetlerin hepsinden beni kurtarma- 
nı, bana afiyet vermeni, kadın erkek 
bütün müminlere ve kadın erkek bütün 
müslümanlara, onların ölü ve dirilerine 
merhamet etmeni, bu günahkâr, hatalı, 
zayıf kulun falan oğlu falanın”" da, töv- 
besini kabul ederek bağışlamanı sen- 
den talep ediyorum. Aminl... Ey âlem- 
lerin rabbi Allahım!... 


28. Allahım! Onun, ümmeti hakkın- 
daki şefaatini kabul eyle. Bize sünne- 
tiyle amel etmeyi nasip eyle. Bizi, onun 
dini üzere (yaşarken) öldür. Bizi onun 
cemaati arasında ve sancağı altında 
haşreyle. Bizi onun arkadaşları arasına 
kat, kevser havuzuna ulaştır, o havu- 
zun kadehleriyle (kevser şarabından) 
içir. Onun muhabbetiyle bizleri nasip- 
lendir. Âmin Allahımı... 


29. Allahım! Sana dua ettiğim isim- 
ler hürmetine, anlatmaya çalıştıklarım 


41 Burada kişi kendi ismini söyler (mütercim). 
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yan kullarımdan biridir. İzzet, celal, 
varlığım, azametim ve yüksekliğime 
yemin ederim ki, onun okuduğu sala- 
vatın her harfinin karşılığında ben ken- 
disine cennette bir köşk vereceğim. Bu 
kulum kıyamet gününde, livAü”I-hamdin 
altında yüzü ayın on dördü gibi nurlu, 
eli ise habibim Muhammed'in (s.a.v) 
elinde olduğu halde bana gelecektir.” 
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30. (Bir hadisi serifinde) Resúlullah 
(s.a.v) şöyle buyurur: 


“Bu salavat-ı şerifeyi bir kere oku- 
yan kimseye Allah, makbul bir hac se- 
vabı ve İsmail (a.s) soyundan bir kim- 
seyi azat etmiş gibi sevap yazar. Zira 
Allah Teâlâ şöyle buyurur: 


Ey melekleriml Bu kişi, habibim 
Muhammed'e (s.a.v) çokça salat oku- 
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Okuyucu, otuz numaralı kısımda, parantez içinde kalan 
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isimlendirdiğin ve Kur'ân-ı Kerim'in içi- 
ne yerleştirdiğin, katındaki gayb ilmin- 
de seçip ayırdığın, gizli olan yüce is- 
min hatırına, kulun ve resülün, Efendi- 
miz Muhammed'e salât etmeni istiyo- 
rum. 


Allahım! Kendisiyle sana dua edil- 
diğinde kabul ettiğin, onunla bir şey is- 
tendiği zaman verdiğin ismin hatırına 
senden talep ediyorum. 


(Müellif şöyle der:) Bu müjde, bu 
salavat-ı şerifeyi her cuma günü oku- 
yan kimse için geçerlidir. Çünkü bu bü- 
yük bir fazilettir. Allah yüce fazlın sahi- 
bidir. Bu salavat-ı şerife, bir başka riva- 
yette ise şöyle zikredilmektedir: 


31. Allahım! Azamet, kudret, celâl, 
izzet ve saltanatın adına (yedi kat gök- 
lerden daha yüce olan) kürsinin taşı- 
dıkları hürmetine, zâtını kendisiyle 
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33. Allahim! Nebin, Efendimiz Mu- 
hammed'in sana dua vesilesi edip iste- 
diği ismin hatırına senden istiyorum. 


Allahıml Nebin, Efendimiz 7 
sana dua vesilesi edip istediği ismin 
hürmetine senden talep ediyorum. 


Allahıml Nebilerin, resüllerin, bütün 
mukarrebin makamındaki meleklerin 
(Allah'ın salat ve selâmı hepsinin üze- 
rine olsun) ve bütün taat ehlinin sana 
dua vesilesi edip istediği ismin hatırına 
senden istiyorum. 


32. Allahım! Geceye koyduğunda 
zamanı karartan, gündüzünde ise ay- 
dınlatan, gökyüzünü direksiz tutan, 
yeryüzünde sapasağlam duran, dağla- 
rın üzerine yerleştirdiğinde dağları yeri- 
ne çakan, kuvvetli ve zalim kimseye 
baş eğdiren, semadan suları akıtan, 
bulutlar üzerine yerleştirdiğinde yağ- 
murlar yağdıran ismin hürmetine sen- 


den talep ediyorum. 
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35. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, ilminin (alâkalı ol- 
duğu şeyler) sayısınca salât eyle. 


(Affının ilgili olduğu) hilm sıfatının 
adedince Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline salât eyle. 


Levh-i mahfüzun senin yüce ilmin- 
den ihtiva etttiği kısmının sayısınca 
Efendimiz Muhammed'e ve onun âline 
salât eyle. 
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34. Gökyüzü bina edilmeden, yer- 
yüzü dürülüp döşenmeden, dağlar ye- 
rinde sabit tutulmadan, pınarlar coşup 
kaynamadan, nehirler akıp durmadan, 
güneş doğmadan, ay aydınlatmadan, 
yıldızlar parıldatmadan önce yarattığın 
şeyler sayısınca, Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline salât etmeni isti- 


yorum. 
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yayı yarattığın günden kiyamet gününe 
kadar yaratacakların sayısınca salat 
eyle. 


37. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, melek- 
lerin safları, tesbihleri, takdisleri (Al- 
lah'ın her hususta noksansız olduğunu 
söylemek), temcidleri (Allah'ın büyük- 
lüğünü övmek), tekbirleri ve tehlilleri 
sayısınca, Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline salât eyle. 
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36. Allahıml Efendimiz Muham- 
med'e ve onun öline (katında bulunan 
ve şeytan yahut cinlerin dokunamadığı 
ve asla değiştirilemeyen, olmuş ve ola- 
cakların yazıldığı) levh-i mahfüzda 
(hükmeden) kalemin yazdığı hükümler 
adedince salat eyle. 


Efendimiz Muhammed'e ve onun 
aline yeryüzü dolusunca salat eyle. 
Efendimiz Muhammed'e ve onun âline 
semalar dolusunca salât eyle. Efendi- 
miz Muhammed'e ve onun âline dün- 
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ca, Efendimiz Muhammed'e ve onun 
âline salat eyle. 


40. Allahıml Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar; rüzgâr- 
ların estiği miktarca, ağaçların, yaprak- 
ların, ekinlerin hareketlerinin sayısınca 
ve özel muhafazası içinde yaratmış ol- 
duğun bütün tohumlar sayısınca Efen- 
dimiz Muhammed'e ve onun âline salât 
eyle. 


38. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar hareket 
eden bulutlar ve grup grup esen rüz- 
gârlar sayısınca, Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline salât eyle. 


39. Allahım! (Şimdiye kadar) sema- 
larından yeryüzüne düşen yağmur 
damlaları ve kıyamete kadar da düşe- 
cek olan her yağmur damlası sayısın- 
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41. Allahım! Efendimiz Muham- Oo gökyüzündeki yıldızlar sayısınca salat 


med'e ve onun âline, dünyayı yarattı- eyle. 

ğın günden kıyamet gününe kadar, 1 

yağmur damlaları ve bitkiler sayısınca 43. Allahım! İlmini ancak senin bil- 

salât eyle. diğin, kıyamet gününe kadar yaratacak 
42. Allahım! Efendimiz Muham- olduğun ve yedi denizinde yaratmış ol- 

med'e ve onun âline, dünyayı yarattı- duğun mahlükat sayısınca, Efendimiz 


ğın günden kıyamet gününe kadar, Muhammed'e ve onun âline salât eyle. 
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yaratacağın cin ve insanlar sayısınca 
salat eyle. 


46. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, insan 
ve cinlerin nefesleri, sözleri ve göz 
açıp kapayıncaya kadar geçen zaman- 
ları zarfınca, Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline salât eyle. 


44. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, yeryüzünün doğu- 
su ve batısında mevcut olan çakıl taşı 


ve kum taneleri sayısınca salât eyle. 


45. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, şimdiye kadar 


yarattığın ve kıyamet gününe kadar da 
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Efendimiz Muhammed'e ve onun âline 
salât eyle. 


49. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, diriler ve ölüler 
sayısınca salât eyle. 


50. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, gece- 
nin üzerine karardığı ve gündüzün ay- 
dınlattığı şeyler adedince, Efendimiz 
Muhammed'e ve onun âline salât eyle. 


47. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, cin ve 
meleklerin uçuşları sayısınca, Efendi- 
miz Muhammed'e ve onun âline salât 
eyle. 


48. Allahım! Yeryüzünün doğu ve 
batısındaki dağların, kuşların, vahşi 
hayvanların hatta (insan, hayvan ve 
böcek vücudundan beslenerek yaşa- 
yan) küçük hayvanların sayısınca, 
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51. Allahıml Efendimiz Muham- miz Muhammed'e salât okuyan cin, in- 


med'e ve onun âline, dünyayı yarattı- san ve melek sayısınca ona salât eyle. 


ğın günden kiyamet gününe kadar, iki 53. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, salât okumayan kimseler sayı- 


veya dört ayak üzere yürüyen ve hare- 
sınca kendisine salât eyle. 


ket eden canlılar sayısınca salât eyle. 
N ۲ 54. Allahıml Efendimiz Muham- 
52. Allahım! Dünyayı yarattığın med”e ve onun âline, kendisine salat 


günden kıyamet gününe kadar, Efendi- okunması gerektiği şekilde salât eyle. 
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linden sonra gelenler (mümin, sıddik, 
şehid, salih kimseler) arasında salat 
eyle. 


Allahım! Efendimiz Muhammed'e, 
(Allah katında makamları ve mekânları 
yüce olan meleklerin makamı olan) 
mele-i a'lâda, kıyamet gününe kadar 
salât eyle. 


Allah'ın dilediği olur. Yüce ve aziz 
olan Allah'ın güç ve kuvvetinden başka 
hiçbir güç ve kuvvet yoktur. 
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55. Allahıml Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, salât okunması 
şanına lâyık olduğu şekilde kendisine 
salât eyle. 


56. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, üzerine okuna- 
cak salât adına hiçbir salât hariç kal- 
mayacak şekilde bütün salâtlarla salât 
eyle. 


57. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e öncekiler (peygamberler ve bü- 
tün müminler), kendisinin âhirete irtiha- 
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ret eden delillerini aydınlat. Onun fazi- 
letini ortaya çıkar. Onun, ümmeti hak- 
kındaki şefaatini kabul eyle. Bize de 
sünnetiyle amel etmek nasip eyle. 


3. Bizi onun sancağının altında, ce- 
maatiyle beraber haşreyle. Kevser şa- 
rabından kâseyle içir, onun muhabbe- 
tiyle faydalandır. Âmin, ey âlemlerin 
rabbi Allahım!... 
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1. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline salât eyle. Efendimiz 
Muhammed'e vesile makamını, yüksek 
derece ve fazileti ihsan eyle. Vaad etti- 
ğin makam-ı mahmuda onu ulaştır. 
Şüphesiz sen, vaadinden dönmezsin. 


2. Ey yüce arşın rabbil... 


Ey âlemlerin rabbi olan Allahım!... 
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lilik, kıtlık gibi) bütün belâlardan bana 
afiyetle muamele etmeni diliyorum. 
Sen rahmetinle her şeye güç yetiren- 
sin. 


(Ey rabbim!...) Rahmetinin hatırına, 
kadın erkek bütün müminleri, kadın er- 
kek bütün müslümanları ve onların ölü- 
leri ile dirilerini de (bütün yukarıda zik- 
rettiğim şekilde, onların ayıplarını ve 
günahlarını silip) af ve mağfiret etmeni 
istiyorum. 


4. Ey âlemlerin rabbi Allahım!... Ey 
rabbim!... 


Tarafımızdan selâmın en faziletlisi- 
ni ona ulaştır. Ümmeti adına ona ihsan 
eyle. 


5. Allahım! Ey rabbim!... Beni ba- 
ğışlamanı, bana merhamet etmeni, 
tövbemi kabul etmeni, gökten gelen 
(yağmur, yıldırım, kar, dolu gibi), yer- 
den çıkan (insan ve hayvanlardan zu- 
lüm, eza, cefa, yangın, deprem, paha- 
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şen cesetlerin itaati hatırına senden is- 
tiyorum. 


Bütün yaratıklar senin huzurunda 
rahmetini ümit ederek, azabından kor- 
karak hüküm vermeni beklerken, bütün 
ruhlara ve cesetlere geçerli olan keli- 
melerin hatırına ve onlardan her türlü 
hakkı alabilmen hatırına; bana (hak 
olanı iyice görebilmem için) gözümde 
nur, gece gündüz dilimde zikir ve sâlih 
amel ihsan etmeni senden talep ediyo- 
rum. 


İşte bunlarla beni rızıklandır (yâ 
rabbi). 
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Allah Teâlâ müminlerin pak annele- 
ri olan Peygamberimiz'in zevcelerin- 
den, dünyanın kandilleri misali, hidayet 
imamlarının mürşid âlimleri olan onun 
ashabından ve onların ardından gelen 
tâbiin ile ashabı görmüş gibi onları gö- 
renlere tâbi olanlardan, kıyamet günü- 
ne kadar razı olsun. 


Hamd âlemlerin rabbi olan Allah'a 
mahsustur. 


ÜÇÜNCÜ ÜÇTE BİRİN BAŞLANGICI 


6. Ey ruhların ve çürümüş cesetle- 
rin rabbi olan Allahım!... Cesetlerine 
dönen ruhların ve damarlarıyla birle- 
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san eyle. Şüphesiz sen, ۷۵ 
lâyık, azamet ve şeref sahibisin. 


Allahım! Efendimiz İbrahim'e ve 
onun âline bereket ihsan ettiğin gibi 
Efendimiz Muhammed'in âline de be- 
reket ihsan eyle. Şüphesiz sen methe- 
dilmeye lâyık, azamet ve şeref sahibi- 
sin. 
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7. Allahıml Efendimiz İbrahim”e sa- 
lat ettiğin, bereket ihsan ettiğin gibi, 
Efendimiz Muhammed'e de salât eyle, 
bereket ihsan eyle. 


8. Allahım! Efendimiz İbrahim ve 
onun âline salavat ve bereketler ihsan 
ettiğin gibi, Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline de salat eyle, bereketler ih- 


۳2 e ليت‎ 2 © Ó xo 
کین اد‎ 
°° 
A 
ds a - - 


Yo - w ہس سا‎ ١ ٥ 
ee : | Uu الل‎ | 
= ' ابرظیم ود 20 ابرغیم‎ 
AN 


z 
سے یں سا‎ 


مجید «> آللهم صل على سیدنا محمد ۷۶۱ 
pa - 1‏ = 

A - °‏ - ہے ہم یں سے سے Ao‏ ° ص 

عبدلک ورسولك وصل على المؤمنین 5 


49 ə. م‎ o o r - ° o. >“ o420. 
6۰ © والمؤمنات والمسلمین والمسلمات‎ 
پ7‎ . 2010 


. saz صل على سيدا محمد وعلی أله‎ di 
G9 2 2023260 xx. مج‎ 
ME) ما أحاط به علمك راحصاه کتابك وشهدت‎ 

— 7 ت0 
° 07 شه رل š‏ ” ہم شير T op z‏ - 
al‏ الله >< اللهم انی AİL‏ باسمائك 


ہر ہےر سر .0.0. 


وما لم اعلم وبالاسماء 


o... 


a ıı b ığı:‏ اون 


9. Allahım! Kulun ve resülün Efen- med'e ve onun âline, ilminin kuşattığı, 
dimiz Muhammed'e, kadın erkek bütün kitabının miktarını tesbit ettiği, melekle- 


manlara salât eyle. Allah'ın mülkü devam ettikçe devam 


10. Allahım! Efendimiz Muham- edecek olan salât ile salât eyle. 


at 


YA 


sü وه‎ 
5 


رالجمال 


veye durmadan önce, yarattığın şeyler 
sayısınca, salat etmeni senden talep 
ediyorum. 


12. Allahım! İlminin adedince Efen- 
dimiz Muhammed'e salât eyle. 


Allahıml Hilminin (af, mağfiret ve 
kereminin) sayısınca Efendimiz Mu- 
hammed'e salat eyle. 


Allahım! (bitmez tükenmez) kelime- 
lerinin miktarınca Efendimiz Muham- 
med'e salât eyle. 


22o مس‎ 


ə‏ والعیون مس والانهار 


١ - 

də pz aa, R 
سا‎ vw. سار ° - نس‎ “. 

2 عدد علمك © وصل على سيدنا محمد 


عدد حلمك © Le,‏ على سيدتا محمد عدد 


adı |Ë‏ رصل علی سیّدنا محمدعده 


ہچ AR‏ مع ME‏ 
ځا سه تا ا 


A 292 or رج‎ 


٢‏ و لاس 


/ 


- 
سے سل يراس س س 


لهم صل على سید 


wv.‏ سم عاض 


- 
- 


سر رس س A‏ >€ سے سے سے 


ös‏ اش 


11. Allahım! Bildiğim ve bilmediğim 
yüce isimlerin ve zâtını isimlendirdiğin 
isimler hatırına, kulun, nebin, Efendi- 
miz Muhammed'e; 


Gökyüzü bina edilmeden, yeryüzü 
yayılıp döşenmeden, dağlar ayakta tu- 
tulup çakılı durmadan, su kaynakları 
coşup taşmadan, nehirler (gürül gürül) 
çağlamadan, güneş doğmadan, ay ay- 
dınlatmadan, yıldızlar ışıldatmadan, 
denizler dalgalanmadan, ağaçlar mey- 


ya 
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Allahıml Yedi kat gökte bulunan ya- 
ratmış olduğun melekler sayısınca 
Efendimiz Muhammed'e salat eyle. 


Allahıml Yeryüzündeki cin, insan, 
vahşi hayvanlar, kuşlar ve yaratmış ol- 
duğun diğer yaratıklar adedince Efen- 
dimiz Muhammed'e salat eyle. 


Allahıml Gayb ilminde (levh-i mah- 
fuzda kaderi yazan) kalemin yazdıkları 
ve kıyamete kadar yazacağı şeyler sa- 
yısınca Efendimiz Muhammed'e salât 
eyle. 
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20. 


Allahıml Nimetlerin kadar Efendi- 
miz Muhammed'e salat eyle. 


Allahıml Fazlın (lutuf ve ihsanın) 
kadar Efendimiz Muhammed'e salât 
eyle. 


Allahım! Cömertliğinin sayısınca 
Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 


Allahım! Semaların adedince Efen- 
dimiz Muhammed'e salât eyle. 


Allahım! Yeryüzü kadar Efendimiz 
Muhammed'e salât eyle. 
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Allahim! Senin ve meleklerinin ona 
getirdiği salat miktarinca Efendimiz 
Muhammed'e salat eyle. 


Allahıml Yarattıklarından ona salat 
edenlerin sayısınca Efendimiz Muham- 
med'e salat eyle. 


Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
salât okumayanların sayısınca ona sa- 
lât eyle. 


Allahım! Dağlar, kumlar, çakıl taşla- 
rı adedince Efendimiz Muhammed'e 
salât eyle. 
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Allahım! Yağmur ve yağmur tane- 
cikleri sayısınca Efendimiz Muham- 
med'e salat eyle. 


Allahım! Sana hamd edenlerin, sa- 
na şükredenlerin, seni (la ilâhe illallah 
diyerek) tehlil edenlerin, seni (inneke 
hamidün mecid-sen methedilmeye lå- 
yık azamet ve şeref sahibi olansın di- 
yerek) temcid edenlerin, yüce zâtının 
“Allah” olduğuna şehadet edenlerin sa- 
yısınca Efendimiz Muhammed'e salât 
eyle. 
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Allahıml Ağaç ve yaprakları, kuru 13. Allahım! Yer ve gökyüzü ara- 
çamur ve ağırlıklarınca Efendimiz Mu- sında hareket eden bulutların yağdırdı- 
hammed'e salat eyle. ğı sular miktarınca Efendimiz Muham- 


med'e salat eyle. 
Allahım! Her sene ve o senede ya- 
Allahım! Yeryüzü ve gökyüzünün 


doğu, batı, kıble istikameti ve derinlik- 
lerinde emir altına girmiş rüzgârlar 
Allahım! Her gün yaratacakların ve adedince Efendimiz Muhammed'e sa- 


ratacakların ve öleceklerin sayısınca 


Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 


her gün öleceklerin sayısınca, kıyamet lát eyle. 
gününe kadar Efendimiz Muhammed'e Allahım! Gökyüzündeki yıldızlar ka- 


salât eyle. dar Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 
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Allahım! Tatlı tuzlu sular miktarınca 
Efendimiz Muhammed'e salat eyle. 


Allahım! Bütün yarattıklarına ihsan 
ettiğin nimetler miktarınca Efendimiz 
Muhammed'e salât eyle. 


Allahım! Kendisini inkâr edenlere 
karşı verdiğin cezan ve azabın kadar 
Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 


Allahım! Denizlerde yarattığın ba- 
lıklar, canlı hayvanlar, sular, kumlar ve 
bunların dışında kalan diğer mahlüka- 
tin sayısınca Efendimiz Muhammed'e 
salât eyle. 


Allahım! Bitkiler ve çakıl taşları sa- 
yısınca Efendimiz Muhammed'e salât 
eyle. Allahım! Karıncalar adedince 
Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 
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Allahim! Efendimiz Muhammed'in 
de seni sevip senden razı olduğu müd- 
detçe ona salât eyle. 


Allahım! Sonsuza kadar Efendimiz 
Muhammed'e salât eyle. Onu kendi 
katında, en yakın makama konuk eyle. 
Ona (cennetteki en yüksek derece 
olan) vesile makamını, fazileti, şefaati, 
yüksek dereceyi, kendisine vaad etti- 
ğin makam-ı mahmudu ihsan eyle. 
Şüphesiz sen vaadinden ۰ 
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Allahım! Dünya ve âhiret devam et- 
tiği müddetçe Efendimiz Muhammed'e 
salât eyle. 


Allahım! Cennette yarattıkların var 
olduğu müddetçe Efendimiz Muham- 
med'e salât eyle. 


Allahım! Cehennemde yarattıkların 
mevcut olduğu sürece Efendimiz Mu- 
hammed'e salât eyle. 


Allahım! Efendimiz Muhammed'i se- 
vip razı olduğun kadar ona salât eyle. 
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14. Allahım! Şüphesiz sen, mâlikim 
(dünya ve âhiret işlerimde sahibim), 
efendim (her halimde başvuracağım 
makamım), güvencem (bütün işlerimi 
zatına havale edeceğim), ümidim (ihti- 


Harâm ve Peygamberimiz'in (s.a.v) 
Kabr-i şerif'i hürmetine, gerçeğini an- 
cak yüce zâtının bildiği kadar bana ha- 
yır bağışlamanı ve yine hakikatini an- 


cak yüce zatının bildiği kadar kötülük- 
ten beni korumanı senden talep ediyo- 
٢٢٢۶ 


yaçlarımı, emellerimi ancak kendisine 
arzedeceğim yüce zat) olduğun için, 
Şehr-i Haram, Belde-i Haram, Mes'ar-i 


42 Şehr-i Haram. Savaşmanın haram olduğu kameri aylar zilkâde, zilhicce, muharrem, receb. Belde-i Haram. Mekke-i Mükerreme. 


Meş'ar-i Harâm. Müzdelife. 
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(babasiz) veren, Efendimiz Suayb'in 
kizIni (Musa (a.s) ile karşılaştırmak su- 
retiyle) koruyan ey Allahıml... 


Efendimiz Muhammed'e bütün nebi 
ve resüllere senin salat etmeni istiyo- 
rum. 


Efendimiz Muhammed'e şefaati ve 
yüksek dereceyi bağışlayan ey Alla- 
hım!... 


5 - مه - - 


“x” “ ہے ہے‎ 2 “° Ro — 

1 - سے ہس 
-frr orz- Aİ “..‏ ي ہے رس > --. 
de‏ الله عليه وسلم الشفاعة والدرجة 


“A o ہے‎ 


aa - o 
ان تغفر لی ذنوبی وتستر لی عیوبی‎ — 


gəzə نر‎ JN 
كلها وتجیرنی من النار وتوجب لی رضوانك‎ 3 


Mö دس‎ 


15. Efendimiz Âdem'e Efendimiz 
Şiti, Efendimiz İbrahim'e Efendimiz İs- 
mail ve İshak'ı bağışlayan, Efendimiz 
Yusuf'u Efendimiz Yakub'a kavuştu- 
ran, Efendimiz Musa'yı annesine ulaş- 
tıran, Efendimiz Hızır'ın ilmini artıran, 
Efendimiz Davud'a Efendimiz Süley- 
man'ı bahşeden, Efendimiz Zekeriy- 
ya'ya Efendimiz Yahya'yı bağışlayan, 
annemiz Meryem'e Efendimiz İsâ'yı 
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ruh sahibinin ölümü tattığı müddetçe 
salât eylesin. 


(Ey Allahım!) Selâm yurdunda bu- 
lunan selâm ehline bu selâmı ulaştır. 


17. Allahım! Beni, yarattığın işte 
kullan. Bana tekeffül ettiğin (rızık sağ- 
lamakla uğraştırıp kalbimi onlarla dol- 
duracağın) şeylerle beni meşgul etme 
(Zaten bana rızık vermeyi üzerine al- 
mışsın). Senden bunu talep ettiğim 
halde beni mahrum eyleme. Sana is- 
tiğfar ettiğim halde bana azap eyleme 
(üç defa). 


Günahlarımı bağışlamanı, ayıpları- 
mın hepsini örtmeni, beni cehennem 
ateşinden kurtarmanı, gönül hoşnutlu- 
ğunu, emniyetini, affını ve ihsanını lut- 
fetmeni, kendilerine nimetler verdiğin 
nebiler, sıddiklar, şehidler ve sâlihlerle 
birlikte beni cennetinde nimetlendirme- 
ni senden talep ediyorum. Şüphesiz 
senin her şeye gücün yeter. 


16. Allah Teâlâ Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, rüzgârların kü- 
melenmiş bulutları sürüklediği ve her 
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20. Allahım! Yanındaki makamının 
hürmetine onu, bizim hakkımızda şefa- 
atçi kıl!... (üç defa). 


21. Allahım! Bizi, Peygamberimize 
salât ve selâm okuyan kullarının en 
hayırlı olanlarından, Peygamberimiz'e 
en yakın bulunanlardan ve ona kavu- 
şanlardan eyle. Bizi, Peygamberimiz'e 
muhabbet duyanlardan, onun yarında 
kendisine sevgili olanların en hayırlıla- 
rından eyle. Bizi mahşer günü onunla 
sevindir. 


18. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline salât ve selâm 
eyle. 


19. Allahım! Katındaki sevgilin Mu- 
hammed Mustafa'nın hürmetine sana 
yönelerek, sevgilimiz, efendimiz, ey 
Muhammedi... Seninle rabbine teves- 
sül ederek talep ediyorum: 


Yüce mevlâ katında, ey pâk, güzel 
resül!... Bize şefaat eyle!... 
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22. Onu bizim için naim cennetinde DÓRDÜNCÜ DÓRTTE 
zahmetsiz, mesakkatsiz, hesaba çekil- BİRİN BAŞLANGICI 
meksizin (cennete girmek için irşad ve 
hidayet eden) delil eyle. Bizden razı 
olarak onu bize yönelt. (Biz ondan şe- 
faat beklerken) onu bize darılmış ve 
kırgın bir halde birakmal... 


24. Ey Allahl... Ey Allahl... Ey Al- 
lahl... Ey hayl... Ey kayyüm!... Ey celâl 
ve ikram sahibi olan Allahl... Senden 
başka hiçbir ilah yoktur. Seni tesbih 
ederim. Ben (yüce emirlerini yerine ge- 

23. Allahıml Bizi, anne babamızı, tiremedim) zalimlerden oldum. 
bütün müslümanları, onların ölülerini 
ve dirilerini bağışla. Son duamız, âlem- 
lerin rabbi Allah'a ۰ 
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gündüzü aydınlatan, göklere koydu- 
ğunda gökleri direksiz tutan, yeryüzü- 
ne koyduğunda onu sabit kılan, deniz- 
lere koyduğunda suları taşırıp akıtan, 
su pınarlarına koyduğunda suları coş- 
turan, bulutların üzerine yerleştirdiğin- 
de yağmurlar yağdıran ismin hatırına 
senden istiyorum. 


25. Allahım! Yüce kürsinin, azame- 
tin, celâlin, izzetin, kudretin ve hüküm- 
ranlığının taşıdıkları hatırına, yarattık- 
larından hiçbir kimsenin bilmediği gizli, 
saklı pâk isimlerin hürmetine... 


Gecenin üzerine koyduğunda ge- 
ceyi karartan, gündüzüne koyduğunda 
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26. Efendimiz Cebrâil aleyhissela- 28. Yüce zatını bizzat isimlendirdi- 


mın alnına yazılmış olan isimler hakkı ğin yüce ismin hürmetine senden isti- 
için, Efendimiz İsrâfil aleyhisselâmın yorum. 

alnındaki yazılı isimlerle ve bütün me- 29. Bildiğim ve bilmediğim bütün 
leklerin üzerinde yazılı isimlerle sen- isimlerin hatırına, 


0 30. Efendimiz Adem aleyhissela- 


27. Arşın ve kürsinin etrafına yazıl- mın sana dua ettiği isimlerle, Efendi- 
mış isimler hürmetine senden talep miz Nuh aleyhisselâmın sana dua etti- 
ediyorum. ği isimlerle senden istiyorum. 
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Efendimiz Şuayb aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz İbrahim aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz İsmail aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Davud aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle senden istiyo- 
rum. 


التے دعاك بها سيدنا داود عليه السلام 9 


Efendimiz Sâlih aleyhisselâmın sa- 
na dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Yunus aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Musa aleyhisselâmın sa- 
na dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Harun aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle 
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Efendimiz Elyesa' aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Zülkifl aleyhisselâmın 
sana dua ettiği isimlerle senden istiyo- 
rum. 


Efendimiz İsâ aleyhisselâmın sana 
dua ettiği isimlerle, 


Nebin, resülün, sevgilin, insanlar 
arasından seçip çıkardığın, Efendimiz 
Muhammed'in sana dua ettiği isimler 
hatırına senden istiyorum. 


Efendimiz Süleyman aleyhisselâ- 
min sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Zekeriyya aleyhisselâ- 
mın sana dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Yüşa aleyhisselâmın sa- 
na dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz Hızır aleyhisselâmın sa- 
na dua ettiği isimlerle, 


Efendimiz İlyas aleyhisselâmın sa- 
na dua ettiği isimlerle, 


` / مع‎ RA “əə ع وک کم‎ ۷ gə و لیم‎ SS 


INC ACO کو‎ 


Cumartesi / 1 


الا سیا bana E‏ محمد سنا 
١ - -‏ - - 


تو ےہ ے سر A‏ ہے سر . AA‏ 
الله عليه وسلم نبيك ورسولك وحبيبك وصفيك 


Orr 4)‏ 22222 کاس ےی 
۰ 
-s‏ 
2 


Or... 
- 


Azəszs rro er 


یا من JG‏ وقوله الحق والله خلقکم وما تعملون 


eror AA o... 


2 


ہے سر Ber.‏ ہے سه í ALA‏ 
ولا خر که ولا کون 


نے ہے “ err‏ 


“ 05 rr 


سس ° Pİ‏ ° سے 


سے 
w‏ سے ° ےم 


ہے ...0 سے 


- ہرم غه سر سر o‏ هو 


عبيده قول ولا فعل 
و سو - 


و سره .- 


الا وقد سبق فی علمه 


—- 


اس سا .0 ہے 


A A - - سه‎ Fi 
L (Ea 1- 


سرام ° ہہ سر تا 


سے ° ° 


فيه الطريق zl,‏ ونفیت عن قلبی فی 
۹ - ۱ ۱ ۱ 


o e> 3 2 - ° > 2 = ۱‏ ہ .0222 z‏ 
هذًا ای الحكريم الشك وألارتياب CE)‏ 
ين = LG‏ ج 2 


= o. و‎ - w A Y- o Ax 


bu kitabı hazırlarken takip edilecek yo- 
lu ve sebepleri bana kolaylaştırman, 
yüce peygamberin Muhammed Musta- 
fa (s.a.v) hakkında kalbimden şüphe 
ve tereddütleri gidermen, onun muhab- 
betini gönlümde bütün akraba ve dost- 
larıma karşı üstün kılman gibi (hep se- 
nin ilminde, takdirinde olduğu şekliyle 
gerçekleşmiştir). 


Ey sözü hak olan ve, “Sizi ve yap- 
tıklarınızı Allah yarattı” 43 meâlindeki 
âyette (bize) buyuran Allahım!... 


Allah'ın hiçbir kulundan, hiçbir söz, 
fiil, hareket ve hareketsizlik meydana 
gelemez. Ancak onun ilmi, kazâ ve ka- 
derinde olması gerektiği şekilde nasıl 
geçiyorsa o şekilde meydana gelebilir. 


Nitekim bu kitabın okunmasını be- 
nim için takdir edip bana ilham etmen, 
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Hesapsız sevap ve ۸۳۲ 
verildiği günde, bütün dostlar arasında 
beni, yüce cemalini (doyasıya) seyret- 
mekle nimetlendirmeni, benden ameli- 
mi kabul etmeni, bilerek bilmeyerek ve- 
ya yanlışlıkla yaptığım, ezeli ilminle bil- 
diğin bütün hatalarımı affetmeni sen- 
den talep ediyorum. 


En büyük emelim olan Peygamber 
Efendimiz'in (s.a.v) kabrini ziyaretine, 
ona ve iki arkadaşına selâm verme ni- 
metine, ihsanınla, fazlınla, cömertliğin- 
le ve kereminle beni ulaştırmanı sen- 
den istiyorum. 
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31. Ey Allahl... Ey Allahl... Ey Al- 
lahl... 


Beni, Peygamberimize tabi olup 
ona muhabbet duyan herkesi, hesap 
gününde kusurları araştırılmadan, 
azap görmeden, azar işitmeden, ters- 
lenmeden, onun şefaati ve arkadaşlı- 
ğıyla rızıklandırmanı istiyorum. 


Ey vehhâb (karşılıksız, bolca ve- 
ren)l... 


Ey gaffâr (günahları bağışlayan)!... 


Senden günahlarımı bağışlamanı 
ve ayıplarımı örtmeni istiyorum. 
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تکون السماء 
Allahıml Yüce zatına yemin etti-‏ .32 
ğim şeyler hürmetine, henüz gökyüzü‏ 
bina edilmeden, yeryüzü yayılıp dö-‏ 
şenmeden, dağlar yükselmeden, su‏ 
kaynakları fışkırıp akmadan, denizler‏ 
sakinleşip durulmadan, nehirler coşup‏ 
çağlamadan, güneş doğmadan, ay ay-‏ 
dınlatmadan, yıldızlar (karanlığı) nur-‏ 
landırmadan önce, hiçbir kimsenin bil-‏ 
mediği ancak yüce zâtının bildiği şekil-‏ 
de Efendimiz Muhammed”e ve onun‏ 
aline salat etmeni istiyorum.‏ 
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Ey raüfl... Ey rahimi... Ey veli!... 


Kendisine iman eden bütün mümin- 
ler, yoluna tâbi olan kadın erkek bütün 
müslümanlar, hem onların ölü ve dirile- 
ri hem de kendi adıma; 

Yarattıklarından herhangi birini mü- 
kâfatlandırdığın şeylerin en çok, en fa- 
ziletli ve en etraflı olanıyla, Efendimiz 
Muhammed'i mükəfatlandırmanı sen- 
den istiyorum. 

Ey kavi (kuvvet sahibi)... 

Ey aziz (üstün, yüce)... 

Ey ali (nimeti her şeye ulaşan Alla- 
hım)!... 
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onun aline salat okuyanların sayısınca 
salat etmeni istiyorum. 


36. Efendimiz Muhammed”e ve 
onun âline salat okumayanların sayı- 
sınca salat etmeni istiyorum. 


37. Efendimiz Muhammed”e ve 
onun aline yeryüzü dolusunca salaf et- 
meni istiyorum. 


33. Efendimiz Muhammed”e ve 
onun âline kelimelerinin adedince salât 
etmeni istiyorum. 


34. Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline Kur'an âyetleri ve harflerinin 
sayısınca, salât etmeni senden talep 
ediyorum. 


35. Efendimiz Muhammed'e ve 
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ratacağın şeyler miktarinca her gün bin 
defa, senin salat etmeni istiyorum. 


41. Efendimiz Muhammed”e ve 
onun aline, dünyayı yarattığın günden 
kiyamet gününe kadar, gökyüzünden 
yeryüzüne düşen yağmur damlaları ve 
her bir yağmur tanesi sayısınca, her 
gün bin kere salat etmeni senden talep 
ediyorum. 


38. Efendimiz Muhammed”e ve 
onun aline, kalemin levh-i mafhüzda 
(kader ile ilgili) yazdığı şeyler kadar sa- 
lat etmeni istiyorum. 

39. Efendimiz Muhammed”e ve 


onun aline yedi kat semada yarattıkla- 
rın adedince salat etmeni istiyorum. 


40. Efendimiz Muhammed”e ve 
onun aline kıyamet gününe kadar ya- 
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miz Muhammed'e ve onun âline salât 
etmeni istiyorum. 


3. Allahim! Hareket eden bulutlar 
sayısınca, Efendimiz Muhammed'e ve 
onun aline salat etmeni senden talep 
ediyorum. 


4. Allahıml Dünyayı yarattığın gün- 
den kıyamet gününe kadar esen rüz- 
garların sayısınca, Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, her gün bin kere 
salat etmeni istiyorum. 


PAZAR GÜNÜ 


1. (Allahıml) Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, seni 
tesbih ve takdis eden, tazim ederek 
sana secde edenlerin sayısınca, her 
gün bin kere Efendimiz Muhammed”e 
ve onun aline salat etmeni diliyorum. 


2, Allahım! Dünyayı yarattığın gün- 
den kıyamet gününe kadar, her yıl ya- 
ratmış olduklarının sayısınca, Efendi- 
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dalgaları sayısınca, Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, her gün bin kere 
salât etmeni istiyorum. 


7. Allahım! Dünyayı yarattığın gün- 
den kıyamet gününe kadar, yeryüzü- 
nün doğusu, batısı, dağları, ovaları ve 
vadilerinde var ettiğin kum, çakıl taşla- 
rı, kurumuş toprak parçaları ve taşlar 
adedince, Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline, her gün bin kere salât et- 
meni senden talep ediyorum. 
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5. Allahım! Rüzgârlar esip ağaçla- 
rın dallarını, yapraklarını, meyvelerini 
ve çiçeklerini hareket ettirdiği müddet- 
çe, yeryüzü ve gökyüzü arasında ya- 
rattığın şeyler adedince, Efendimiz 
Muhammed'e ve onun âline, dünyayı 
yarattığın günden kıyamet gününe ka- 
dar, her gün bin kere salât etmeni isti- 
yorum. 


6. Allahıml Dünyayı yarattığın gün- 
den kiyamet gününe kadar denizlerin 
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8. Allahım! Yeryüzünün kıble tarafı, kıyamet gününe kadar, her gün bin ke- 
doğusu, batısı, ortası ve dağlarında, 
yarattığın bitkilerden ağaç, meyve, 


yapraklar, ekin ve bütün bunların yer- 


re salât etmeni istiyorum. 


9. Allahım! Yarattığın insan, cin, 


şeytanlar ve kıyamet gününe kadar ya- 
ratacakların sayısınca, Efendimiz Mu- 
hammed'e ve onun âline, her gün bin 
kere salât etmeni istiyorum. 


yüzünden çıkarttığı ve çıkaracakları, 
bitki ve bütün bereketli mahsülleri sayı- 
sınca, Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline, dünyayı yarattığın günden 
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yısınca, Efendimiz Muhammed”e ve 
onun aline, her gün bin kere salat et- 
meni istiyorum. 


12. Allahıml Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, cinlerin 
uçuşları ve insanların hareketleri sayı- 
sınca, Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline, her gün bin kere salât et- 
meni istiyorum. 


10. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, onların 
vücutları, yüzleri ve başlarındaki kıllar 
adedince, her gün bin kere, Efendimiz 
Muhammed'e ve onun âline salât et- 
meni istiyorum. 


11. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kıyamet gününe kadar, göz a- 
çıp kapatacak kadar kısa zaman zar- 
fınca ve onların sözleri ve nefesleri sa- 
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okuyanların ve okumayanların hatta kı- 
yamet gününe kadar salat okuyacakla- 
rın sayısınca, her gün bin kere salat et- 
meni senden talep ediyorum. 


15. Allahıml Efendimiz Muham- 
med”e ve onun aline, diriler ve ölüler 
sayısınca, yarattığın balıklar, kuşlar, 
karıncalar, arılar ve bütün küçük hay- 
vancıklar adedince salat etmeni istiyo- 
rum. 


13. Allahım! Dünyayı yarattığın 
günden kiyamet gününe kadar, yeryü- 
zünün doğusu ve batısında (bizce) mâ- 
lüm olan ama hakikatte ancak yüce zâ- 
tın tarafından (bütün gerçeği ile) bili- 
nen irili ufaklı yaratmış olduğun hay- 
vanlar sayısınca, Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, her gün bin kere 
salât etmeni senden talep ediyorum. 


14. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, kendisine salât 
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19. Allahim! Yarattıklarının sayısı, yü- 
ce zatının rızası, arşının ağırlığı ve keli- 
melerinin adedince, Efendimiz Muham- 
mede ve onun âline salat etmeni istiyo- 
rum. 


Allahıml Vesile makamını, fazilet ve 
yüksek dereceyi, kevser havuzunu, ma- 
kam-ı mahmudu, bitmez tükenmez yüce- 
liği, Efendimiz Muhammed'e ve onun ali- 
ne ihsan etmeni istiyorum. 


Allahıml Onun burhanı (peygamberli- 
ğinin delillerini) aslı şeriat ve İslâm olan 
binasını şerefli kılmanı, (dünya ve âhiret- 
teki) onun makamını yükseltmeni istiyo- 
rum. 


16. Allahım! Geceleyin karanlık bastı- 
ğı, gündüzün ise aydınlandığı vakitte, 
Efendimiz Muhammed'e ve onun âline 
salât etmeni senden talep ediyorum. 


17. Allahım! Dünya ve âhiret hayatın- 
da, Efendimiz Muhammed'e ve onun âli- 
ne salât etmeni istiyorum. 


18. Allahım! Beşikteki bebeklik yaşın- 
dan olgunluk çağına, halkı irşada devam 
ettiği dönemden ruhunu rızânla alıncaya 
kadar geçen zamanlarda, nihayet onu 
şefaatçi olarak dirilteceğin kıyamet günü- 
ne kadar, Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline salât etmeni senden talep edi- 
yorum. 
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görünür ve görünmez bütün bela ve fit- 
nelerin hepsinden bize selâmet, afiyet 
ihsan etmeni, merhamet etmeni, bizi 
bütün erkek kadın müminleri, tüm er- 
kek kadın müslümanlarla onların ölüle- 
ri ve dirilerini de bağışlamanı senden 
talep ediyorum. 


Âlemlerin rabbi olan Allah'a ham- 
dolsun. O ne güzel vekildir! Güç ve 
kuvvet ancak yüce ve azim olan Al- 
lah'a aittir. 


Ve ey yüce mevlâmız!... Bize de 
onun sünnetiyle amel etmemizi nasip 
etmeni, onun dini üzere yaşarken bizi 
öldürmeni, onun cemaati arasında ve 
sancağı altında bizleri bir araya topla- 
manı, bizi onun arkadaşları arasına 
katmanı senden talep ediyorum. 


Allahım! Onun kevser havuzuna 
varmamızı sağlamanı, kadehleriyle 
kevser şarabından bize içirmeni, Pey- 
gamberimiz'in muhabbetiyle bizi fayda- 
landırmanı, tövbemizi kabul etmeni, 
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Efendimiz Muhammed'e ve onun aline 
salat eyle. 


21. Allahıml Sabahleyin ortalık ay- 
dınlandıkça, rüzgarlar estikçe, canlılar 
yürüdükçe, gece ve gündüz birbirini ta- 
kip edip durdukça, kılıçlar kuşanıldık- 
ça, mızraklar (sımsıkı) bağlandıkça, 
cesetler ve ruhlar (zâhiri ve bâtıni has- 
talıklardan) sıhhat buldukça, Efendimiz 
Muhammed'e ve onun âline salât eyle. 


20. Allahım! Güvercinler ötüp, su 
arayan kuşlar ve hayvanlar dönüp dur- 
duğu, hayvanlar dolanıp durduğu, Ta- 
mâim (mâsum çocuklara zarar veren 
şeytan ve cinlerden korunmak için takı- 
lan dualar) fayda verdiği, (sünnet ola- 
rak takılan baştaki) sarıklar sıkıştırıldı- 
ğı, günbegün (sâlih amellerle mânen) 
terakki edenler yükseldiği sürece, 
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eyle. Şüphesiz sen, methedilmeye la- 
yık, azamet ve şeref sahibisin. 


24. Allahıml Güneş doğduğu, beş 
vakit namaz kılındığı, şimşek çaktığı, 
bardaktan boşanırcasına yağmurlar 
yağdığı (bulutları emrolundukları yerle- 
re sevketmekle görevli olan melek) 
Ra'd aleyhisselam, seni tesbih ettiği 
müddetçe, Efendimiz Muhammed'e ve 
onun âline salât eyle. 
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22. Allahımı Alemler döndükçe, ge- 
ce karanlıkları yayıldıkça, melekler tes- 
bih ettikçe, Efendimiz Muhammed”e ve 
onun aline salat eyle. 


23. Allahımı Efendimiz İbrahim”e 
salat ettiğin gibi, Efendimiz Muham- 
med”e ve onun aline de salat eyle. 
Efendimiz İbrahim'e âlemlerde bereket 
ihsan ettiğin gibi, Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline de bereket ihsan 
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25. Allahım! Yeryüzü ve gökyüzü kabul etmeye davet ettiği, kullarını ir- 
dolusunca, her ikisi arasında bulunan sad ederken zahmet ve sıkıntılara ta- 


ve dilediğin şeyler dolusunca, Efendi- hammül ettiği için, Efendimiz Muham- 
miz Muhammed'e ve onun âline salât medre dileğini ver, isteklerine ulaştır, 
eyle. 


ona (cennetteki) vesile makamını, fazi- 

26. Allahım! Risâlet yükünü üzerine let ve yüksek dereceyi, vaad ettiğin 
aldığı, insanları cehaletten kurtardığı, (o makam-ı mahmudu ona ihsan eyle. 
küfür ve dalâlet (sapıklık) ehli ile cihad Şüphesiz sen, vaadinden geri dönmez- 
ettiği ve onları, seni “tek ilâh” olarak sin. 


7 اعت سے 
شاپ ات TOR S‏ 


لشريعته المتصفین بمحبته المهتدين بهديه 


- EN 


هوم do.‏ سے 


وسيرته وتوة فنا على سنته ولا تحرمنا jJ‏ 


° ووس 


شفاعته واحشر نا فى آتباعه الغر ر المحجلین 


رو سر ہے 


کک السابقين واصحاب öze‏ یا آرحم 


ə علی‎ İz çal “o لرّاحمِينَ‎ 


والمقر بین 5 özle 2. GeL‏ وعلی 
yal‏ عاك مس رانا “ek aa,‏ 


سے و ہ 


من المرحومین 3( هم صل علی bəzl‏ 


2920 


———— 


والاستقامة Aaz,‏ لام الذثوب فی 


۱ 


nü kitabı sağından verilenler, kurtulan- 
lar) arasında haşreylel 


28. Allahıml Bütün meleklerine, 
mukarrebin makamındaki meleklere, 
nebflere, resüllere, bütün ibadet ve ta- 
at ehline salat eyle. Bizi de, kendilerine 
okuduğumuz salavat sebebiyle rahme- 
tine ulaşanlardan eyle. 


29. Allahıml İyiliği ve doğruluğu 
emreden, kıyamet günü günahkarların 
şefaatçisi, Tihâme'den (Mekke-i Mü- 
kerreme) peygamber olarak seçilip in- 
sanlara gönderilen Efendimiz Muham- 
medre salat eyle. 


“> 
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27. Allahim! Bizi, onun ۵ 
(Kur'an ve Sünnet'e) uyup amel eden- 
lerden, onun muhabbetiyle sifatlanan- 
lardan, onun hidayeti (sözleri, fiilleri, 
emir ve yasakları) ile hidayet bulanlar- 
dan ve yolunda gidenlerden eyle. 


Ey merhametliler merhametlisil 


Bizi: elleri, yüzleri, ayakları (aldıkla- 
rı abdest ve yaptıkları ibadetlerle) nurlu 
ve parlak olan onun ümmetinin tabileri, 
önde giden taraftarları ve ashàbü'l-ye- 
min (Kur'ân-ı Kerim'de övülen nimet 
sahipleri ve amel defterleri kıyamet gü- 
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güneş doğduğu, gece karanlığı kapla- 
dığı ve yağmur bulutlarından damlalar 
yere düştüğü müddetçe salat eyle. 


Allahıml Efendimiz Muhammed”e 
ve onun aline, yer ve gökyüzü arasın- 
daki ve yıldızlar arasındaki boşluk do- 
lusunca, gökyüzünün yıldızları misali 
yağmur taneleri ve çakıl taşları sayı- 
sınca salat eyle. 


Allahıml Efendimiz Muhammed”e ve 
onun aline, sevabı sayılamayan hesabı 
da yapılamayan salat ile salat eyle. 
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30. Allahım! Bizim adımıza, nebi- 
miz, şefaatçimiz ve sevgilimize en fazi- 
letli salât ve selâmı ulaştır. Onu pek 
yüce olan makam-ı mahmuda ulaştır. 
Ona (cennetteki) vesile makamını, (bü- 
tün nebi, resül, şehid, sıddik ve sâlihle- 
rin bulunduğu) yüce makamda kendisi- 
ne vaad ettiğin fazilet ve yüksek dere- 
ceyi ihsan eyle. 


31. Allahım! Ona hiç eksilmeyen ve 
peşi sıra devam eden salât ile salât ey- 
le. 


32. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, şimşek parladığı, 
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Allahim! Bizim adimiza onu; üm- 
metinden yana bir peygamberi mükà- 
fatlandıracağın şeylerin en faziletlisiyle 
mükəfatlandır. Şeriatının apaçık yolu 
sayesinde, bizi hidayete erenlerden 
eyle. Onun hidayet yolunda yürümekle 
bizi hidayete ulaştır. Bizi, onun dinine 
inanmış olarak, onun âline, ashabına, 
nesline muhabbet eder olduğumuz hal- 
de öldür, bizleri onun cemaati arasında 
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33. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, arşının ağırlığı, rızanın ulaştığı 
makam, kelimelerinin adedi ve rahme- 
tinin sonsuzluğu kadar salât eyle. 


34. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, onun âline, zevceleri ve zürri- 
yetine salât eyle. Ona, âline, zevceleri- 
ne, zürriyetine; Efendimiz İbrahim'e ve 
onun âline salât ettiğin ve bereket ih- 
san ettiğin gibi bereket ihsan eyle. 
Şüphesiz sen, methedilmeye lâyık, 


azamet ve şeref sahibisin. 
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süresini de lutfettiğin, böylece insanları 
dosdoğru hak yola hidayete sevkeden 
rahmet peygamberi, ümmeti hidayete 
erdiren, (kabirden dirilişte) toprağın ilk 
defa kendisine açılacağı insan, cenne- 
te ilk girecek olan, Efendimiz Cebrâil 
ve Mikâil ile desteklenmiş, Tevrat ve 
İncil'de müjdelenmiş, seçilip beğenile- 
rek çıkartılmış, Ebü'l-Kasım Haşim oğ- 
lu Abdülmuttalib'in oğlu Abdullah'ın oğ- 
lu Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 


35. Allahım! Peygamberlerinin en 
faziletlisi, seçip çıkardığın kullarının en 
keremlisi, evliyanın imamı, nebilerin 
sonuncusu, âlemlerin rabbi Allah'ın 
sevgilisi, bütün peygamberlerin şahidi, 
günahkârların şefaatçisi, bütün âdemo- 
ğullarının efendisi, adı mukarrebin ma- 
kamındaki melekler arasında yükselen, 
müjdeci, korkutucu, daima aydınlatan 
kandil, sözüne itimat edilen, hak olanı 
açıklayan, şefkatli, merhametli, kendi- 
sine Kur'ân-ı Kerim'le birlikte Fâtiha 
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36. Allahım! Gece ve gündüz hiç düukları her şeyi yerine getiren mukar- 
gevşeklik göstermeden Allah'ı tesbih rebin makamındaki meleklere ve bütün 
eden, Allah'ın kendilerine emrettiği hu- meleklerine salât eyle. 
suslarda hiç isyan etmeyen, emrolun- 
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ğin, yarattıklarına nazaran onları daha 
faziletli kıldığın, günahlardan ve alçak- 
lıktan kendilerini temizlediğin, yüce se- 
malarına yerleştirdiğin, noksanlıklar- 
dan ve âfetlerden tertemiz tuttuğun 
için, faziletlerini artırıcı ve devamlı olan 
salât ile meleklerine salât eyle. Bizi de 
meleklere okuduğumuz bu salât vesile- 
siyle onların istiğfarlarına lâyık eyle. 
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37. Allahım! Meleklerini, resüllerini 
memur olarak seçtiğin, vahyine emin 
olarak yarattıklarına şahit tuttuğun, yü- 
ce zâtının perdelerini (derece itibariyle 
kendisine) açtığın, kulların bilemeyece- 
ği gayb sırlarından kendilerini haberdar 
ettiğin, aralarından cennetine koruyu- 
cular seçtiğin, arşını taşıttığın, ordula- 
rından pek çoğunu kendilerinden seçti- 
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39. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline, üzerimizdeki büyük hak- 
kını yerine getirecek ve sürekli kabul 
edilecek olan salât ile salât eyle. 


40. Allahım! (Yaratılış ve huy güzelli- 
ği olarak tam güzelliğe sahip anlamında) 
Hüsnücemâl, (dünya ve âhiret nimetle- 
riyle sevinmiş anlamında) behçet, (zâ- 
tında ve sıfatlarında olgun olarak) ke- 
mal, risâlet ve nübüvvet nurunun sahibi, 
cennette hizmetçi çocukları, hüri, konak 
ve köşklerinin şükrünü eda eden sahibi 


` Efendimiz Muhammed'e salât eyle. 


38. Allahım! Kalplerini hikmetle dol- 
durarak genişlettiğin, kendilerine nübüv- 
vet zincirini taktığın, kitaplarını indirdiğin, 
kendileriyle insanları hidayete sevketti- 
ğin, tevhid anlayışına insanları davet 
eden, vaadine (cennetlerdeki nimetler ve 
üstün derecelere) teşvik eden, (cehen- 
nemin) azabından korkutan, senin yolu- 
na insanları irşad eden, hüccet ve delilin- 
le bu yolda sebatla duran, nebi ve resül- 
lerin hepsine salât ve selâm eyle. 


Allahım! Onlara tam mânasıyla se- 
lâm eyle. Kendilerine okuduğumuz bu 
salât vesilesiyle bize de büyük sevap ih- 
san eyle. 
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ren, muhabbetli, (ümmetini de Allah'ın 
rızâsı olan işlere kalp ve kalıpları ile) 
teşvik ettiren, (İskenderiye Kralı Mu- 
kavkıs'ın kendisine hediye ettiği, Hay- 
ber ve Huneyn Savaşı'nda bindiği) Ak- 
katır'a, Necib adlı ata binen, kadib adlı 
kılıcı kullanan, günahlardan tövbe edip 
kalbini tertemiz tutan, ifadeleri hatasız 
ve dosdoğru olan, semavi kitaplarda 
sıfatları anlatılan, Allah'ın kulu, (nebi 
ve resüllerin sonuncusu olarak nice 
sırları içinde) gizleyip sakladığın Pey- 
gamber Efendimiz Muhammed'e salât 
eyle. 


| الاواب الناطق بالصواب المنعوت فی نے 


ا الڪتاب اب عبد اله الب کنر Zà‏ 


(Allahim!) Şükre dalan kalbi ve il- 
miyle meşhur, askerleriyle muzaffer, 
kız ve erkek çocuklar ile pak zevcelere 
sahip, dünya ve ahiret derecelerinde 
ulvi, zemzem ve makam-ı İbrahim ile 
Müzdelife”nin hürmetlerine tazim eden, 
büyük ve küçük bütün günahlardan te- 
miz, yetimleri terbiye eden (yedirip, do- 
yuran, büyüten), insanlara hac usulleri- 
ni öğreten, Kur'an nasıl indirilmiş ise 
öylece okuyan, rahmân olan Allah'ı 
tesbih eden, ramazan ayında oruç tu- 
tan, (âhiret günü ümmetlerin altında 
toplanacağı) hamd sancağının, kerem 
ve cömertliğin sahibi, ahde vefa göste- 
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Allah'in hücceti, kendisine itaat ilin arkadaşı, âlemlerin rabbi olan Al- 
edenin Allah'a da itaat ettiği, kendisine lah”ın Resülü, günahkarların şefaatçisi, 
isyan edenin Allah'a da isyan ettiği, güneşin sıcaklığında bulutun kendisini 


Arap, Kureyşli, Zemzem bölgesinde gölgelediği, (ayın on dördü gibi kabir, 
doğup büyümüş Mekkeli nebi, güzel (o mahşer, sırat, cehennem ve) cehalet 
yüzlü, sürmeli gözlü, düz uzun yanaklı, karanlıklarını aydınlatan kandil ve do- 
kevser havuzunun ve cennet çeşmele- lunay gibi nurlu zat, Efendimiz Muham- 
rinin sahibi, kendisiyle zıtlaşanları ve med'e ve mahlükatın en pâk neslinden 
kâfirleri helâk eden, müşrikleri katle- Oo çıkarılmış olan âline; ebediyeti (kıya- 
den, abdest âzaları (nurdan) parlayan- metin ve cennetin de sonsuzluğuna 
ları cennet nimetlerine ve kerim olan kadar) hiç bozulmayacak olan devamlı 
Allah'a alıp götüren, Efendimiz Cebrâ- salat ile Allah Teâlâ salât eylesin. 
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nak yağmurların cömertliğine benzer 
salât ile salât eylesin. 


Allah Teâlâ Efendimiz Muham- 
med'i, Arap'ın en akıllısı, sözleri ifade 
yönüyle en açık, lisanı en fasih, imanı 
en yüksek, makamı en yüce, kelâmı en 
tatlı, ahde en vefalısı ve yaratılışı 
Arap'ın en temiz olanı olarak gönderdi. 


Efendimiz Muhammed Mustafa da 
(s.a.v) İslâm yolunu izah edip insanlara 
anlattı. İslâm'ı şöhretli kıldı. Putları kırdı. 
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Ve... Allah Teâlâ Efendimiz Mu- 
hammed'e ve onun âline, kendisinin 
sürurunu yenileyerek, hesapların görü- 
leceği günde kabrinden çıkarak (burak 
üzerinde mahşer yerine) gönderilişin- 
de, şeref vesilesi olacak salât ile salât 
eylesin. 


Allah Teâlâ Efendimiz Muham- 
med'e ve onun yıldız misali parlayan 
âline, üzerlerine peş peşe yağan sağa- 
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virdimiz olacak şekilde (kabul edeceği) 
salât ile Allah Teâlâ salât eylesin. 


Allah Teâlâ Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, peşinden ferahlık 
ve (miskten daha güzel olan rahmâni) 
kokunun geldiği, onu da Allah'ın mağfi- 
ret ve rızâsının takip ettiği salât ile sa- 
lát eylesin. 
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Allah”ın hükümlerini ortaya koydu. 
İnsanları haramlardan alıkoydu. Kendi- 
sine inananlara nimetler sundu. Ona 
ve aline, melek, cin ve insanların dö- 
nüp durduğu her yer ve makamda, sa- 
lat ve selamın en faziletlisiyle kabirden 
kalkıp ilk hale dönüşte ve ilk yaratılışta, 
(bizim için 60601 nimet ve lutuf olarak 
verdiğin) ahiret azığı, gece ve gündüz 
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Allah Teâlâ Efendimiz Muham- 
med'e, onun âli ve kendisi ile hicret 
eden; böylelikle onun dinine yardım 
eden ve hicretinde yardımcı olan asha- 
bına -ki onlar ne güzel muhacir, ne gü- 
zel ensardırlar- kuşlar (Allah'ı zikir, tes- 
bih terennümleriyle) sık ağaçlıklarda 
şakıyıp durdukça, şimşeksiz bulutlar 
sağanak yağmurlar döküp durdukça 
devam edecek salâtla salât eylesin. 
Salâtının devamıyla Allah Teâlâ ona 
kat kat ecir ihsan eylesin. 
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Allah Teâlâ, kendisinden iyilik alı- 
nanların en faziletlisi, övünülecek şey- 
lerin değeri kendisiyle artan, alnındaki 
nurdan güneş ve ayın nur aldığı, cö- 
mertliğinin yanında bulutların ve deniz- 
lerin ufacık kaldığı, yeryüzünün bütün 
derinlikleri ve yüksekliklerinin, kendisi- 
nin gönderilişindeki açık alâmetlerle 
aydınlandığı, mücizelerini Kur'ân-ı Ke- 
rim'in ve mütevatir haberlerin anlattığı, 
Efendimiz ve Peygamberimiz Muham- 
med'e salât eylesin. 
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ten hidayete sevkeden, cehaletten her- 
kesi kurtaran Efendimiz Muhammed”e 
salât eyle. 


Gece ve gündüzlerin birbirini takip 
etmesiyle ardı ardına gelen ve hiçbir 
kesintiye uğramadan devam eden sa- 
lat ile Allah Teâlâ Efendimiz Muham- 
med'e salat eylesin. 


41. Allahıml Celal ve ikram sahibi 
olan yüce zâtın devam ettiği için de- 
vam edecek ve hiç kesilmeyecek olan 
salât ile Efendimiz Muhammed'e, onun 
pâk ve yüce âline salât eyle. 


42. Allahım! Şeref ve ululuğun kut- 
bu, nübüvvet ve risâlet güneşi, dalâlet- 
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2. Allahım! Efendimiz ümmi nebi 
Muhammed'e ve onun âline, sayılarla 
sayılamayacak kadar sınırsız salât ile 
salât ve selâm eyle. 


3. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e, makamına ikram edeceğin, kı- 
yamet günü şefaat makamında rızâsı- 
na ulaştıracağın salât ile salât eyle. 
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PAZARTESİ GÜNÜ 


1. Allahıml Melik, samed ve vahid 
olan Allah”ın zahid resülü Efendimiz 
nebi Muhammed'e, ebede kadar de- 
vam edip hiç kesilmeyecek ve bizi de o 
kötü mesken cehennemin ateşinden 
kurtarmaya vesile olacak, daimi salat 
ile salat eyle. 
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ler...) meleküt öleminin yüceliklerini 
seyrettirdiği, hiç ölmeyen ve daima ba- 
ki olan Allah”ın yüce kudretini müşahe- 
de etmek suretiyle (azamet ve kudreti- 
nin nuruyla nurlanmış olan) şerefli 
efendi, Efendimiz Muhammed'e, hüsnü 
cemal, kemal, hayır ve faziletlere denk 
olan salât ile salât eyle. 
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4. Allahıml Asaletli nebi, 6 
vahyedilen ve Kur'an indirilen, 
Kur'an'ın yorumunu açıklayan, Cebrâ- 
ilin (a.s), kendisine ikram ve faziletle 
geldiği, melik ve celil olan Allah'ın ka- 
ranlık ve uzun bir gecede (İsrâ gecesi), 
Cebrâil (a.s) ile yürüttüğü ve kendisine 
(yedi kat sema, sidretü”l-münteha, kür- 
si, arş, beytülma'mür, yüce cennet- 
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8. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline, nehirler adedince salât 
eyle. 


9. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline, ıssız çöl ve sahralar sa- 
yısınca salât eyle. 


10. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, dağlar ve taşların 
ağırlığınca salât eyle. 
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5. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline, yağmur tanelerinin sayı- 
sınca salât eyle. 


6. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline, ağaçların yaprakları 
adedince salât eyle. 


7. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
ve onun âline, denizlerin köpükleri sa- 
yısınca salât eyle. 


ys Sean هو‎ ə امام ا‎ 
% “əə a SO s. 9 


Pazartesi / 212 


A “°° r Ye رن کر‎ | 


۱ سر ی ہہ و سے سے = 
محمد وعلی ال سیدنا محمد عدد ما یختلف 
æ 7 ar - x‏ اوت و 
به اليل والنهار Çə‏ واجعل اللهم صلاتنا 
عليه حجاباً من عذاب الناروسا لأباحة دار 


القرار انك انت العزیر الغنار :> وصلی الله 
Po‏ ۱ 


14. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e olan 51611۳0121, cehennem aza- 
bina perde, cennete girmemize ise ve- 
sile eyle. Çünkü sen, güç ve kudret sa- 
hibi, günahları bağışlayansın. 


15. Allah Teâlâ Efendimiz Muham- 
med'e, onun pâk âline ve mübarek 
nesline, kerem sahibi ashabına, mü- 
minlerin anneleri olan zevcelerine, kı- 
yamet gününe kadar kesintisiz devam 
eden salât ile salât eylesin. 


11. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, cennet ve cehen- 


nem ehlinin sayısınca salât eyle. 


12. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, sâlih ve fâsık kul- 


ların sayısınca salât eyle. 


13. Allahım! Efendimiz Muham- 
med'e ve onun âline, gelip geçen gece 
ve gündüzler sayısınca salât eyle. 
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18. Kabirde Münker ve Nekir'in ge- 
lip de bize sorular sorduğu zaman dil- 
lerimizi açmanı, (o gün için dünyada 
iken bizi) salih amelleri işlemekte mu- 
vaffak kılmanı, kıyamet günü yerler 
sallanır ve insanlar ıstırap içinde kıvra- 
nırken; sıkıntılardan bizleri emin kılma- 
nı, zatından başka hiçbir kimseden ta- 
lep etmeksizin ancak senden istiyoruz. 
Ey izzet ve celâl sahibi olan Allahım!... 


16. Allahım! (Sâlih zatlar ve takvâ 
sahipleri olan) Ebrâr kullarının efendisi, 
hayır sahibi resüllerin ziyneti, gecenin 
karanlığı ile karanlıklarda gizlenen, 
gündüzün aydınlığıyla (mânevi güzelli- 
ği) aydınlanan zatların en keremlisi 
Efendimiz Muhammed'e salât eyle (üç 
defa). 


17. Ey karşılığı bulunamaz iyilikler 
sahibi, nimet ve ihsanlarına mukabele 
edilemeyen zenginlik sahibi Allahım!... 
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yüce, katında derece itibariyle en se- 
refli, sevap yönüyle en bol, kabul olun- 
ma açısından en süratli isimlerinin ha- 
tırına, senden istiyorum. 


Gizlenmiş ve saklı olan ismin, cela- 
leti en yüksek, itibarı en büyük, azame- 
ti en yüce olan ve o isimle sana dua 
edeni seveceğin, razı olacağın, duası- 
nı da kabul edeceğin ismin hürmetine, 
senden talep ediyorum. 


19. Nurlara nur veren, zaman ön- 
cesinde yok olup gitmeyen hep baki ve 
ebedi kalan, benzersiz zengin, ayıplar- 
dan münezzeh, tertemiz, hiçbir zama- 
nın kavrayamadığı ve mekânın kuşata- 
madığı kâhir (her şeye kudretiyle ta- 
sarruf eden) ve yüce olan Allahımı... 
Senden talep ediyorum. 


20. Allahıml Bütün en güzel isimle- 
rin hürmetine, zatına ait isimlerin en 
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canavarlara, haşerata, eziyet veren bü- 
tün canlılara ve yarattığın bütün şeylere 
azametiyle boyun eğdiren ismin hürme- 
tine, Ey Allahl... Ey rabbiml... Duamı ka- 
bul eyle. 


Ey izzet ve azameti zatına mahsus 
olan, gayb ve varlık âleminin sahibil... 
Ölmeyen daima canlı olan rabbim!... 


Seni tesbih ederim rabbim! Şanın ne 
yüce, mekânın ne kadar yüksektir!... 
Sen benim rabbimsin. Ey azametinde 
bütün noksan sıfatlardan münezzeh 
olan Allahım!... Yönelişim sanadır ve 
ancak senden korkarıml... 


ربى مااعظم 


2 


21. Allahıml (Senden baska hiçbir 
ilahın olmadığını ifade eden) kelime-i 
tevhid hatırına, hannan (bol rahmet ve 
mağfiret eden), mennan (hak etmedikle- 
ri halde kullarına çeşitli nimetleri lutfe- 
den), yeri ve gökyüzünü yaratan, celal 
ve İkram sahibi olan, gaybı ve mevcudu 
bilen sonsuz yücelik sahibi Allahıml... 


22. Sana dua edildiğinde kabul etti- 
ğin, kendisiyle bir şey istendiğinde verdi- 
ğin, yüceler yücesi olan ismin hatırına 
senden istiyorum. 


23. Büyüklük taslayan bütün insanla- 
ra, padişah ve sultanlara, yırtıcı bütün 
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tikam almak murad ettiğin zaman) iyi 
ve facir kullarını, inatçı veya herhangi 
bir kulunu, bize musallat etmemeni 
senden talep ediyorum. 


25. Allahım! (Arzedeceğim hâcetle- 
rimi sadece) senden talep ediyorum. 


Şahitlik ederim ki sen, kendisinden 
baska hiçbir ilah olmayan Allah'sın!... 
Birsin... Doğmayan ve doğurulmayan, 
eşi ve benzeri olmayan, samedsin (her 
şey kendisine muhtaç, kendisi hiçbir 
şeye muhtaç olmayansın). 


Ey azim!... Ey kebir!... Ey cebbâr!... 
Ey kâdir!... Ey kavil... Sen mukaddes 
ve münezzehsin. Ey alim olan Alla- 
hım!... Sen yücesin. Ey azim olan Alla- 
hım! Seni tesbih ederim. Ey celil olan 
Allahım!... Seni tesbih ederim. 


24. Allahıml... Büyük ve tam (bütün 
sıfatlarının kemâlâtını üzerinde tam 
anlamıyla toplayan) ismin hürmetine, 
(cinlerin ve insanların) inatçı zalimleri- 
ni, azgın şeytanı, haset eden insanı, 
mahlükatından zayıf (ve âcizlerin dert 
ve bela)larını ve kuvvetli olanlarını, (in- 
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bilen), hannân (rahmetlerin en latif cil- 
vesini gösteren), mennân (hak etme- 
dikleri halde kullarına karşılıksız nimet- 
ler lutfeden), yarattıklarını öldükten 
sonra dirilten, vâris (sadece kendi 1 
kalıcı olan), celâl ve ikram sahibi olan 
Allahımı... 


Yaratılmışların kalpleri, senin kud- 
ret elindedir. Onlara dilediğin şekilde 
tasarruf edersin. Onlara dilediğinde ha- 
yır verir, istediğinde de şerleri onlardan 
giderirsin. 
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Ey zatı kavranmaktan münezzeh, 
zatında ve sıfatlarında eşsiz, yüce Hak 
ve kendisinden başkası olmayanl... 


Ey ezeli!... Ebedi!... Dehril... (Za- 
manı yaratan) Ey daimilik sahibi 
olan!... Ölmeyen, diri olanl... Bizim ve 
her şeyin ilâhı!... Ey tek ilahl... Senden 
başka hiçbir ilah yoktur. 


26. Ey semaları yaratan, gizli ve 
âşikârı bilen, rahmân ve rahim olan, 
hay (ebedi hayatla diri), kayyüm (mül- 
künün her türlü tasarrufunda söz sahi- 
bi), deyyan (herkesin hesabını en iyi 
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yönelenlerin yönelişini, yakîn sahipleri- 
nin ihlasını, sabredenlerin şükrünü, sa- 
dık kullarının tövbesini (bizlere de na- 
sip etmeni) senden talep ediyoruz. 


29. Allahım!... Arşının rükünlerini 
dolduran cemâlinin hatırına, nasil bilin- 
mem gerekiyorsa o şekilde, mârifetinin 
hakikatini ben bilinceye kadar, kalbime 
marifet tohumunu ekmeni senden isti- 
yorum. 
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27. Bu sebeple ey Allahim!... Kótü 
gördüğün her şeyi kalbimden silmeni, 
(bunların yerine) haşyetin (sevgiden 
kaynaklanan korku), marifetin, yanında 
olanlara karşı şevkin, emniyet ve afiye- 
tinle kalbimi doldurmanı senden talep 
ediyorum. Bize rahmet ve bereket ih- 
san eyle. Doğruyu ve hikmeti (şeriat il- 
mi ve tarikat âdâbını) bize ilham eyle. 


28. Allahıml... (Senin azamet ve 
heybetinden) korkanların ilmini, zatına 
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diklar, şehidler, sâlihler topluluğu için- 
de haşredilenlerden eyle. 


32. Allahıml... Kitabı tashih eden, 
günahkâr, hatalı, zayıf kulun, Muham- 
med oğlu Yusuf'u da bağışla... Şüphe- 
siz sen, bağışlayan ve affedensin. 


33. Âmin, ey âlemlerin rabbi Alla- 
him!... 
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30. Allah Teâlâ, nebilerin sonuncu- 
su, resüllerin imamı olan Efendimiz 
Muhammed'e ve onun âline, ashabına 
salât eylesin. Tam mânasıyla selâm 
eylesin. Âlemlerin rabbi Allah'a ham- 
dolsun. 


31. Allahım! Bu kitabın müellifini 
bağışla, ona merhamet eyle, fazlın ha- 
tırına ey rahmân!... Onu nebiler, sıd- 
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Günahlarımızı bağışla. Borçlarımızı 
ödemeyi nasip eyle. Halimizi ıslah ey- 
le. Emellerimize ulaştır. Tövbemizi ka- 
bul eyle. Günahlarımızdan bizi arındır. 
Delillerimizde bize yardım eyle. Dilleri- 
mizi temizle. Yalnızlığımızı onunla ün- 
siyete çevir. Zavallılığımıza merhamet 
eyle. 


- 


Rahmân ve rahim olan Allah'ın 
adıyla, 


1. Allahım! Efendimiz Muhammed'e 
okuduğumuz salâtla kalplerimizi aç. İş- 
lerimize kolaylık ver. Kederlerimizi kal- 
dır. Üzüntülerimizi gider. 
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sevinçli, müjdeler almış olarak kavu- 
şuncaya kadar bu okunan salavatın 
bereketlerini devam ettir. 


O'nu (s.a.v) dahil ettiğin yere, bizle- 
ri de dahil edinceye; kendilerine nimet- 
ler ihsan ettiğin nebiler, sıddiklar, şe- 
hidler ve sâlihlerle birlikte, O'nun 
(s.a.v) pek değerli komşuluğuna bizi 
alıncaya kadar O'nunla (s.a.v) aramızı 
ayırmal... Onlar ne güzel arkadaştır- 
lar!... 
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Efendimiz Muhammed'e okuduğu- 
muz salâtı; önümüzde, arkamızda, sa- 
ğımızda, solumuzda, altımızda, üstü- 
müzde, hayatımızda, ölümümüzde, ka- 
birlerimizde, kabirden kalktığımızda, 
kıyamet günü toplandığımızda bizlere 
nur eyle. 


Kıyamet günü başlarımızın üzerin- 
de o salâtı gölge eyle. Bu salavat sa- 
yesinde güzel amellerimizin ağırlığını 
artır. Biz efendimiz, nebimiz Muham- 
med'e (s.a.v), emniyet, gönül huzuru, 
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Allahim!... Baba, dede, mal ve 
oğulların fayda vermediği günde, kalp- 
lerimizde bulunan O'nun (s.a.v) mu- 
habbetiyle faydalandır. 


Bizi onun tertemiz kevser havuzu- 
na ulaştır, kevser şarabından dolu ka- 
seleriyle bize içir. Senin (Kabe-i Muaz- 
zama olan) ve onun (Ravza-i Mutahha- 
ra'sı olan) Harem'inde ölünceye kadar 
ikâmet etmeyi bize nasip eyle. 


2. Allahım! Biz O'na (s.a.v) görme- 
diğimiz halde iman ettik. Allahım! Dün- 
ya ve âhirette O'nu (s.a.v) görmekle 
bizleri şereflendir, kalplerimizi onun 
muhabbetiyle sabit eyle. 


Bize onun sünnetiyle amel etmek 
nasip eyle. Bizi onun dini üzere (yaşar- 
ken) öldür. Bizi onun kurtulan cemaati 
ve selâmette kalan topluluğu arasında 
haşreyle. 
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amellerimizin bozukluğundan, ibadet 
ve taate karşı nefsimizin tembelliğin- 
den, senin yasak olarak emrettiğin işle- 
re, nefsimizin hemen atılıvermesinden, 
sana şikayet ediyoruz. 


Ey rabbiml Sen dertlerimizi kendisi- 
ne açacağımız ne güzel (dost ve) ilah- 
sınl... Düşmanlarımıza ve nefislerimize 
karşı senden yardım istiyoruz, bize 
yardım eyle... 


Fazlına güvenerek, ıslahımız konu- 
sunda sana tevekkül ediyoruz. Ey rab- 
bimiz!... Bizi, zatından başkasına bı- 
rakmal... 


3. Allahıml O (s.a.v), yüce zatının 
yanında şefaat eden kulların en şerefli- 
si olduğu için O'nu (s.a.v), bizim adımı- 
za yüce zatına karşı şefaatçi kılıyoruz. 


Ve... O (s.a.v), yüce zatının huzu- 
runda yemin ettirilecek (şahit tutula- 
cak) olanların en yücesi olduğundan, 
senin huzurunda onu, yemin ederek 
şahit tutuyoruz. Sana ulaşacak vesile- 
lerin en yakını olduğu için onu, yüce 
zatına vesile kabul ediyoruz. 


Ey rabbiml... Sana kalplerimizin ka- 
tılığından, günahlarımızın çokluğun- 
dan, emellerimizin uzun oluşundan, 
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4. Allahım! Resülü'nün (s.a.v) kapı- na ibadet ve taat eyle, sonumuzu hay- 
sına intisap ettik, bizleri uzaklaştır. ۰ 
mal... Senin kapına geldik, bizleri kov- 
mal... Ancak senden yardım talep edi- 
yoruz, bizleri mahrum eylemel... 


Emellerimizi ziyadesiyle gerçekleş- 
tir, ecelimizi saadetle sona erdir. 


İşte, acınacak halimiz!... Huzurun- 

5. Allahım! Tevazuyla sana yaklaş- da bellidir, halimiz ise sana gizli değil- 

mamıza merhamet eyle, korkumuzu dir. Sen emrettin, biz terkettik... Sen 

emin eyle, amellerimizi kabul eyle, hal- yasakladın, biz işledik. Bizleri ancak 
lerimizi ıslah eyle, meşguliyetimizi sa- senin affın kurtarır. 
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6. Şu haldel... Ey ümit makamının 7. Ve... Allah Teâlâ Efendimiz Mu- 
en hayırlısı... Dilek makamının en ke- hammed'e, onun âli ve ashabına salât 
remlisi... 

eylesin. Tam mânasıyla selâm eylesin. 

Şüphesiz sen çok şefkatli, merha- 

metli ve affedensin!... Ey merhametliler 


merhametlisi!... Bizleri affeyle!... sun. 


Âlemlerin rabbi olan Allah'a hamdol- 
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Aşağıdaki ilk iki Daha sonra müellife ait olan 
beyit on dört defa okunur. şu beyitler okunur. 


Salât eyle, ayın on dördü gibi Ey Allah'ın rahmeti! şüphesiz pen 
Nurlandirana, Allahım! korku ə dehşet ey 2 ۱ 
Salat eyle, karanlıkları Ey Allah'ın nimeti! İşte ben, iflâs etmiş 


Nurlandırana, Allahım! (on dört defa) mustarip haldeyim... 


Salât eyle, selâm yurdunun 
Anahtarına, Allahım! 

Salât eyle, bütün yaratılmışların 
Şefaatçisine, Allahım! (on dört defa) 
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Hiç amelim yok, Allah'a ulaşacak 
Yüce muhabbetin ve imanım, bundan hariç kalacak 


Hayatın ve ölümün şerrinden, 
Kurtaracak vücudumu ateşlerden, 
Emanım, sen oll... 


Sonu iflas olan (bu ácizi) kurtar, 
Beni isyanımın kelepçelerinden. 


(Ey nebil... ) 

Ağaç yapraklarındaki yapraklar 
Sallanıp söyledikçe nağmeleri, 

Samed olan mevlanın selâm ve rahmeti 
Senin üzerine olsun. 
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Ey tutunacak güven dalım ve ey en vefalı dayanağım!... 
Ey methini yapmak, ruhum ve reyhanım olan zat!... 


Sonra müellifin ruhuna bir 
Fâtiha okunur. 


Eseri, izzet ve şeref kendisine ait olan (Peygamberimiz'in) hicretinin 1327 se- 
nesinde, mennân olan Allah'ın affını ümit eden ve Hâfız Osman diye tanınan, Al- 
lah'ın günahkâr kulu, Seyyid Osman Nuri (r.a) (Hâfız Osman hattıyla) yazdı. 


Allah, onun ve bütün müminlerin günahlarını bağışlasın. 


Yıl: Hicri 1327 (Milâdi 1909). 
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@ yataktan çıkıp kaybolunca, dönüşünden sonra aralarında 


0 A 
ə şu konuşma geçti: .. 


“Sen gece olunca kaybolup nereye gidiyorsun?” <> 
ə 9 ybolup nereye gidiy ا‎ 
فا وا‎ kə 
40 Hanımı, چا‎ 


R: “Medine-i Münevvere'ye Allah Resülü”nü ziyaret et- @ 
meye gidiyorum.” 


A “Sana bu ilâhi yolculuğunu gerçekleştiren mânevi de- A” 
S| receyi nasıl elde ettin?” Hanımı, SN 
103 “Öyle kutlu bir salavat-ı şerife var ki onu okuyorum. Q 
60 Ona devam ediyorum.” @ 
Mö “Sözünü ettiğin salavat-ı şerifi bana öğretir misin?” RW 


: “Hayır, bunu öğretmeme izin yok. Fakat, sen bütün 2 
ə salavât-ı şerifeleri bir araya getir. Eğer onların içinde var- =. 74 
sa, ancak (vardir) diye belirtirim.” 


= Bu zat bunun üzerine büyük bir çalışma sonucu İslam سل‎ 
نم‎ ülkelerinde okunan bütün salavát-I şerifeleri topladı. Böy- ۹ 
a:< lece hazırladığı risaleyi okuduğu zaman, hanımı tebes- >E 


süm ederek, 68‏ رصق 
ا Mö “Kitabınızın bir kaç yerinde vardır” diye cevap verdi.‏ 
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MÜELLİFİN DELAİLÜL-HAYRAT KİTABINI 
YAZMASININ SEBEBİ 


Seyyid Muhmmed b. Süleyman el-Cezüli, bir namaz 
vakti abdest için hazırlandı. Su çekmek almak için bir ku- 
yuya vardığında, suyu çekecek birşey bulamadı. O bu 
durumda iken yüksekce bir yerden, ona bakmakta olan 
bir kız çocuğu, 


“Sen kimsin?” dedi. Cezüli hazretleri kendini tanıttı. 


Kız çocuğu, 


“Sen ki insanlar arasında medh-u senâ edilen bir 
adamsın, bir kuyudan su çekemedin” dedi ve kuyuya tü- 
kürdü. O anda su kaynadı ve kuyudan dışarı taştı. Cezü- 
li hazretleri abdet aldıktan sonra kıza dönüp, 


“Allah aşkına söyle bu mertebeye nasıl ulaştın?” dedi. 
Kız, 


“Kuru kumlu çöllerde gezerken eline eteğine vahşi 
hayvanların sarılıp hürmet ettiği Hz. Muhammed (s.a.v) 
Efendimiz'e çokça salât-u selâm getirmekle bu dereceye 
ulaştım, dedi. Hz. Şeyh, Rasülullah (s.a.v) için okunacak 
bir salât-u selâm kitabı yazmaya yemin etti ve İslâm ale- 
minde okunan pek çok salât-u selâmı toplayarak Delâ- 
ilül-Hayrat (Hayırlara Deliller) adlı kitabını telif etti. 
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1 Ancak pazartesi aksam namazına kadar, -pazar günü M 
aksam namazından sonra da olabilir- kitabın sonunda ۴۳ 
7| yer alan pazartesi gününe ait olan kısmı da okuyoruz. i 


( sie ] .. 

Ve... Böylece bir haftalık Delâil dersini tamamlamış =‏ پټ 
گرا 1 w oluyoruz. Her pazartesi bu şekilde Delâifi yeniden oku-‏ 
ا R maya başlıyoruz.‏ 
Se - - Örneğin çarşamba günü ilk kez başlayacak olan na- 8‏ 
sıl okuyacak derseniz, metot şöyle: ə‏ جات 
ça‏ 9 


SW Hemen o güne ait olan kısmı okuruz. Ta ki pazartesi 0 
gününe değin. Pazartesi günü ise, ilk kez başlayan gibi üş 
| Delğil okumaya başlıyoruz. Takip eden günlerde, yine Xe» 
لد‎ 5 2 ۱ 99 
= <| bulunduğumuz güne ait olan kısmı okuyoruz. > 
( sə) 
... 


۱ - Bununla birlikte her gün, pazartesi günü ilk kez oku- ۱ 
21 | maya başladığımız gibi okuyabiliriz. Bunu tercih etme im- (E 
ya başladığımız gibi okuyabiliriz. Bunu tercih etme im əə 
۱ kânımız var. Ancak tavsiye edilen, devamlı okuyabilmek. 8 
° 


= € - Yine kitapta yer alan “Önsöz, Hatim Duası ve Beyit- ə 
Çə) ler”in okunması okuyucunun tercihine bırakılmış. e) 


NN - Bu arada dikkat edilmesi gerekli olan bir konu daha 2) 
@ var, o da su: 0 
ə Bir özür sebebiyle okumamız gereken güne ait bölü- = 
mü okuyamamış isek, okuyamadığımız günü, ertesi gü- < 
ne ait olan kisimla birlikte okuyabiliyoruz. Ancak bunu VE 
ON alışkanlık haline getirmemek şartıyla. Zira Delâi/, Nakşi- 
8 bendi yolunun büyükleri tarafından müridlere ders olarak == 
okutulmakta. Tipki vird gibi. 


SW Salât ve selâm en yüce Resül'e... VA 
das Aleyhi”s-Salatu ve”s-Selam... SN 
1 مما‎ ٤ 
GÖN 72 
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m 
Her gün veya haftanın belli günleri olmak üzere, her v? 
a veli daha çok salât okumak için kendine özgü bir metot “ə 
Ji belirlemiş. Kendilerine sadât-ı kirâm adı verilen Nakşi- 1725 
5 1 © 

vo bendi yolunun büyükleri ise, genelde şu şekilde bir yol = 


i isler: ...‏ ښه 

M. takip etmişler _ ۱ ۱ . 
2 İK m فو‎ belli günleri, belirlenen yerleri okumayı ter- 7 
0 cih ۰ GE) 
1 zə - Bu belirli yerleri de abdestli olarak, rahat bir oturuş 25 
SW düzeninde edeple okumuşlar. Ve 
- İslami gün kavramında, geceler gündüze tabi oldu- N 
© “| ğundan -diyelim ki perşembe gününün akşamı, o günün ٤ 

2 aksamina cuma aksami deniliyor- genelde aksam nama- کا‎ 
W zindan sonra Deláifi okumaya başlamışlar. ZM 
4N Ertesi günün akşam namazına kadar, bu belli yerleri 7 


171 okuyup bitirmişler. == 


- — eze 

5 اس 
په Okumaya Ne Zaman Baslayalim?‏ ورا 
M‏ نه 


- Her zaman okumak mümkün. 


N 
Ge) - Örneğin pazartesi günü ilk kez okumaya başladığı- 0 
= mızı düşünelim, metot şöyle: 6 
° 


A Hemen “Başlangıç Duas”ni okuyoruz. Ardından sıra- Qə 


٦ sıyla “Niyet ile İftitah” dualarını, Allah Teâlâ'nın isimlerini SN 
“° ve “Tevfik Duası”nı okuyoruz. Peşinden Peygamberi- مه‎ 
= 9 (asv) isimlerini de 9:0900 sonra pazartesi gü- == 
گر‎ nüne ait olan kismi okuyup bitiriyoruz. Me 
بی‎ Sali gününe kadar yapilacak tüm islem bu. Sö 
له‎ Salı günü ise, sadece salı gününe ait olan kısmı oku- >E 
esl yoruz. © 

V Çarşamba, perşembe, cuma, cumartesi, pazar günle- و‎ 
4 Ñ ri de böyle. Sadece o günlere ait olan yerleri okuyoruz. 2 
ish de 
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Yüce yaratan, “Allah ve melekleri Peygamber'e salat 
ederler. (Siz de) Ey müminler! O'na salât edin ve tam bir 
teslimiyetle selâm verin” (Ahzâb 33/56) buyurmuş. 


Sevgili Resül (s.a.v) ise tüm insanlara yolu göstermiş: 
“Kıyamet gününde bana en yakın olacak kişi, bana en 
çok salât ve selâm getirendir” (İbn Mâce, İkâme, 25). 


Ve... Şâzeli yolunun büyük velilerinden Cezüli hazret- 
leri (k.s), hadis kitaplarında bilinen tüm salavât ile pek 
çok velinin dualarını bu eserde bir araya getirmiş... 


Gaye tek, hedef bir: Allah'ın Sevgilisi'ne yakın olmak, 
O'nu her an yanında hissetmek, âdeta O'nun önünde bi- 
ricik sevdiğine “Selâm...” diyebilmek... 


Cezüli hazretlerini takdir etmeyen hiçbir veli yok. Bu 
eseri okumuşlar, okutmuşlar, tavsiye etmişler... Muhab- 
betin kaynağına, aslı “nur” olan Muhammed Mustafa'ya 
(s.a.v) ulaşabilmek için. 


İhtimal bu niyetle olsa gerek el-Cezüli Hazretleri, ese- 
rinin adını Delğilü'-Hayrât ve Şevariku7-Envar fi Zikri's- 
Salat ale”n-Nebiyyi”I-Muhtar koymuş. Anlamı şu: 


“Seçilmiş Peygamber”e salat konusunda nurların kay- 
nağına ulaştıran salat ve selamlar.” 


Nasıl Okuyalım? 
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